కంర ము్హహాో భారతము 


ఆర ౭ఇవ్రై పరవప్రముు 
( పంచమాశ్వాసము ) 


ఘోష యాత్ర 


(సవ్యాఖ్యనము ) 


పండిత వణీతము 


నీ జో అభ్య వా 
లబకానానాడానాన లస ట్ల పబ్లిషర్‌ అ నన 


వూాధథవి బుక్‌ సెంటర్‌ 


Opp : ఆర్యసమాజ్‌ మందిర్‌ 


సులాన్‌ బజార్‌... హైదరాబాదు కం 


ఆరణ్యపర్వము 


పాండవు లిప్పుడు పరమదుఃభార్ఫులగుచు దై్యైతవన సరో 
వర సమీపంబున నున్నవారని వింటిమి; నీవు సకల 
సా(మాజ్య విభవంబు మెజసి చని యందు నీ తేజంబు 
ఘర్మ సమయంబు నాంటి తపను తేజంబై పగతుర 
కన్నులు గదుర నతి దుస్పహంబగునట్లుగా. జేయుము; 
దొల్లి నహుష ప్పతుండయిన యయాతియుం బోలె 
నుజ్జ్వలుండ వై యున్న నిన్నుం జూచి పాండవులు 
హృదయ భేదంబుగా వగచెదరు. మ్మిత్రజన మోదంబును 
శ1తుజన ఖేదంబునుం గదా సంపదలకుం దగియెడు 


ఫలంబు, 


ధనధాన్య పుత్ర బాంధవ 

జనలాభంబులును దల(ప సరిగావు సుఖం 

బున( దాను దనరి శతులు 

ఘనతర దుఃఖముల నుండ. గని యలరుటకున్‌. 


నారలు గట్టి కూర లశనంబుగ నుగ్రవనంబులో విప 
ద్భారమునొంది వందురిన -ఫల్లును నుజ్జ్వల రాజ్య వెభవో 
దారులమై కనుంగొని ముదంబున బొందంగ6 గాంచు 
కంట నిం 

పొర (గ నొండు గల్లునె కృతార్ధత? యెందును 
గౌరవేశ్యరా ! 6 


అతుల సౌభాగ్య పుణ్యసమ్మగగరిమ 
నొప్పుచున్న నీ దేవుల యొప్పుసూచి, 

ధృతి దణి(గి తన్ను(దాన నిందించు కొనుచు 
హృదయమున. బాండవాంగన యెరియవలదె + 


ca 


మోషయా త 


అనిన నిది వోలు సని నాగకేతనుండు సం(పీతుండై 
కొండొక విచారించి రాధేయుం జూచి యిట్లనియె. 


“నా తుఅ(పును నిట్టిద; స్త్రి 

వే తెజం గెజింగించి తది యభీష్టము; మన మా 
ది ఏత వనంబున కరుగుట 

ర్‌ 

భూత లపతి యనుమతింప' టోలదు మదిలోన్‌, 


అందు బాండవు లుండుట యాంబికేయు( 
డెలు(గు మన మవ్యనంబున కే.గుటయును 
గడంగి పాద్దులతోడి విగ్రహము కొణక 

యని యవళ్యంబు వారించు నతడు మనల, 


ఆదియునుం గొద, 


ఉరుతర విక్రమాఢ్యు లనియున్‌ మహసీయ తపోవిశేష సు 
సిరు లనియుం బృథాసుతుల దిక్కున దదయు భీతు డె 
థి (క లా 
నేరం 

తరమును మానవేం్యడ్రు. డెదం దాపమునొందుచు నుండు; 
వింటె యి 

క్కురు విభుం డింతసేపుళ గడు. గూర్చి విలాపము నేనె 
వారికిన్‌, 


ఆతని యొద్దనుండి విదురుండు వారెన పోటు మానిసులుగా( 
టొగడుచుండు; జూదంబునాంట నుండియు విదురుండు 
పాండవ పక్షపాతి యగుట దెల్ల ంబయ్యె; మన విచారించిన 
యిక్కార్యంబు చిన్నసన్న యెజింగెనేనియు నాతం డెల్ల 
భంగుల విఘ్నంబు'సయుం గావున నిదియంతయు రహస్యం 


ఆరణ్యపర్వము 


బుగా నొనరించికొని ధృతరాష్ట్రండు దీని కనుమతించు 
తెజం గెయ్యది యట్టి యుపాయంబు నీవును శకునియు 
నూహించునది; మనము రేపకడవచ్చి కురు పితామహుం 
డై న భీష్ముని. గురువంశోత్తముం డైన ధృతరాష్ట్రని 
నొడంబటిచి వెడలుద మని వారి వీడ్కొలిపి దుర్యోధనుం 
డభ్యంతర గృహంబున కరిగి యార్మాత్రి సముచిత (ప్రకా 
రంబున( గడపె( (బ్రభాతంబగుటయు( గర్హండు దుర్యోధను 
కడకుం జని యిట్లనియె. 


“భూతలనాథ!: యే నొకటి పోల నుపాయము గంటి; 
నిప్పు డా 

దై త వనంబు నందు విదితంబుగ నున్నవి గోకదంబముల్‌; 
పీతిగ( దద్విలోకనము పేరం జనం దగు; ధారుణీశ్వరుం 
డీ తెఅ(గై నం బొమ్మను; నభీష్టము నేకులు నెల్ల భంగు 
లన్‌.” 


నా వినీ సుబల తనూజు.డు, 

“దేవా! నీయానః యేను దెల్లంబుగ రే 

యీ వెరవె నెమ్మనము్యున, 

భావించితి” ననియె; నంత (బహసిత ముఖుల్టై . 


ఒండొరుల చెయి సజుచి నవ్వుచు నమ్మువ్వురుం దళ్షణంబ 
సమంగ నామధేయుం డయిన గోపాలకు నొక్కూనిం గజపి 
కొని ధృతరాష్ట్ర పాలికిం జని సముచిత (ప్రసంగ నేవావిశే 
షంబుల నమ్మహీవిభు సుముఖుం జేసి యనంతరంబ “దేవా! 
దై కత వనంబునందుల కీలారంబుననుండి వీండె యొక్క గోప 
కండు వచ్చె” నవిన నతండును వాని కభిముఖుండై పసుల 
నేమం బడుగుటయు వా( డిట్లనియె. 


ఘోషయా త 


“దె పత వనంబు నట్టిసుఖవాసము గోవులకెందులేదు; ధా 

(తీతల నాథ! యిప్పుడు (ప్రదీ ప్పములై సతతంబు( బేర్చి గో 
(వాత భయంకరంబు లగు వాలుమృగంబులు సంచరించు; మీ 
కాతెజ' గెల్ల( జెప్పుటకునై యిట వచ్చితి నేను జెచ్చెరన్‌.” 


ఆనిన యనంతరంబ కర్ణ సౌబలులు ధృతరాష్ట్రుతోడ “దేవా! 
య ట్లయినం దడయక దుష్టమృగ నాశనంబును గోగణ 
సంరక్షణంబును జేయుటకు భవత్సూను దుర్యోధను నియో 
గింప మానిన నతండు గొండొక విచారించి యిట్ల నియె, 


“తగు గోరక్ష యొనర్చ; దుష్టమృగ విధ్వంసంబు నూహింప 


ల 


లగు; నె నన్‌ విను డవ్యనాంతరమునం దాసకి మె 

దా అణాల Or 

నున్నవా 

రు గరిష్టాత్యు లు పొండురాజతనయుల్‌ రూఢ(వ్రతాపాఢ్యు; ల 

బగుటన్‌ మీగమనంబు నామది (వీయంబి తోంప దెబ్బం 
oe) CN 

గులన్‌, 


మున్నును మీచేత గడున్‌, 

అన్నము వడి నొచ్చినారు పార్టులు; మిమ్ముం 
గన్నంత నలుగ కుండునె, 

పన్నగరిపు సన్నిభుండు పవనజు( డాత్మన్‌, 


అది యునుం గాకు 


7 


) 


10 


20 


ఆరణ్యపర్వము గ్ర 


ఒకరుండ ధాత్రి యంతయును నోర్చెం గృతాస్తు (డు గాక 

యుండియుం 

(బకటిత బాహు వి[క్రముడు ఫల్లును(; డిప్ప మహేం(దు 

పాల న 

త్యకుట్‌ల దివ్యబాణ విదు(డై యెలమిం జనుదెంచె; నల్లి వా 
నికి నెదురంగ శక్య మగునే రణభూముల నింక నేరికిన్‌: 22 


చెనకి మీరు వారికి? గీడు సేయుటయును, 

వారు మీ కెగ్గునేతయు వగన మేలు 

గాదు; వలసిన ఘోష రక్షణ మొనర్చ6, 

దగిన వారల బుత్తము దడయ కందు.” 28 


/ 
అని యొడంబడ కున్న నయ్యాంబి కేయు నకు శకుని యిట్ల 
నియె. 24 


“పాలిత వ్మిక మోన్నతులు పొండుకనూజాులు; వారి క్మప్రియం 
బేల యొనర్హు మే? మధిప యే మటు నేసితి మేనియుం (బతి 


జ్ఞాలపితుండు ధర్మజుండు సత్యము దప్పునె? తమ్ము లేల త 
' చీల మత్మిక్రమింతు? రిది సిద్దమునమ్ముము నెమ్మనంబునన్‌. 25 


మాకును జిత్తంబుల మృగ, 

యా కౌతుక మతిశయిల్లి నది; గోగణ ర 

తొ కరణము గార్యం బపు, 

యే కీడును నేల పొందు? నిందు మహీళా.” 26 


అనిన నతడు గొండొకవడి, 
మనమున నూహించి “బుద్ది మంతుల రై గో 


రతా 


మఘోషయా్యత 


ధనము నరసి తడయక రం,” 
డని వారికి నెట్ట కేల కనుమతి యిచ్చెన్‌, 27 


ఆ కణంబ కొతుకాతిశయ వ్య(గ, 

హృదయు(డై న ఫణధరేం(ద్ర కేతు 

నాజ్ఞ( గరిపురంబునం దెల్ల ఘూషింప(, 

బడియె ఘోషయా్మా(త్ర (ప్రకటలీల. 28 


ఆంత (బ్రహృష్టాత్యు(డై. అలితాంబ రా 
భరణొంగ రాగ విస్సురిత మూర్తి 
నొప్పారి విభుడు సహోదరులును గర్భ 
గాంధారులుసు (వియ బాంధవులును 
సముచిత వాహన నై న్యసమేతుళై 
కొలువంగ వెడలె నుజ్జ్వ లవిభూతి, 
నాందోళికాది వాహనముల( ద[త్రియ 


ప్రమదలు బహుసహన్రములు సనిరి; 


కడగి పౌరులెల్ల (గై సేసి పడతులు, 

దారు నడచి రతి ముదంబు తోడ; 

(బకట శకట వైశ్య పణ్యాంగనాది సం, 

కులము నుల్ల సిల్లె భూషయా[త్ర. 29 


మజియు నమ్మహీపతి పయనంబున కనురూపంబుగా నెని 
మిది వేలు రథంబులు, ముప్పది వే లేనుంగులు(, దొంబది వేలు 
గుజ్జంబులు, శతసహస్ర సంఖ్య కౌల్వురుం గల మహో 
నై న్యంబుతోడ నడిచె; మృగయాకుశలులై న మృగయులు, 
విటవిదూషకవంది వై తాళికాది జనులనేకులనుగ మించి, రిట్లు 
గ ప్యూతిమా (తం బగునేల యరిగి యచ్చట విడిసి యద్దిన 


రైనా 


ఆరణ్యపర్వము 9g 


శేషంబును రా(త్రియుం గడపి మటునా(డు వివిధ గిరిగహ 
నంబు లతి(క్రమించి ఘోషంబు లున్న వనంబు సొచ్చి యం 
దొక్క రమణీయ (ప్రదేశంబును శిబిరంబు గావించి యమ్మ 
నుజేం(ద్రు(డు. 80 


నానా సహస సంభ్యానంబులై సంత 
తానంద విగత భయత్వలీల 
నక్కాననమున నేదిక్కు సూచిన నతి 
సంకులంబుగ(గుంద శంఖ చంద్ర 
హార నీహార డిండీర పటీర ము 
కాహార హీర సంకాళములును 
గాదంబ కాలేయ కొదంబీన్‌ నీల 
జాల తమాలికా సన్నిభములు 


(పొౌఢ బంధూక పల్లవ భాసితములు, 
వికచ కొంచన చంపక నిస్ఫుటములు 
నై_న వర్ణంబు లొప్ప నే(త్రాభిరామ, 
భంగి నలలారు గో కదంబముల( గనియె. 3 | 


గోపాల సమన్వితు(దై, 

యా పొలమున౦ దిరిగి గోరసాస్వాదన లీ 

లా పరితృ ప్తిం దలిర్చె మ, 

హీపాలు(డు నేమ్మితోడ నీష్టులు( దొనున్‌. 82 


తదనంతరంబ గాయక నర కౌదులు వందీమోగద్‌ జనం 
బులుం గనీన నాదరీంచీ వారికీ నభీమత ధనంబు లోసంగి 
మృగయా వినోదంబునకుం దోడంగి. 83 


We) 


ఘోషయా [త 


హరిణ[వాతములం గలంచుచు, నుద(గ్రానేకప్షశేణిం జె 

చ్చెర బంధించుచు, ను(గసింహా నివహచ్చేదై కసం[క్రీడ బం 

ధురతం బేర్చుచు(, (బస్ఫురన్మహిష శార్దూలోద్దతకోడ ని 

ర్భర పొతంబు లొనర్నుచుం దిరిగె భూప్యశేష్టుం డక్కాన 
లోన్‌, 34 


మజీయు ననవరత సురభి సరహీరుహ (ప్రకర పరికీర్ణంబు 
లగు జలాశయంబు లాలోకించుచు నతిమనోహార (పసూన 
ఫల భరిత పాదప వనాభ్యంతరంబుల విహరించుచు నున్మద 
మయూర మధుకర కీరకోకిలాలాప కోలాహలంబు లాక 
ర్హించుచు. (గ్రమంబునం బరిజన సమన్వితుండై ధార్తరా 
పుండు ద్వ్వైతవన సరోవరంబు నేరం జనియె; నంత నట 
ధర్మనందనుండు తత్సమీపంబున మునిజన సహాయుండై. 
వన్యంబులగు ఫలమూల విశేషంబులు సాధనంబులుగా సద్య 
స్కందం బను యజ్ఞంబు నేయుచుండె నవ్పుడు దుర్యోధ 
నుండు నిజ భృత్య జనుల నకొ-లని దరిం (గీడా గృహం 
బులు నిర్మింప నియోగించిన, 85 


వారును సం[భమమున న, 

వ్యారిరుహాకరము పొంత వదలక క్రీడా 

గారములు గట్టం దొడంగుడు, 

వారించుచు6. బాటుతెంచి వడి గంధర్వుల్‌ , 36 


“ఇది చిత్రనేనుండను గంధర్వపతికిం (గీడార్థంబు కల్పితం 
బైనది గావున మీరిక్కొాలను నేరక తొలంగి పోవునది” 
యనిన వారు మగుడం జని దుర్యోధనునకు( జెప్పుటయు 
నతండు రణదుర్శదులై న చై నికులం గొందజం బంచిన 
నరిగి వారలు గంధర్వుల కి ట్ల నిరి, 97 


ఆరణ్యపర్వము 


*ర్పభీయుం డా ధృత రాష్ట్ర సూను (డు మహాదా హుండు దుర్యో 

" ధనుం 

డలఘుం డీకమలాకరంబునకు( (గీడార్టంబు గొతూహా లం 

బెలయంగా( (బియకామినీ సహితుడై. యేతెంచుచున్నాడు; 

మీ 

ర్వల దిం దుండ(, దొలంగి పొం”డనవుడున్‌ వారుద్దత 

(కోధులై. 

ఒండేెరువుల మొగంబులు సూచి పెలుచ నవ్వి వారల కి 
ట్ల నిరి. 


“పదిరిం దన్ను నెజుంగండు, 

మదమున( (ప్రాణంబు దనదు మానము. గోల్పో 
మది( దలచినాండు మీ నృపం, 

డిది యేటికి. జెనంటి చెయ్యులిన్నియు నిచటన్‌. 


బుద్ధిమంతు(డ్రె యూర క చనుట లెస్స యనుం”డనినం 
(గమ్మతటి చని వారు కురుపతీకిం దద్యచనంబుల 'తెటం 


గంతయుం జెపుటయు, నతండు రోషావేళ వివశుంధై 
తమ్ముల దొరలంజూచి “మీ రిందజు మీమీ వై న్యంబు 


తోడం గూడి కడంగి దుర్వినీతు లైన గంధర్వుల గర్వంబు 
మాన్ని సరోవరం బా(క్రమించునది; వారికి సహాయుం డయి 
సురగణ సమేతంబుగ నిం(దుండు సనుదెంచెనేనియు నవలీల 
జయించునది"యని నియోగించిన, 


అతుల చతురంగ నేనా, 

స్వితు లయి ధృతరాష్ట్ర సుతులు నిరతిశయ రయో 
ద్దతి సింహనాద బధిరీ, 

కృత దిజ్మాఖు లగుచు6 జనిరి గినుక యెలర్సన్‌. 


39 


41 


42 


11 


ఘోషయా తై 


ఇట్లు సనుదెంచు కురువీరురి కడ్డంబు వచ్చి కొందణు గంధ 
రులు (ప్రియపూర్వకంబుగా ోనిట యేల వచ్చెదరు? మీకు 
మాతోడి విద్వేషం బేటికి? నిలువుంెడనినం బెలుచనార్చి 
చనేనా(గచరులు వారల మీ౭దం ((బచుర శస్తాంస్తు పాతంబు 
నేయం దొడంగినం దొలంగి చని యా గంధర్వు లా శణంబ 
చిత్రనేనునకు నంతయు. జెప్పి పుచ్చినం (బ్రణల రోష 
రంజితాననుండై యతం౦డు, 43 


“నుడు రయంబునా; నాదు, 

ర్థనులం గౌరవుల. బౌదివి సమయింపుండు మీ 

రని బహుసహ(స్ర సంఖ్యల 

బనిచెను గంధర్యవరులం (బ్రకటిత బలులన్‌, 13 


ఇట్లు వచిన 15 


ఆయత కుంత కార్ముక గదాసి పరశ్వథ శూలి పట్టి సా 
ద్యాయుధ ఘోరహస్తులు గులాచల తుంగతనుల్‌ (ప్రచండ 

తే 
జోయుతు లొవి యచ్చరులు శూరత మై నడ తెంచి బల్విడిం 
గో యని తాంకి రుగరణ కోవిదుల్లై కురురాజ నై న్యమున్‌, 48 


ఇవ్విధంబున గంధర్వులు బెట్టిదంబుగా? గిట్టి నొప్పింపం 
దొడంగినం గలంగి దుశ్ళాసనాడి కోరవృలు ససై న్యంబు 
గా( దెరలి దుర్యోధను చేరువకోం బఆచిన6 గర్భం డొక్క 
రుండ సుస్థిరుం డయి నిలిచి గంధర్వుల నిలువరించి భల్లార్ర 
చంద్ర [ప్రముఖ బహుల బొణపొతంబులం దదీయ దేహం 
బులు ఖండించుచు నిమిష మ్మాత్రంబున? జి(త్ర నేను నై నీక 
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శతంబుల రూపుమాస్పటయు మట్‌యుం బ్‌ పై గంధర్వులు 
శతసహాస సంఖ్యులు తోతెంచినం బ్బధథిని యెల్ల ను 
గంధర్యమయం బైన ట్లుండె; నప్పుడు. 47 


శకునియు( దములుం (బ్రబిల నై న్యముతో నడతేర నా 

హావో 

త్సుకమతి య సుయోధనుడు సూత తనూభవు6 డున్న 

చోటికిం 

(పకట భుజోగ్రతం గడగి బల్విడి6 ద్యద్రిపు కోటిందా6కినన్‌ 
సకల జగదృయంకర లసత్పమరోత్సవమయ్యె నయ్యెడన్‌ . 46 


కొండొక చేపునకు మహో, 

దండ నృపానేక ఘారతర విశిఖ వ్యా 

యట 

ఖండిత శరీరులై ధ్యతి, 

ఖండితముగ ( బల్ల టిలిరి గంధర్వులనిన్‌ = 49 


గంధర్వులు దెరలుట విని, 

గంధర్వ విభుండు (క్రోధ కలుషిత మతియై 

గంధగజము చందమున మ, 

దాంధ గతిం గవినేం గొరవానీకముపై . 50 


ఇట్లు గవిస్‌ చిత్ర నేనుండు. ర్‌] 


మాయాసంగర కోవిదుండు వికసన్మాయాస్త జాలంబులన్‌ 
పాయువ్యా స్త్‌ యడంగ నర్థాక్‌రణ వాతంబు రుద్దంబుగా (4 
జేయం జొచ్చినం్నదె శం దేరులు కరుల్‌ శీరంబు లయ్యెన్‌ 
. దళ 
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ఘోషయా త్ర 


త్కాయం బయ్యె హయాలి గూలిరి భటుల్‌ గౌరవ్య వై న్యం 
బునన్‌. 52 


పొదలి యొకని కొక్కనికిని, 

బదుగురు పదుగురుగం గవిసి పౌరవనేనం 
టబౌదివి సమయింపః దొడల.గిరి, 

వదలక గంధర్వు లని నవార్యోద్దతులై 


అవ్వి యచ్చరుల వి([క్రమంబునకు నోర్యక బెదరి చెదరి కురు 
రాజ నై న్యంబు ధర్మనందనుం డున్న కందువకు. బాజం 
దౌడంగె నప్పుడు రాధేయుం డజెయుండై. కులశై లంబు 
నుంబోలె. దలరక నిలిచి గంధర్వులు గురియు శరవర్ష ౦ 
బున మును(గుచుం దన యోపినంత సెనంగు చుండె; 
సోదర సౌబల సహాయుండై దుర్యోధనుండు గర్భ సాహా 
య్యంబు వదలక నిలిచె, నంత ననంత సత్తులై న గంధర్వు 
అనేకులు సుట్టు ముట్టి, గ్‌శీ 


కొందజు సూతు నశ్వముల6 గొందజు కొందలజు చాప 
దండముం 
గొందలు చ్యకయుగ్మకము! గొందలు విస్సురితాత పత 
ముం 
గొందక కూబరంబు మజికొందజఖు కేతువు గొంద జక 
మున్‌ 

దండడి? దున్మివై చి విరథత్య మొనర్చిరి సూత సూతికిన్‌, 55 


ఇట్లు విరథుండయి కర్థండు వికర్టు రథంటణెక్కి. రణభూమి 
కిం దొలంగి చనియె; దుర్యోధనుండు విముఖుండు గాక 
పరబలంబు మార్కొని పెనంగం దొడంగినం గినిసి చిత్ర 


ఆ౦ణ్యఎ౦ర్దబూ 


'సేనుండు వానిం దలపడి తదీయ స్యందనంబు రాధేయు 
ఠ థంబునట్లు భగ్నంబుగా( జేయించి విర -ండగు నమ్మహీ 
విభుం గేశాకరణంబున నేలం బడవెచి సపెడకేలు గటి 

ల. 0 లు 
సింహానాదంబు. నేసినం దక్కిన గంధర్వులు గనుకనిం 
బజిచి యతని వనితాజనంబులను దతోదరులగు దుశ్శాసన, 
దుర్విషహ దుర్ముఖ వివింశతి చిత్రసేన విందాను విందులను 
ద త్ర్తనూభవులను దదీయమం(తు లను బట్ట బంధించి చిత 
"నేనున కొప్పించి; రంత€ బెజ కొరవ్నలును బౌరులు నమా 
త్యులుం జెదరి యా(క్రోశించుచుం బజచి ధర్మప్పతు శరణు 
సొచ్చి యి ట్లనిరీ. 

రా 


“ఘనబాహాబల దుర్నివారమహిమన్‌ గలధర్వ వీరుల్‌ 

సుయో 
ధను6 దత్కో౦త ల. దత్సహోదరుల బంధ(ప్రాప్తులంజేసి ష్‌ 
కోని వే పోవుచు నున్నవా రదె; రిపు కోభంబు గావించి; నీ 
యనుజ(నవ్రాతము( గావపే కరుణ నిండారంగ రాజో 
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ఆనీ కృతోంజలు ల పలుకుచున్న వారిం జూచి ఫీవుసేనుండు 
(ప్రహసితాననుండగుచు ధర్మపుత్రున కి ట్లనియె. 


“మనకు జులుక నయ మనచేయు సనియ గం, 
ధర్యవరులు గూడి తగనొనర్చి 

రింత లేస్సయగునె!: యే భారమును లేక, 
యూరకుండ మనల నొందె జయము, 


. పుటు6 గలరియె సొవములకు నెల, 
ట్‌ ద్‌ డు గ 


దిట యె లోకముల చేత6 పిటువడిన 
కు మ వూ 


కట్టిండికి నిట్టి కష్టంబు గా నొనర్చి 
తగ విధాతృండు చతురుండై నెగడె నేండు. 


విపరీతస్టితి నొంది ఘోరవిపినోర్వీవాసు ఖై. నిత్యదుః 
ఖపరాధీనత( దూలి రంచు మనలన్‌ గర్వోద్దతస్వాంతుందై 
యపలాపింసంగ వచ్చి దుర్భయ పరుండా ధార్హరాస్త్రండు 
దో 
షపరీతాత్ముండు దత్సలంబు గుడిచెన్‌ సత్యంబు సామా 
త్యు(డె . 
a 


వాని దెసం గృప సేయ వలొదనిన ననుజునకు న్నగజుం 
డీల నీయె, 
రం 


“అకట! యిది సరుష వాక్యము, 

లకు సమయమె? శరణు సొచ్చి లఘుభావముతో 
వికలగతి నున్న కౌరవ, 

నికరమునకు( గరుణ సేయ నీకుం దగదేః 


ఏకాన్వయ జాతులై న వారికి నర్ధనిమి_త్తం బయిన భేదం 
బొక్కొాక్కమాటు వర్తిల్లు; నంతనచేసి సహజ 'న్నేహంబు 
దప్పనేరదు; జ్ఞాతి జనంబులు దమలో నెట్టివారై న నొప్పుం 
గాని యన్యుల వలనం బరిభవంబు దొడరినప్పుడు దా రొం 
డొరుల6 జేకొన కునికి లోకనింద్యంబు; దుర్యోధనుండు 
దుర్వినీతుం డై నను సభార్యుండై, పరుల చెతం బట్టువడియె; 
దీని నుపేకీంచిన మనకుం గులహాని యగు; నిదియునుం 
గాక శరణాగత రకణంబు రాజమా(త్రంబువాని కెల్ల 
ధర్మంబు; నీయట్రి బాహుబల సంసన్నునకు నిట్టి సుక 
ర్మంబు కర్తవ్యం బని వేజు చెప్పనేల? లెమ్ము, నీవును నీ 


60 


61 


62 


(13 


ల్‌, 
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తమ్ములు నిమ్ముల రథంబు లెక్క సర్వాయుధ సన్నద్దులై 
చని సుయోధను చెజ దలుగుంిడనినం బవన నందనుండు 
ధర్మనందనున కి ట్రనియె. 64 


“అనుమాన మొక్కి.౦ంత యును లేక యలిగి జ 

లంబుల( ((ద్రోచె, విషంబు వెచ్తై, 
గృహదాహ మొనరించె, విహిత దురోదర 

కపటు(డై రాజ్యంబు నపహారించె, 
జసు లెల్ల ( జూడంగ వనజాకి( బాంచాలి. 

దల వట్టి యీడ్సించె, వలువ లొలువ( 
బనిచె6; బుట్టిన కోలె మనకు నక్కట సుయో 

ధను: డెగ్గు నేయని దినము. గలదె? 


వాని చేత లొకటి యేనియు6 దలపవు, 
సీవు, మనుజనాథ! కేవలంప్ప. 
గరుణం పూని యుండు; దరయ నెప్పుడు నిట్లు, 
లైన మనకు. గార్య హాని గాదె; 65 


ఆని పూర్వవై ర స్మరణ కలుషితుండై పలికిన నతనికి 
నజాత శతుండు సాంత్వన పూర్యకంబుగా ని ట్ల నియె. 66 


“కావరయ్య యనిన గరము దుర్చలు(డై న, 

జెనసి యోపినంత( నేయు ననిన 

నూర కుండు నయ్య; యు త్తమ శూరుండు, 

దీన జనుల యున్న తెజంగు సూచి? గ్ర 


శరణం బని వచ్చిన భీ, 
కర శ|[తువు నయిన. (వీతిం గావంగ వలయుం 


ఘోషయా [త 


గరుకా పరుల తెజం గిది; 
యిరవుగ సరిగావు దీని కే ధర్మంబుల్‌ . 


ధృతరాష్ట్ర సూనుండు భవదీయ బలశౌర్యంబుల సేర్మి 
యెజుంగుం గావున దన్ను నవళ్యంబును విడిపింతు రని 
మన దెస బద్దాశుండై యుండు; నిది మనకు. బుణ్యంబును 
గీ ర్రియుం జేకొను సమయంబు; ని నింత నిర్బంధింప 
వలవ దేన యరుగుదు; నిప్పుడు యజ్ఞ దీక్షితుండనై 
యున్న వాడ గావున నాకుం జనరాదు; మీరు వేగ చని 
గంధర్వులం (వియపూర్వకంబుగా ననునయించి సుయోధను 
విడిపించునది సామవచనంబులం దీర కున్నం బరా(క్రమం 
బుననై నం (బతివీరుల నోర్చి కార్యంబు దీర్చునది; నాచేయు 
జన్నంబు సఫలంబు సేయుంొడనిన భీముం డెట్టకేనియు 
నియ్య కొనియె; నర్జునుండును ధర్మరాజు పనువు గై కొని 
కురురాజు చెజదలుగ.6 (బ్రతిజ్ఞ నేనె, నకుల సహదేవులు 
నుత్సాహస మేతు లయి; రన్నలువురు నాము క్ర కవచులు, 
నాబద్ధ తూణీరులు, నాకలితకార్ముకులు నారూఢ రథులునయి 
య(గజు వీడ్కౌని యతిత్వరితగతి నడచినం గౌరవ 
నై న్యంబంతయు వారిం గూడుకొని సింహనాదంబులు 
నెలంగం జనియె; నీ ట్ల రిగి వారలు గంధ మాదనంబునకయి 
చను చున్న యవ్వియచ్చ రానీకంబుం గూడ ముట్టిన. 


కని గంధర్వులు ॥గమ్మజి, 

ఘనులం బాండవుల నగ్ని కల్పుల( దేజో 
ధనుల నమరేం(ద సదృశుల, 

ననఘుల మార్కొ-నిరి 1ప్రక టితాటోపమునన్‌. 


అ(గ్రజు వాక్యముల్‌ దలంచి యర్దనుం డప్పుడు వారితోడ న 
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త్యు(గత దక్కి. యెంతయు (బ్రియోక్సుల ని ట్లు మీకు 


మా యెడన్‌ 
విగ్రహమేల? నెయ్యమున విడ్వుండు కౌరవరాజు(; 
బొరివ 
డ్డ 
(పా(గసరుండు ధర్మసుతు పన్పీది; మీకు నలంఘ్య 
మిత్తజిన్‌.” 7 
అనీన నతనికి గంధర్వు లి ట్లనిరి, 12 
(గ 


“"ధర్మజుండు మాకు( (బభు(డె? యా ధర్మతనయు 

నాజ్ఞ నే మేల యొనరింతు?: మనిమి షేం్యదు. 

డొక్కరుండ మమ్ము శాసింప నొడయ(; డన్యు 

లెందు నెవ్వరై నను భయ మేమి మాక?” 13 


_ అనిన వివ్వచ్చుం డవ్వియచ్చరుల నుపలక్షించి “మును 


మున్న తెగువకుం జొరనేల? యని (పియంబును ధర్మం 
బునుం గా బలికితి; నెట్లును మీరు సామసొధ్యులరుగాకునికి 
దోంచుచున్నయది గావున న్నుగం బయిన వి[గ్రహంబున 
దుర్యోధను విడిపింతుోనని వారలమీ-ద నిశిత విశిఖ (ప్రక 
రంబులు (పయోగించె; నౌ గంధర్వులు నతనిపై ( బటు 
బాణ వర్ష ంబులు గురిసి; రి ట్రానలువురకు ననేక గంధర్వ 
శత సహా(స్రంబులతొ నతి ఘోర సమరంబయ్యె నందు. 


స 


తరలము. కదిసి యష్టను తేరు భగ్నముగా నొనర్చ దలంచి పె 


ల్లొదవి ఖేచరకోటి (గ్రమ్ముటయుం బురందర నండనుం 
డదయు.డై పదిలక్షలం (దిశ యాగ్నికల్పుల దివ్యులం 
గదనళారుల నిర్టహించె. (బ్రకాండ దివ్యశరార్చులన్‌. "75 


/. ఘోషయా క్ర 


మహా(స్తగ్గర. ఘనకోదండో(గ మౌర్వీక్వణ మఖిల నభోగహ్యారా 

భోగ భాగం 

బున నాపూర్ణంబు గా నుబ్బునంగవలు మరుత్స్పుత్తు9(డుం 

ద్నీవ్ర నారా 

'చ నితాంతాపాత లీలాసర భసగతులై శ|తువీర(వ్రజంబుం 

దునుమం దచ్చోణితంబుల్‌ దొజు6గి మడువుప్లై తు 
నయ్యుద్ద ఖభూమిన్‌. 76 


వ. ఇట్లు కౌంతేయుల చేతం వీడితు లై గంధర్వులు దుర్యోధనా 
దుల జెజ లేమజిక కొనుచు గగనంబునకు నెగసి తోచి 
పోవ నుంకించిన నెజింగి సవ్యసాచి రయంబున 'నతినిబిడ 
బాణజాలంబులం జేసి దిజ్నిభో మార్గ ంబులు నీరం(ధ్రంబు 
లుగా( గప్పిన నగ్గగనచరులు వలలోనం జిక్కి-న పులుగు 
లుంటోలె. తోవనేరక శరపంజరంబునం జిక్కి యు నుక్కు 
నెడక యన్నలువుర మీ+ద వివిధాయుధ పరంపరలు (ప్రయో 
గించిన. 77 


మ. అవి యెల్లం దునుమాడి కీ9డి ఘన రోషా ఖీలుండై శాత భ 
ల్లి వితానం బడరెంచినం దలలు డొల్లం గాయముల్‌ 


మింటనుం 

డి వడిం గుంభఖినిం గూల గా రుధిర నృష్టిం గౌలువల్‌' 

వాటు గో 

దివి గంధర్వుల (క్రం దడంగ జగ ము ద్వెగంబునం 
బటొందగ6గన్‌-, 78 


వ. మజణియు నర్దున (ప్రయుక్తం బయిన యాగ్నేయాస్రంబు 
దావాగ్ని నీరస విపినంబు దహించు తెజంగున గంధర్వ 
నివహాంబు నీలు సేయం దొడంగినం గినిసి చీత్రనేనుండు 


ఆరణ్యపర్వము 2 


భీమశేనానుజు మీ6దం బటు గదా దండంబు వై చిన నతండు 

దాని నేడు దునియలుగా నేయుటయు గంధర్వరాజు 

మాయాబలుంబున నంతరి తుండె . 5 
య్‌ న్‌ 


నలువురు పార్టల నత్యు, 

జనల శరవర్గ ముల ముంచి జలధరము [క్రియం 

జెలుచన గర్జిల్లుచు ను, 

త్మ-లుడయి తన మ్మికమంబు(. గడ4కయుః జూసపెన్‌. 66 


దోన్‌ నుజక యిం(ద్రసూనుండు గాండీవి, 
శబ్ద భేదులయిన సాయకములఈ 
జీత్రనేను సర్వగా్యత్రంబు భేదించి, 
యొక్క మాత్రలోన నుడిపెం గడ(క. 85 


ఇట్లు నోచ్చి గంధర్య్రనాయకుండు రణసంరంభంబు విడిచి 
యర్దునుం జేరం జని తన పొడ సూప్‌ నిలిచిన నవ్వీరుండును 
నాత్మ సఖుం డయిన ఖేచరపతి తెజంగుసూచి సంహృతా 
స్తుండయ్యె; వృకోదరాదులును సమర విరామంబు నొందిరి; 
వార లందటు దమ తమ రథంబుల మీదన యుండి 
యొండోరులం గుశలంబు లడిగి రప్సు డర్జునుందు చిత్ర 
సేనున కీ ట్ల నియె. ఫలి 


“వీరో త్తమ: నీకీమ్మెయి, 

వైరము దగు నయ్య! కౌరవ (పకరముతో+ 

గొరవపతీ విడువుము త, 

దారానుజ సుతసమన్వీతంబుగ నెమ్మిన్‌.” 83 


అనీన నతం డరునున కి ట నియే. AY 
a | లా + 
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pe 


ఘోషయా[త 


“ఈ దురాత్ము(డు మిమ్ము నివ్వనంబున నితాం 
తాయాస పీడితులై న వారి( 
బరమ ధర్మాత్ముల భార్యాస మేతుల 
నపహాసింప( దలంచి యరుగుదెంచె, . 
నింతయు నెతీ(గి సురేం(ద్రుండు గలుషించి 
యనుజ వధూసహాయాన్విత ముగ. 
బాపవర్తను వీని బట్టి తె మ్మని నన్ను 
బనిచిన వచ్చితి. బార్థ విన వె।ః 


శ|కుపాలికి నిదె కొని చనుచు నున్న, 

వాండ; నీ వింక నొం డన వలదు, వినుము! 

మత్సఖుండవు గావున మత్సరంబు, 

నలుకయును లేదు సీదెస ననఘ నాకు,” రఫ్‌ 


అనిన నర్జును. డతని కి ట్ల నియె “సీ ను 

యోధను(డు మాకు వినుము సహోదరుండు 

గాన యీతని విడుచుట గర్భ; మిదియ 

ధర్మజున కెంతయును (బమోదంబునేంత. 86 


అమర వరేణ్యు స నయిన నావల నెయ్యది యైన నిప్పు ప్‌ 
ర్మమహితు( డైన ధర్మజు సమక్షమునం దెజిగించి 
యాత( డే 
క్రమమున నెద్ది నేషె స్పె నది గై కొనీ చేయుము నీవు; 
మశత్రియా 
రము చనుచెమ్ము నావుడును దాని కొడంబడి చిత్ర 
నేను(డున్‌. $87 


4, 


ఆరణ్యపర్యము 


వారలుం దాను ధర్మజు కడకుం జనిన నయ్యజాత శ తుండు 
చితసేను నత్మిపియంబునం బూజించి “మహాత్మా: యీ 
సుయోధనుండు సానుజామాత్యుం డయి మీచేత వధియింపం 
బడ కునికి మే లయ్యె; మీ కొరణంబున మా వంశంబునకు 
నొండొక్క- హాని వొంద దయ; వీ( డెట్టి యపరాధంబు 
నేసినను నది యంతయు సహించి మాకుంగా వీని విడువ 
వలయు”నని (ప్రార్థించిన నతం డట్ల కాక యని దుర్యోధనా 
దుల నందజణ విడిచి పొండుపు[తుల నామం(త్రణంబు చెసి 
దివంబున కరిగి తత్రకారంబు సకలంబును నిం(దునకు 
నివేదించిన నిం(దుండును సమర నిహతులయిన గంధర్వుల 
నమృత వృష్టింజేసి (బదికించె; నిట యుధిష్టరుండును 
ధార్తరామ్ట్ర నకు బంధమోతణంబు గావించి వానికి ట్రనియె, 


ఎన్నడు నిట్టి సాహసము లింక నొనర్పకు మయ్య దుర్జనుం 
డన్నున సాహస|క్రియల యందు. గడంగి నశించు; 


గోవునం 

(గన్నన తమ్ములన్‌ దొరల. గై కొని యిమ్ములం బొమ్ము 
వీటికిన్‌! 

సన్నుత! దీని కొండొక విషాదము బొందకుమీ మనంబు 
నన్‌.” 


అని . బుద్ధినెప్పి వీడ్కొలిపిన నతండును దీనాననుం డగుచుం 
జనియె; ననుజ సహితుండయిన ధర్మతనయు ధార్మికత్యంబు 
ధౌమ్యాది భూసురులును దదాశమ వాసులయిన మహో 
మునులును బహువిధంబుల. (దిస్తు తించిరి, 


ర 0) 9 


వది 


90 


ఇమూషయా త 
(ఆరణ్యపర్వము : పంచమాశ్వాసము) 


ఎటలా (పెగడ 1 
క్క fh 
అవతారిక 


పాండవులు కామ్యక వనమును విడిచి ద్వైతవనమున నివసింపసాగిరి. 
అప్పుడు వా స్తినాపుర మునుండి యొక వి| పుడు వచ్చి వారిని దర్శించి, వారి కుళ 
లము నెటింగి హస్తినకు తిరిగిపోయెను. ఆ వి[పునివఆన పాండవుల స్థితి 
గతులు విని ధృతరాష్టు)డు మిగుల దుఃఖించును. పాండవులు వనవాసమున 
దుఃఖము లనుభవించుచున్నా రని దుఃఖి-చుటతోపాటు ధృతరాష్ట్రడు పాండ 
వుల బలపరా కమములను, కౌరవులపట్ట వారికి గల కోధమును స్మరించి తన 
బిడ్డలకు పాండవుల వలన గలుగబోవు [పమాదమును గూర్చి వాపోవును, 
ధృతరాష్ట్రంికు ఈ విలాపమంతయు దుర్యోధనాదుల సమక్షముననే చేయును. 
అది విని దుర్యోధనాదులు ఏమి చేసిరో పాఠ్యభాగమున వర్ణింపబడినది. 


వ్యాఖ్యానము 


1. వివిక్త (పదేశంబునకు = ఏకాంత స్థలమునకు; కార్య ఆలోచ 
నంబున చేయవలసిన పనిగూర్చి చింతించుట. 


విశే : ధృతరాష్ట్ర్రడు పాండవుల బలపర్శాకమములను పేర్కొని వారి 
వలన తనపు[తులకు [ప్రమాదము కలుగ గలదని శంకించుచుండెను. విశేషించి 
శీమార్జునులవల్ల తన వంశమునకు నాశనము తప్పదని విలపీంచు చుండెను, 
అర్జునుడు పాశువతాస్త్రము సంపాదించిన యంశమును గూడ పేర్కొనెను, 


ఈ మాట కర్గునకు బాకువలె పాడిచి కొనెను. కనుక అతడు దుర్యోధనునకు 
కార్యము నుపదేశింప బూనుకొనెను. 


2 పాలిత_శౌర్యులుణ పోషింపబడిన పరాక్రమము గలవారు; దుఃఖ = 
శీలురు=దుఃఖపడు స్వభావము గలవారు; వ్మిశుత-లక్ష్మి= (పసిద్ధమైన రాజ్య 
లక్ష్మీ; పరువడి= క్రమముగా; షెంపు-ఒలయన్‌ = అభివృద్ధి కలుగునట్టు; అరి 
గాపుబు=సొమంతులు; నిఖిల-జలధి-తై ల-కానన-ద్వీప -విశాలముజ సర్వము 
లైన సముద్రములు పర్యతములు, అడవులు ద్వీపములు--వీని చేత విస్తార మైన; 
సురలోకము= స్వర్గము. 
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తాః గొప్ప పరాక్రమము గల పాండవులు ఇప్పుడు దుఃఖ స్యభావులై 
యడవుల పాలయిరి. పూర్వము ఇం[డ్మప పస్థ పురమున గొప్పయభివృద్ధితో 
ధర్మరాజు ఆధీనమం దుండిన రాజ్యల శ యంతయు నీ బుద్ధిబలముచే సీకు వశ 
మైనది. [కమముగా దక్షిణ, పళశ్చిమః ఉత్తర, పూర్వదీక్కులందలి రాజు 
లందరు నీకు సామంతుల రి. ఇప్పుడు తైల కానన దీపములతో విస్తారమైన 
భూమండ లమంతయు దేవేందుడు స్వర్గమును పాలించునట్టు సీవే విలానముగా' 
పొలింపుము. 


విశే; వనవాసమున దుఃఖపడునున్న పాండవులు నిర్వీర్యులై రని. 
కర్ణుని యభిప్రాయము. అర్జునుడు తపస్సు చేసియు, తన శౌర్యముచే శివుని 
మెప్పించి పాపపతాస్రమును నంపాదించె నని వినియు కర్ణునకు బుద్ధి కలుగ 
లేదు. పాండవులను భుజబలముచే గెలువజాలక కపటద్యూతము నవలంబించిన 
దుర్యోధనుడు ధర్మజుని రాజ్యమును బుద్ధిబలముచే సంపాదించెనని కర్ణుడు 
పొగడుచున్నాడు. పాండవులు రాజ్యము చేయుచుండగా సర్వదిక్కు లందలి: 
రాజులును ధర్మరాజునకే అరిగాపులై యుండిరి. ఆది చూచి ఓర్యజాలక దుర్యో 
ధనుడు మాయాజూదము కల్పించెను. పాండవులు అడవులకు పోయినంతనే 
పూర్వము వారికి సామంతులై న రాజులందరు కౌరవులకు సామంతులైరి. వంచ 
నచే సాధింపబడిన దుర్యోధనుని వైభవమును కర్ణుడు కొనియాడుచున్నాడు. 


లి, జానపదుల్‌ కాపల్టెలందు నివసించువారు; పురీ-జనులు= నగర ము 
లందుండువారు; సంతతమున్‌ = ఎల్లప్పుడును; _ప్రమదంబుజ సంతోషము; 
ఎలర్బన్‌ =అతిశయింపగా; నీదై నణానీయొక్క; శుభ -- ఉదయంబు= మేలు. 
యొక్క అభివృద్ధినే: హృదయంబులన్‌ = మనస్సులలో; కోరుచున్‌ ; ఉన్న 
వారు; సమ్మానమున్‌ + ఒంది=గౌరవముపొంది; కొరవ_సమాజము=కురు. 
వంశమునందలి వారెల్టరు; నిన్నున్‌; భజింపన్‌ ;= సేవించుచుండగా; భూరి 
గొప్పదైన; తేజన్‌--నిధివై =| పతాపమునకు నిలయమై; ఈ-౫మహిన్‌ = ఈ 
లోకమున; నీవకానీవే; సూర్యుని-చాడ్పునజ నూర్యునివలె; వెలింగెదవు=ా 
[1పకాశింతువు, 


తా; పల్లెలందలి [పజలు, పట్టణములందలి [పజలు సంతోషముతో 
ఎల్లప్పుడును తమ హృదయములలో సీ యభ్యుదయమునే కోరుచున్నారు. 
(పజల యాదరణ పొందుచు కౌరవ సమాజమంతయు నిన్ను సేవించు చుండగా 
నీవు గొప్ప తేజమునకు ' నిలయమై ఈ లోకమున సూర్యునివలె (ప్రకాశింతువుం 
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విశే: రాజులందరు నీకు కప్పములః కట్టుచున్నారు. [పజలందరు స్ట 
యభ్యుదయమునే కోరుచున్నారు, కొరవులందరు నిన్నే సేవించుచున్నారు. 
పాండవుల మాట పూర్తిగా మాసిపోయినది. నీకింక తిరుగులేదని కర్ణుడు 
దుర్యోధనుని ఉప్పొంగజేయుచున్నాడః. వె పద్యమున నీవు భూలోక దేవేందు. 
డవని పొగడి ఈ పద్యమున నీవు భూలోక సూర్యుడవని స్తుతించు చున్నాడు. 
ఇది యంతయు పలుకుటలో కర్గునకు ఒక ఉద్దేశము కలదు. అడవులలో క్లేశము. 
లందుచు అశ క్రులవలె నున్న పాంతవులకు తమ వైభవమును |పకటించి వారిని. 
ఉడికించవలెనని వాని తలంపు. విశేషించి అర్జునుని దీనస్థితి చూచి ఆనందింప 
వలెనని వాని ఆశ. అది మెల్లగా బయట పెట్టటోవుచున్నాడు. 


bh, పరమ-దుఃఖ+- ఆర్తులుజ=గొప్పదుఃఖముచేత పీడింపబడిన వారు? 
దై ఇత-వన-సరో వర-సమీ పంబునజ= ద్ర్వైతవనమందలి మేలయిన కొలని దగ్గఆఅ;. 
ఘర్మ-సమయంబుజ(గీష్మబుతువు; తపన-తేజంబు = సూర్యుని వే6డిమి; 
కమరన్‌ =కందునట్టు, మాడునట్టు; హృదయ-ఖేదంబుజగుండె (బద్దలగుట;. 
మి[త-జన-మోదంబు=మితులయిన వారియొక్క సంతోషము; ఖేదంబు= 
దుఃఖము. 


విశే: “కర్ణుని తల భారతము అని సూక్తి. కర్ణుడు లేని భారతము లేదు, 

భారత మందలి పదాన ఘట్టములు సెక్సి ంటికీ కర్దు'ే కారణము. అధర్మ, 
దూ్యతమున నోడించి, యవ మానించి, " యడవులపాలు కావించియు దుర్యో, 
ధనుఃడు పాండవులగూర్చి చింతించుట మానలేదు. వారిని పరాభవించుటకు. 
మార్గములు వెదకుచునే యుండెను. కర్దు( డాతనికి ఉపాయము చెప్పును. తన 
సామాజ్యవై భవము ప్రకటమగునట్టుగా దై ఇతవనమున కరిగి దుర్యోధనుండు. 
పాండవులను ఉడికింపవలయును. “దుర్యోధనునకు ఉపమానముగా కర్ణునకు. 

హుషపుతుండైన యయాతి తోచెను. నహుషుడు ఇంద్రపదవి నందియు. 
అధికారమున శప్తు;డై యజగరరూపము దాల్చి యవనిపై (బడెను అతని 
పుతు. డయిన యయాతియు శరీరముతో స్వర్గమున కరిగియు అహంకారము. 
కారణముగా ఇం దునిచే _ స్వర్గమునుండి' (తోసవేయ(బడెను. ఈ యవమానము 
వల్ల దురోధను(డు గూడ సామాజ్య మదమును [పదర్శించి వదవీ ' భష్టుడు. 
కాగలడని సూచింప బడుచున్నది. తరతరాల శ|తుజన పేదకు, 
నుంగదా సంపదలకు దగియెడు ఫలంబు అను నీతి రాక్షసము. అది కణికుడు. 
బోధించినది. విదురసీతికాదు. ఇట్టిసీతి రాజునకు ఆపదలు తెచ్చునది. 
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5. ధన-ధాన్య-పుత- బాంధవ-జన లాభంబులును=ధనము, ధాన్యము, 
“పుకులు, బంధుజనులు వీనియొక్క [పాప్తికూడ; అలరుటజసంతోషించుట 


తా; ధనధాన్య పుత్రాదుల పాపి సంతోషకరమే. కాని తాను సుఖముగా 
నుండి. శ్యతువులు మహాదుఃఖముల ననుభవిలంచుచుండగా( జూచి పొందు 
సంతోషమునకు ధనధాన్యాదుల |ప్రా ప్రివల్ణ కలుగు సుఖము సాటిరాదు. 


విశే: తన లాభమువల్ల తాను సుఖముగా నుండగోరుట మానవ నహ 
జము య. నష్టమువల్ల తాను సుఖపడగోరుట ఆమానుషము, ఇట్టి 
కోరికకు దైవము తోడ్పడదు. అన్యుల చెడును కోరువాడు తానే చెడును. 


6, నారలుజనారచీరెలు; కూరలుజ=కా యలు; వనాల క్‌. అళ 
నంబుగా= ఆహారముగా; ఉ్యగవనంబు = భయంకరమైనఅడవి; విపత్‌ + 
భారము = ఆపదయొక్క. బరువు, గొప్పయావపద; వందురిన= =శ్టేళ పడిన; 
ఫల్లునున్‌ కాఅర్డు నుని; ఉజ్వల- రాజ్య- వెభవ+ ఉదారులము== (ప్రకాశించుచున్న 
రాజ్యసంపద చే గొప్పవారము; కృత +-ఆర్థత =ధన్యత, తృ ప్తి; కారవ-- 
ఈశ్వరాజకార నరాజా 


తా; నారచీరెలు దాల్చి కందమూలములు దినుచు భయంకరమైన 
యడవిలో మిక్కిలి యాపదనొంది క్లేశపడుచున్న యర్దునుని గొప్పరాజ్యవైభ 
వముతో బోయి చూచి యానందించుటకంటె మనకు' తపి పీ వేరొకటి కల్లునా 
దురోధనా ? 


విశ: పాండవులనుండి మనము హరించిన రాజ్యవైభవమును వారి 
'యెదుటనే [పదర్శించి వారిని ఏడ్పించి మనము నసంతోషించుటకంటి మనకు 
వేణు తృప్తి యేమి కలదు? అని కర్ణుని యుద్చోధ, కర్ణునకు ఆర్జునునిపట్ట 
ప్రత్యేకమైన యీర్ష్య కనుక అతడు _పత్యేకముగా వల్లునుని" పేర్కొనెను. 


వ్యా; వి; ఉ్యగవనము=ఉ్మగమైన వనము-కర్మధారయము 
విపత్‌ +భారముజ=విపత్తుయొక్క_ బరువు-షష్టీ సమాసము 
వైభవ+ఉదారులు= వై భవోదారులు 
కౌరవ+- ఈశ్వరాజ కౌర వేశ్వరా 
కృత- అర్థత = కృతార్థత- సవర్డధీర్హ సం 
క న సంధి 


7. అతుల సౌభాగ్య-భోగ-సమ్మగ-మహిమన్‌ =సాటిలేని పతి (పేమ 
“యొక్కయు, సుఖములయొక్కయు, నిండైన గొప్పదనముతో; దేవి +-లు=ా 
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రాణులు:  ధృతి= ధైర్యము; _ తరిగిజాతగ్గి; పాండవ--అంగన (సవర్ణ 
దీర్భసంధి) = పాండవులభార్యయైన ద్రౌపది; ఎరియుజమండు, తపించు. 


తా; సాటిలేని పతి (పేమతో, సుఖానుభవముతో ఒప్పుచున్న నీ రాణు. 
లను గాంచి ధైర్యము కోల్పోయి ద్రౌపది హృద యమున మండి పోవలదా? 
(పాండవా వాంగన అని ఏకవచనమే ఉండవలెను ) 


వి శే; కర్ణాదులకు ద్రౌపది యన్న కడుపుమంట. ఆమె స్వయంవర 
మున కేగి, మత్స్యయం[తమును భేదింపజాలక భంగ వడిరి అర్జునునితో యుద్ధ 
మాడి పరాభవింపబడిరి. జూదము నప్పు డామెను సభ కీడ్చి, “వివస్త్రను జేయ 
యత్నించి, తొడ పై గూర్చుండరమ్మని కనునన్న చేసి, ఆసమర్థులైన యెదు 
గురు భర్తలతో నుండుటకంటె సమర్థుడైన మొక్క_నిని బొంయట మేలని గేలి 
చేసియు కర్గాదులు తృ ప్రిపడరైరి. కౌరవుల భార్యలు కూడ ద్రౌపది సౌందర్య 
సౌభాగ్య భోగములను గాంచి యనూ య పడిరి. ఇప్పుడు ఆ (దౌపది యడవులలో 
బాధపడుచుండ.(గ జూచి యందజును ఆనంచింపవలెనని "కర్ణుని బోధ. డుర్యో 
ధనునకు భీమునితో స్పర్థ కలదు గాని యర్ద్జునునితో లేదు తన స్పర్థగల 
ఫల్గునుని ముందు పేర్కొని కర్ణుడు తరువాత ఎల్టరకు స్పర్థగల [దౌవదిని 
చేర్కొనినాడు. దుర్యోధనునకు ఈ |పతిపాదన “నచ్చినది. వెంటనే కద్దుని 
[స సహా నంగీకరించుచున్నాడు, 


వ్యాః వి. దేవి4-లు=ాదేవులు 
నూ. ఇత్తునకు బహువచనంబు పరంబగునవుడు ఉత్వం బగు. 


5. ఇది--పోలన్‌ =ఇది తగును గసడదవాదేశము); నాగ - కేత 
నుండుజు పాము జెండాయందు గలవాడు, దుర్యో ధనుడు (బహు వీపి); 
కొండొకజకొంచెము; విచారించి=ఆలోచించి. 


0. తలపు = ఆలోచన; అభి+-ఇష్టము డా మిక్కిలి. (పియము; 
భూతల-పతిజరాజయిన ధృతరాష్ట్రిడు; అనుమతింపన్‌ 1పోలదు = అంగీక 
రింప సాధ్యముగాదు. 


తాః నా యాలోచనయు నిట్టిదే, సీవును ఈ విధముననే తెలిపితివి. ఇది , 
మిక్కిలి యిష్టమైనది. మనము “ద్రైతవనమున కరుగుట ధృతరాష్టుిని 
మనస్సునకు సమ్మత మగునదిగా కన(బడదు, 

10. ఆంబికేయడు=అందికా పుత్రుడైన ధృతరాష్ట్రిడు; పార్గులు=ా 
పృథ (కుంతీ) పుతులైన పాండవులు; మిగనాముడాకలహము. 
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తా; ఆ దైషతవనమున పాండపు లుండుట ధృతరాష్ట్రం డెరుంగును, 
మనము ఆ వనమున కరుగుట పాండవులతో కలహ మాడుటకే యని యాతడు 
శతలంచును. కనుక మనలను తప్పక వారించును. 


విశే: దుర్యోధనునకు తండి మనస్సు తెలియును ! తన యాలోచనలను 
తండ్రి పసికట్టగల డనియును తెలియును, 


వ్యాః విః ఆ+ావనము= అవ్యనము = |తికసంధి 
పాండవులతోడ+-విగ హము=పాండవులతోడి విగ్రహము 


సూ॥ చేత, తోడ, వలనలకు ఇత్వంబు సమానంబులం దగు. 
11. అదియునుంగాక 


సూ॥ 'కొన్నియెడల [దుతంబుమీద నకారంబు కానంబడియెడి.ఆదియు 
ను_న్‌ కాక. 


12. ఉరుతర-వి కమ+-ఆఢ్యులు = మిక్కిలి గొప్ప పరాకమముగల 
వారు; వష ము = గొప్ప తపస్సు యొక్క 
ఆధిక్యము చేత దృఢమై మెనవారు; పృథా- -సుతుల-దికు,_నడాకుంతీపు తు లయిన 
పాండవులపట్ల; తద్దయుజమిక్కిలి; భీతుడు=భయపడినవాడు; నిరంతరము 
=ఎల్టిప్పుడు; మానీవ--ఇం,దు డుజారాజయిన ధృతరాష్ర)డు; ఎదన్‌ = హృద 
యమునందు; తావమున్‌ = దుఃఖమును; వింటెజావింటివా; waa 
విభుడు = ఈ కురురాజు; కూర్చి = (పేమ చూపి; విలాపము--చేసె 
శోకించెను. 


తాః. గొప్ప పతాపము గలవారనియు, గొప్ప తప వస్సంపదగలవారనియు 
ఈ ధృతరాష్ట్రండు పాండవుల పట్ల భయపడినవాడె యెల్చప్పడును తాపము 
చెందుచుండును. వింటివాః ఇంతే సేపు వారినిగురించి యీ ధృృతరాష్రడు 
(పేమపూర్యకముగా విలపించియుండెను. 


వీశే! పాండవు లన్యాయముగా నడవులకు పంపబడి కష్టపడుచుండిరని 
ధృతరాష్ట్రుడు వారిని. తలంచికొని దుఃఖపడుచుండెను. తమ్ముని బిడ్డల 
యందు అతనికి గల సహజ[(పేమ యిది. పాండవులు గొప్ప (ప్రతాపము, తే 
శక్తియు గలవారనియ ధృతరాష్ట్రుడు నిరంతరము , భయపడుచుండెను, 
వారివర్ణి తన కుమారులకు ప్రమాదము వాటిల్లునని వాని భయము. తనబిడ్డల 
క్షేమమును గురించిన ధృతరాష్ట్రవి యాందోళన యిది, 
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వ్యాః వి. వికను₹-ఆఢ్యులుడావి క్రమాఢ్యులుసవర్ణ దీర్గ సంధి. 
తపన్‌ +విశేష= తపోవి శేష___అసంతసంధి. 

మానవ --ఇందుడుకడా మాన వేంద్రుడు-గుణసంధి. 

కడున్‌ +కూర్చిజ కడు (గూర్చి-సరళాదేశ సంధి. 


18 పెట్టుచోటు = = పోషించు స్థానము; పొండనం=పక్షపాతి = పాండ 
వుల పక్షమున 'పడినవాడు; పాండవులయందు అభిమానముగలవాడు; సన్న 
జూగ్వర్తు సంజ్ఞ; ఎల్టి- -భంగులజ=సర్వవిధముల; ఒనరించుకొని= ఉఊంఛుకొని, 
ఏర్పాటు చేసికొని; "రేపకడజ ఉదయమున; కురుపితామహుండు = కౌరవుల 
తాతయైన భీష్మ (డు; ఒడంబటజచిః== ఒప్పించి; అభ్యంతర - గృహంబు = 
లోపలి మందిరము, ఆంతఃప్పరము; సముచిత-|పకారంబున =తగిన విధ 
ముగా; పభాతముకాఉదయము, 


విశే: ద్రైతవనమున కరిగి పాండవులను దుఃఖ పెట్టవలెనన్న ఆలోచన 
తోచినంత దుర్యోధనాదులకు ఒక్క_క్షణముకూడ  ఆలసింప బుద్దిపుట్టలేదు. 
'“రేపకడ' ఆ పనికి బయలుదేర నిశ్చయించిరి. భీష్ముని, ధృతరాష్ట్రని వేలు 
వేలుగా కలిసి వారియనుమతి పొందదలుచుట కుటిలనీతి; కర్ణుడు రాతి 
యెల్బ ఉపాయాలోచనయందే గడపెను. తోంచిన ఉపాయమును దురో; కధనున 
కెజింగించుటకై [పభాతమునందే వాని దర్శనమునకు వచ్చెను. శకునికం టె 
ముందే వచ్చి తానే | పభువునకు ఉపాయము శెప్పవలెనని కర్ణుని యారాటము. 


14. భూతల-నాథకారాజయిన దురోధనుడా; పోలన్‌ తగినట్టుగా; 
విదితంబుగ == ఎల్పరకు దెలియునట్టుగా; గో-కదంబముల్‌ = గోవుల మం 
దలు; తత్‌ + విలోకము=ావానిని చూచుట; పేరన్‌ =మిషతో, నెపముతో; 
ధారుణి+ ఈశ్వరుండుడారాజయిన _ ధృతరాష్ట్రుడు; చేకూజున్‌=నెర వేరును, 
అభించును. 


తాః దుర్యోధనాః నేను తగిన యపాయమును కనుగొంటిని. ఆ ద్వైత 
వనమునం దిప్పుడు మన యాలమంద లున్నవని యెల్డరకుం దెలియును. 
వానిని చూచుట యను నెపముతో మనము దై చై ఇతవనమునకు( బోవచ్చును. ఈ 
కారణము చెప్పినవో ధృతరాష్ట్రడును సొమ్మని యనుమతించును. సర్వ 
అధమం మన కోరిక తీరును. 


న. వ్యా? వి తత్‌--విలోకనరు= తద్విలోకనము. 
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సూ॥ స్వరములుగాని, సరళములుగాని పరమగునపుడు తత్ఫూరళ 
మందలి పరుషములకు సరళము లాదేశమగును, 


ధారుణీ+- ఈశ్వరుండు= ధారుణీశ్వరుండు -- సవర్ణ దీ ర్హ సంధి, 
గో-కదంబముల్‌ జగో వులయొక్క కదంబములు-షష్టీ సమాసము 
ఎల్లభంగులన్‌ =సర్వము లైన విధములన్‌ -కర్మ ధారయము - 


15. సుబల-తనూజుడు = సుబలునియొక్క కొడుకు (వష షై) శకుని 
సి+ ఆన=నీ యాజ్ఞ. నీతోడు; తెల్టంబుగ = స్పష్టముగా; ఈ వరవే = ఈ 
యుపాయమే; భావించి తిని=ఊహించితిని; (ప్రహసిత-ముఖులు = మిక్కిలి. 
వికసించిన ముఖములు గలవారు (బహు పీహి): 


తాః కర్ణుడు తనకు దోచిన యుపాయము చెప్పగా శకుని “పభూః 
నీతోడు. నేనును రాతి యచ్చముగా ఈ యుపాయమునే = యూహించి. 
తిని అనెను. అప్పుడు పక పక నవ్వ్యుకొనుచు._ [కిందికి అన్వయము. 


విశే: కర్టుడు, శకుని, ఒకరికంటె ముందుగా ఒకరు దుర్యోధనుని. 
దర్శించి యుపాయము తెలుపవలె నని తలంచిరి. కర్టుడే ముందువచ్చి తన 
యుపాయము చెప్పసాగెను. ఇంతలో శకునియు వచ్చి తనకుగూడ అచ్చ 
ముగా ఆ యుపాయమే తోచెనని చెప్పెను, వేణు వేజుగా ఆలోచించినను 
దుష్టులైన క్లకుని కర్జులకు ఒకే యుపాయము తోచెను. కర్ణుడు ముందే చెసె ప్పెను 
గనుక శకుని “స్పీత్రోడ్రు” అని ఒట్టు వె పెట్టుకొని చెప్పవలసీ వచ్చెను. 


వ్యా. వీ; నెజశామనముజనెమ్మ నము, 


ఆనీ 


సూ. అన్యంబులకు సహిత మిక్కా-ర్యంబు కొండొకచో( గానం బడి. 
యెడి. ఇక్కార్యమనంగా ఆద్యతర శేషమునకు కొన్ని యెడల నుగాగమము. 
కొన్ని యెడల మీది హల్చునకు ద్విత్వము అగుట, 


16. కజపీకొని = నేర్పికొని; సముచిత...విశేషంబులు = తగిన 
సంర ణము, ఉపచార విశేషములు; సుముఖున్‌ = సంతుష్టుని; కీలారంబు. 
సులమంద; అభిముఖుండుజఎదురుగా తిరిగినవా(డు. 


విశే: ఒండొరుల చేయి సజిచి నవ్వు ట తిరుగులేని యుపాయము అథభించె 
గదా యన్న యుత్సాహ హర్షముయొకర యభినయము, “కఅషికొని' యనుట 
తమ పన్నుగడకు దగినట్టుగా నసత్యములాడుట, ఆ గోపాలునక్లు జక్కగా నేర్చి 
రనుట “వీ(కె యొక్క "గోపకుండు వచ్చె” నని చెప్పి 'చూపినను ఆంధుడై న 
ధృతరాష్ట్ర్రిడు “వాని కఖీముఖల” డగుట సాధ్యముగాదు, వాడు ధృతరాష్టు 9 
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నకు జయ పెట్టగా అశబ్దమువచ్చిన దిక్కునకు దిరిగి ధృతరాష్ట్రంండు వానిని 
“వసుల సేమమేమి?” అని యడిగి యుండవలయును. 


వ్యా. వి; ఆ+-మువ్వురు=అమ్మువ్వురు- తిక సంధి. 
సమంగనామధేయుండు = సమంగుడు అను నామధేయము 
కలవాడు-బహు[వీహి. 
ద్ర్వైతవనముజదై తము అను వనము-సంభావనా పూర్వపద 
కర్మ ధారయము; 
17. ద్ర్వైతవనంబు+- అట్టి = అట్టి ద్ర్వైతవనమువంటి; సుఖ-- వాసము = 
సుఖమైన నివాస (ప్రదేశము; ధా[తీతలనాథ = రాజా; _పదీప్తములై == విజృం 
భించి; సతతంబు=ాఎల్టిప్పుడు;గో-|వాత-భయంకరంబులు: జ గోవుల సమూహ 
ములకు భయము గలిగించునట్టి; వాలు-మృగంబులుజు అడవి పందులు (కూర 

మృగములు); తెజ(గు= విధము; చెచ్చెరన్‌ =త్వరగా. 


తా, ఓ ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా ! ద్ర్వైతవనమువఠె పకువులకు సుఖ 
ముగా నివసించుటకు దగిన నెలవు వేణెచ్చటను లేదు. కాని ప్రస్తుతము అడవి 
పందులు పెచ్చు సెణీగి యాలమందలకు భయము గలిగించుచు సంచరించు 
చున్నవి. ఆ విధమంతయు తమకు తెలియజేయుటతై నేను వచ్చితిని. 


విశే; దైతవనము పశువులుండుటకు చక్కగా దగిన యడవి అచ్చటి 
నుండి వానిని తరలింపరాదు. ఆచ్చట నవి యెట్టిభయమును లేకుండ నంచరించు 
చున్నవి. కొని ఇప్పుడిప్పుడు అడవి పందులు పెచ్చు పెరిగి వానికి భయము 
పుట్టించుచున్న వి. కవి దుకోధనాదులు గోపకునకు నేర్పిన మాటలు, సింహ 
శార్దూలాదులవల్ల పశువులకు బాధగా నున్నదన్నచో ఆలమంద లను వేజుచోటికి 
దరలింపు(తని ధృతరాష్తండనును కనుక అడవి పందుల వల్ల గో వాతము నకు 
భయము కలుగుచున్నదని వార్త. 


18. అనంతరంబకజ= వెంటనే; కర్ణ- సౌబలులుజకర్టుండు, శకుని; దుష్ట 
మృగ-నాశంబుజచెడ్డ జంతువుల యొక్క సంహారము; గో-గణ-సంరక్ష 
ణంబు=ఆవుల మందలయొక్క రక్షణము; భవత్‌ +-సూనున్‌ = నీయొక్క. 
కుమారుని; కొండొక =కొంత; 

(2 
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విశ; గోపాలుడు తాము నేర్పిన వాక్యములను ధృతరాష్ట్రనకు దెలియ 
జెప్పిన వెంటనే కర్ణుడు, శకుని “ఆలస్యము చేయకుండ దుర్యోధనుని గోరష్ష 
ణార్థము పంపుము అని త్వర పెట్టిరి. ధృతరాష్ట్ర డు వృద్దుడు, అంధుడు 
అయనను కర్ణళకునుల శీలముల నెజింగినవాడు. కనుక ఆతడు వెంటనే నరే 
యనక కొంచెము ఆలోచించి సమాధానము శెపి ప్పెను. గోరక్ష ణార్థము తన 
పుతుడైన దురోధనుని పంపవలెనా ? ఏల? ఇతరులావని హో! ఈయల్ప 
కార్యమునకు దురోధను(డు (యువరాజు) పోవలెనా? పైగా ఈ సలహా కర్ణ 
శకున లిచ్చుచున్నారు కనుక దీనిలో ఏవో కుట యుండవచ్చును. ఇట్లు ధృత 
రాష్టు)(డు ఆలో దించెను. 


వ్యా వి; భవత్స్చూను దుర్యోధను నియోగింపుము. 


నూ. విశేష్యంబునకుంబోలె విశేషణంబునకు లింగ విభ క్రి వచనంబు 
అగు. (కారక) “దుర్యోధనున్‌” అను విశేష్యము పుంలింగము, ద్వితీయా 
విభ కి, ఏకవచనము. కనుక దానికి విశేషణమైన “భవత్ఫూనున్‌” అను 
నదియు పుంలింగము, ద్వితీయా ఏకవచనము. 


కర్ణ సౌబలులుకా ద్వంద్వ సమానము 


19. గో_రక్ష = గోవులయొక్క. రక్షణము; దుష్ట = మృగ - విధ్వం 
సంబు=ా|కూర జంతువులయొక్క సంహారము; ఆ+-వన+-అంతరమునన్‌ = 
ఆ వనమునందు; ఆస క్తిమైజూపీతితో; గరిష్టగాఆత్ములుజమిక్కిలి గొప్పదైన 
స్వభావము గలవారు; రూఢ--[పతాప+- ఆఢ్యులు దు దృఢమైన (పథ్యాతమైన్స 
పరాక్రమము గలవారు; గమనంబుజా పోవుట; ప్రీయంబుకాఇష్ట్రము, మంచిది; 
ఏ-+-భంగులన్‌ ఏ విధములచేతను, 


తాః గోరక్షణము చేయట యుచితమే. దుష్టమృగములను సంహరించు, 
ఓ యు ఆలోచింపగా ఉచితముగానే యున్నది. అయినను వినుడు:- ఆ 
దై. ఏతవనమునందు, ఉన్నత స్వభావులు, ప్రతాపవంతులున్రై న పాండవులు 
[వీతితో నివసించుచున్నారు. అందువలన మీరా యరణ్యమున కేగుట మంచిదని 
నా మనస్సునందేవిధముగను తోయటలేదు, 


విశే: దుష్టమృగనంహారము చేసి గోరక్షణ యొనర్తురు సరియే కాని 
పా౭డవులందు బద్ధ మత్సరులయిన మీరు ఆ శిష్టులను వాధింపటోయి యాత్మ 
నాశనము దెచ్చుకొందురేమో : ఆప్పుడు మీకు రక్ష యెవ్వరు ? కనుక మీరు 
ద్వైతవనమున కేగుట ఏవిధముగను మంచిదిగా నాకు తోపకున్నది. “వినుండు” 
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అనుటవల్హ ఆది ధృతరాష్ట్రుడు వారికి హెచ్చరికతో చెప్పదలచిన మాట. 
తండి యిట్టనునని దురోధను డెజుంగును. (చూ. 6-9 పద్యములు). 


వ్యా. వి; అవ్వనాంతరము 


ఎబ్బంగులన్‌ | తికసంధి 

వన-- అంతరము 

(పతాప--ఆఢ్యులు | సవర్ణ దీర్భసంధి 
గరిష్ట +-ఆత్ములు 


20. బన్నము = అవమానము; పార్గులు కా పృథ (కుంతి) యొక. 
థి 
'కొడుకులు- పాండవులు; పన్నగ-రిపు-సన్నిభుండు = పాముల శ|తువైన 
గరుడునితో సమానమైనవాడు; పవనజుడు=ావాయుపుతుడై న భీముడు. 
తా: పాండవులు ఇంతకుముందుకూడ మీ చేత అవమానములు పొంది 
బాధ పడుచున్నారు. మిమ్మలను చూచినంతనే సర్పవిరోధియెన గరుత్మంతుని 
వంటి భీముడు మనస్సులో కోపము పొందకుండునా? 


విశే; పాండవులను మీ రిదివరకే అవమానించి యున్నారు. ఇప్పుడు మీ 
.రేమియ చేయకున్నను వారికి మీపై కోపము ఉండనే యున్నది. మిమ్ము చూచి 
నంతనే వారు మండిపడుదురు. విశేషించి భీముడు మహాకోవి, అతడు పన్నగ 
రిపు సన్నిభుడు. కౌరవులు, వానివ్లీరులు, పాములవంటి వారు; భీముడు 
గరుత్మంతునివంటి వాడు. దుర్యోధనుని, అతని వీరులను చూచినంతనే 
భీముడు కోపించి యందరను మింగివేయును. 

ల 

28. ఓర్చెజ=ఓడించెను; కృత--అస్తు)డు = నేర్వబడిన అస్త్రములు 
కలవాడు; [పకటిత-బాహు-వికముడు = (పకటింపబడిన భుజ పర్మాకమము 
గలవాడు; అతిశ-అకుటిల-దివ్య-బాణ- యుతుడై మిక్కిలి సూటియైన దేవతా 
సంబంధమైన యస్ర్రములతో గూడినవాడై ; ఎలమిన్‌ జు వీతితో; రణ-భూము 
లన్‌ = యుద్ధరంగములందు, 


తా; అస్త్రములు సాధింపక ముందే తానొక్కడే భూమియంత యు గెల్చి 
యర్జునుడు తన భుజపరాగక మము (పకటించి యుండెను. ఇప్పుడు దేవేందుని 
వద్ద గొప్ప దివ్యాస్త్రములను సంపాదించి తిరిగివచ్చెను. అట్టి వానిని యుద్ధము 
అందు ఎదిరించుటకు ఎవ్వరికైన శక్యమగునా? 
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విశే: ధృతరామ్ట్రండు (గుడ్డివాడైనను రాజనీతినిధి కనుక చారుల వల్ల 
పాండవుల వృత్తాంతము నెప్పటిక ప్పుడు తెలిసికొనుచునే యుండెను బహి 
యమునకు ముందు అర్జునుడు అస్త్రములను సంపాదించి యుండలేదు. ఐనను 
కేవలము భుజబలముచేతనే అతడు దిగ్యిజయము గావించెను. ద్యుశ్యధ నాదు 
లకును ఆ విషయము తెలియును. అరణ్యవానకాలమును అతడు వ్యర్థము చేయ 
లేదు. శివుని మెప్పించి పాళుపతాస్త్రమును సంపాదించెమ. ఇందాది * దేవతల 
వల్ల సెక్కు. దివ్యా స్ర్రములు సంపాదించెను. గొప్ప తపస్సు చేసెను. ఈ నడు. 
మనే స్వర్గమునుండి తిరిగి వచ్చెను. ఇప్పుడింక అతనిని యుద్ధముఐం దెదిరించు. 
శ క్రి ఎవ్వరికి నుండదు. దుర్యోధనాదులు |భమపడి పాండవులను అరణ్యము 
నందు అవమానింప యత్నింతురేమో అని ధృతరాష్టు?డీ యంశములను. 
ఎ తిచూపుచున్నాడు. కొడుకు సంగతి, ఆతని మితుల సంగతి ధృతరాష్ట్ర? 
డెరుగును. నిజమునకు వారు ఘోషయ్యాతకు బయలుదేరుటయు పాండవుల 
నవమానించుట కే గదా. ధృతరాష్ట్రన కీ సంగతి తెలియకున్నను దుర్యోధనుని. 
స్వభావము తెలియును. 


వ్యాః కృత +-అస్తు9డు- సవర్ణదీర్షసంధి; బహు వీపి. 
మహా+-ఇం[దు=మహేం దు-గుణనంధి, 
అతి-- అకుటిల=అత్యకు టిల-యణాదేశ సంది. 

లి చెనసి=ాఎదిరించి; ఎగ్గుణాఅపకారము; వగవన్‌ =ఆలోచింపగా; 


లసినన్‌ = అవసర మైనదచో; ఘోష-రక్షణము=ఆలమందలను గాపాడుట? 
త్రము=పంపుదము. 


EA 


త్రో 


తా; మీరు వారిని ఎదిరించి యపకారము చేయుట, వారు మీ కపకారము 
చేయుట ఆలోచింపగా మేలుకాదు. అవసర మైనచో గోవులను రక్షించు 
టకై తగినవారిని వెంటనే ద్వైతవనమునకు బంవుదము. 


విశే: కౌరవులు తొందరపాటు కలవారు. ముందు వారే పాండవుల. 
నెదిరించి కీడు చేయుదురు. అప్పుడు పాండవులు కీడుచేయుదురు ఇదియెట్లును 
మంచిదికాదు. “వలసిని-.అంత అవనరమైనచో--గోవులకు మృగబాధ కలుగ 
చున్నదన్న మాటయందు గూడ ధృతరాష్టు)నకు నమ్మకము లేదు. గోపాలుని 
వెంటి దుర్యోధనాదులు వచ్చుటచే అతనికి అనుమానము కలిగెను. అంతగా 


అవసరమైనచో గోరక్షణకు తగిన వారిని పంపుదము మీరు వదు 
యు 
అనుచున్నాడు. 


21 


వ్యా: పుచ్చు+దముజవుత్తము 
నూ. చువర్ణంబుతో డి దుగ్గకారంబునకు తరకారంబగు. 


24. ఒడంబడు= అంగీకరించు; అంబికేయుండు = అంబిక యొక్క 
పు! తుడు - ధృతరాష్టుండు, 


విశే; ధృతరాష్ట్ర) డంగీకరింపకుండుట చూచి శకుని యారంభించి 
నాడు. ఆ సమయమున ధృతరాష్ట్రుని యెదుటనున్న వారి, నామములే వారి 
గుణములను సూచించును, దుష్ట మైన యద్ధము చేయువాడు దుర్యోధనుడు, 
కపటముగా ఇతరులను _ గెలువజూచువాడు శకుని, శకుని యనగా కీడును 
నూచించు పక్షి. చెవిచెంతజేరి దురాలోచనలు చెప్పువాడు కర్ణుడు. గొల్పవానిపే పురు 
సమంగుడు. అనగా సమముగా గమనముచేయువాడు... ఈ దుష్టులతో కూడి 
వచ్చువాడు. 


౨5. పాలిత--వికమ+-ఉన్నతులు = పొందబడిన పరాక్రమ విశే 
షము గలవారు; (పతిజ్ఞా-లలితుండు= సత్యదీక్ష చే మృదువైనవాడు; తత్‌ -- 
శీలము =ఆతని స్వభావమును; సిద్ధమువానిశ్చయము. 


తాః పాండవులు గొప్ప పర్మాకమాతిశయము కలవారు. వారికి 
మేమేల అనిష్టమాచరింతుము. ఒకవేళ మేము వారి క్మసియము చేసినను సత్య 
సంధుడైన ధర్మరాజు సత్యము నేల తప్పును? ఆయన తమ్ము లాయన స్వభా 
వము నేల యత్మికమింతురు. ఇది నిశ్చయము. నీవు నీ మనస్సున 
నమ్ముము. 


విశే: పాండవులు మహా పర్మాకమవంతులని మే మెలుంగమా? వారికి 
మేము కోపము తెప్పింపము, ఒకవేళ తెప్పించినను, కాంత స్వభావుడైన ధర్మ 
రాజు తమ్ములను యుద్ధమునకు దిగసీయడు, నీకు భయమువద్దు అని శకుని 
యనుచున్నాడు. మేము పాండవుల జోలికి పోము అని మాత్రమ శకుని యన 
లేదు. తాము పాండవులను ఉఊడికించినను ధర్మజుడు కాంతుడు గనుక 
యుద్ధము వరకు రాదని శకుని నమ్మకము. 


వ్యాః ఒనర్చు4-దుముజ= ఒ నర్తుము-దుగ్గకార సంధి, 
విక్రమ -ఉన్న తులుకావి క మోన్నతులు.= గుణసంధీి. 
నెజ-- మనము=నెమ్మ నము, 
సూ. అన్యంబులకు సహిత మిక్కార్యము కొండొ కచో గానం 
మెడియుడి. 
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26. మృగయా-కౌతుక ము=వేటయందలి యుత్సాహము; గో--గణ-ా 
రతా.కరణము=గోవుల మందల రక్షణచేయుట 


తా; మాకుగూడ వెటయందు ఉత్సాహము అతిశయముగా నున్నది. 
గోవుల సంరక్షణమును చేయదగినదే కదా. ఈ విషయమున నెట్టి కీడు మాత 
మేల కలుగును? 


విశే: వేట ముచ్చట తీరును. గోరక్షణ జరుగును. ఒక్క పనికి 
రెండు ఫలములు కలుగును. నష్టమేల కలుగును అని శకుని వాదము. మే 
మింత మంచివని తల పెట్టగా నీవు కీడు శంకింతువేల యని మందలింపు. 


వ్యా. మృగయా.కౌతుకము= వేటయందలి తమకము. 
సప్తమీ తత్పురుషము. 
మహీ. ఈశాజ మహీళా-సవర్డ దీర్భసంధి. 


27. కొండొాకజకొంత; గో_-ధనము=పకుసంపద. 


తాః శకుని యట్టనగా ధృతరాష్ట్రడు కొంత యాలోచించి యిట్టనెనుః 
బుద్ధిమంతులై పశుసంపదను రక్షించి ఆలసింపక వెంటనే తిరిగిరండు. ఇట్టని 
ధృతరాష్ట్రడు చిట్టచివరకు వారికి అనుమతి యిచ్చెను, 


విశ: వెళ్ళుచున్నది గోరక్ష కొరకు గనుక ఆ పని ముగించుకొని, 
బుద్ధిమంతులై వెంటనే మరలిరండు. అచ్చట అనవసరముగా తడసినచో ఏదేని. 
కీడు జరుగవచ్చును-- అని ధృతరాష్ట్ర)ని హెచ్చరిక. ఎంతో ఆలోచించి, 
ఎన్నో బుద్ధులు చెప్పి ఆంధరాజు అనిష్టముతో తప్పనిసరియై అంగీకరించెను. 


వ్యా, ఏలకు+-ఏలకుజు ఎట్ట కేలకు-- ఆ|మేడిత సంధి. 
గోధనము--రూపక సమాసము, 


28, కౌతుక -అతిశయ--వ్య గ-హృదయుడు= ఉత్సాహము యొక్క. 
అతిశయమువల్ణి తవాతహపడుచున్న మనస్సుకలవాడు; వణధర +ఇం[ద-- 
కేతుజనాగరాజు జెండాయందు కలవాడు; కరిపురంబుకాహస్తినా పురము; 
'ఘోషింపబడి యె; = చాటింపబడెను; ఘోషయాత = అలమందలను గురించిన 
(వయాణము; |పకటలీల= స్పష్టమైన తీరున. 
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తా; ఆ క్షణమందే ఉత్సాహాతిశయముచే తొందర పడుచున్న మనస్సు 
గల దుర్యోధనుని యాజ్ఞచేత ఘోషయాతను గుజించిన వార్త హస్తేనాపుర 
మందెల్ల చాటింపబడెను. 

విశే: తండి యనుమతి లభించిన క్షణమందే దుర్యోధనుడు ఘోష 
యాత చాటింపు వేయించెను. ఇదియేదో దండయాతయన్నట్లు మోషయా త 
వెడలుదమని దుర్యోధనునకు సలహా యిచ్చినవారు, అందుకు ధృతరాష్ట్రుని 
వద్ద అనుమతి సంపె'చించినవారు కర్ణ శకునులే. దుర్యోధనుడు తండిముందు 
అసలు మాట్టాడనెలేదు. 

వ్యా: కౌతుక +- అతిశయ కౌతుకాతళయ-సవర్డదీర్హ సంధి. 

ఫణధర-ఇం| ద = ఫణధ రేం[ద-గుణసంధి 
కరిపురంబు-సంభావనాపూర్వపద కరధారయము 

29, (ప్రహృష్ట -ఆత్ము డు= హర్షించిన మనస్సు కలవాడు; లలిత 
అంబర +- ఆభరణ ఆంగరాగ గావిస్స్ఫురిత -మూరర్తిన్‌ = సుకుమారములయిన 
వస్త్రములు, అలంకారములు, మైపూతలు మున్నగు వానిచే ప్రకాశించు రూపమున; 
సముచిత-వాహన- సైన్య-సమేతులు= యోగ్యమైన వాహనములతో, సైన్యము 
లతో కూడినవారు; ఉజ్జ్యల-విభూతి=పకాశించుచున్న వై భవముతో; ఆందో 
శీకా--ఆది-వాహనములన్‌ జపల్సకులు మున్నగు వాహనములందు; తత్‌ -|పిీయ- 
_పమదలు=వారి (సియకాంతలు; బహు-సహ్మసములు = పెక్కు వేలు; 
కై సేసి=అలంకరించుకొని; (పకట-శకట-వైశ్య-పణ్యాంగనా + అది-సంకు 
లముజ మేలయినబండ్డుగల వైశ్యులు వేశ్యలు మున్నగు వారిచే సందడియెనది; 
ఉల్లసిల్దె= ఒ ప్పెను, 

తా; అంతట మిక్కి-లి హర్షించిన మనస్సుగలవాడు, మంచి వస్త్రములు, 
అలంకారములు మైపూతలు తాల్చి కోభిల్లు రూపముగ లవాడ్రై దుర్యోధనుడు 
తన తమ్ములను, కర్ణశకునులును, ఇష్టబంధువులును తమకు యోగ్యములయిన 
వాహనములతో, సేనలతో కూడినవారై కొలుచుచుండగా ఉజ్జ్వలమైన వైభవ. 
ముతో బయలుదేరెను. పల్పకులు మున్నగు వాహనములపె (పీయకాంతలు. 
పెక్కు వేలమంది చనిరి, పౌరులందరును చక్కగా నలంకరించుకొని తమభార్య 
లకోగూడి సంతోషముతో వెంబడించిరి. వలువిధములయిన బండ్ల వై వైస్యులు, 
వేశ్యలు బయలుదేరిరి. ఇట్లు ఘోషయాత్ర మిక్కిలి పందడిగా నుండెను. 
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విశే: పశువులను గాపాడుటకు పోవుచుంటిమని ధృతరాష్ట్రనివద్ద 
అనుమతి పొందినను దుర్యోధనాదులు తాము తలపెట్టినట్టుగా పాండవులను 
ఉడికించు నుద్దేశముతోడనే తమ వైభవమంతయు |పకటమగునటు బయలు 
దేరిరి 


నూ సహ-+-ఉదరులుజ సహోదరులుం గుణనంధి 
కర్ణగాంధారులు-ద్వంద్వ సమాసము 
[పియ బాంధవులు 
ఉజ్జ్వల విభూతీ కర్మధారయ సమాసము 
బహుసహ సములు 
0 అనురూపంగా = తగినట్టు; శత-సహ్మ్యన-సంఖ్య కా నూరు వేల 
సంఖ్య; మృగయా-కుశలులు= వేటయందు నేర్పరులు; మృగయులు= వేట 
కాం[డు; విట-విదూనక--వంది-- వై తాళిక + ఆది--అనుజులు జ=ళ్ళంగార పురుషులు 
వోస్యగాండు, స్తోత పాఠకులు, వివిధ తాళములతో గానము చేయువారు 
మున్నగు జనులు; ఆనుగమించిర్తి=వెంటనేగిరి; గవ్వ్యూతి-మ్మాతంబగుజ= ఎద్దు 
అంకె వినబడునంత మ్మాతము దూరము; దిన-శేషముడాపకటిలో మిగిలిన 
భాగము; వివిధఎగిరి-గహనంబులుకాఅనేకములయిన పర్వతములు అరణ్య 
ములు; ఆతి[క మించి=దాటి 
వా; ఆ+మహీపతిజ= అమ్మ హీ పతి-,తిక సంధి 
ముప్పదివేలు-ద్విగు సమానము 
మృగ యాకుశలులు జ వేటయందు నేర్పరులై నవారు-సప్రమి 
తత్పురుష సమాసము 
81. _నానా-సహస-సంఖథ్యానంబులు == పెక్కు.వేల నంఖ్యగలవి' 
సంతత + ఆనంద -విగత -భయత్వ--లీలన్‌ = నిరంతరమైన యానందము చేత 
పోయిన భయముగల విధముగా; అతి-సంకులంబుగ జుమిక్కిలి సందడిగా; 
కుంద_శంభఖడాచం ద _హార --నీహార-డిండీర -పటీర --ముక్తాహార-హీర - సంకాశ 
ములునుజ మొల్లిపూవులు, శంఖములు, కర్పూరపు దండలు, మంచు, నురుగు, 
మంచిగంధము, ముత్యాలదండలు, వ జములు-వీనివంటివి; కాదంబ-కాలేయ- 
కాదంబినీ--నీలజాల-తమాలికా-సన్ని భవములు జ నల్టహంసలు, కారిజము, మేఘ 
మాల, ఇందనీలమణి సమూహము, కానుగుచెట్టు--వీనివంటివి; (పౌఢ-బంధూక 
శాంఛభన-చంపక -- విస్ఫృుటములు = వికసించిన ఉమ్మెత్త, సంపెంగ 
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పూలవలె |పకాశించునవి; వర్ణంబులు=రంగులు; నేత 


లావు యంిగివళ్లో' 
కన్నులకు ఇంవపైనవిధముగా; గ క దంపంబు పప నవల సమ్మ 672026 


తాః అనేక సహ్మసముల సంఖ్యతోనుండి, ఎడతెగని యానందముచే 
నిర్భయ స్థితిగలవె, ఆ దైెతవనమందు ఏ దిక్కు.చూచినను చిక్కని 
గుంపులై - తెల్లని, నల్లని, ఎజ్జని, పచ్చని రంగులు గల్లి కన్నుల కింపు గొలుపు 
చున్న గోవుల మందలను ఆ దుర్యో ధనుడు చూచెను, 

విశే: పశువుల మందలు నిర్భరమైన యానందముతో ఏ మ్మాతమును 
భయము లేక సుఖముగా నున్నవి దుర్యోధనాదులు తం|డికి ఎంత యసత్యము 
కల్పించి చెప్పిరో ఈ మాట స్పష్టము చేయుచున్నది. ఆ గోవులు అనేక వర్ణ 
కన | నానా వర్గములుగల గోవులు మందగాచేరి యున్నష్పుడు వర్ణ 
సమ్మేళనము నే తములకు అభిరామముగా నున్నదటః! శబ్బములలో చక్కని 
చిితము రచించినాడు ఎజ్జన తెలుపులో, నలుపులో, ఎరుపులో, పనుపులో 
ఎన్నో ఛాయాభేదములుగల గోవులు మందలు గట్టియన్నవి. నెల్లూరు 
మండలవాసియెన ఎట్జనకు గోవులనిన మిక్కిలి ఇష్టము, 


వ్యా: సంత త--ఆనంద- సవర్ణ దిర్హన తిల? 
ఆ +కాననము. తిక సంధి 
నో_కదంబములు-షవ్షీ తత్పురుషము 
న్మేత+ అభిరామ-సవర్ణ దీర్ణ సమో ' 
అలంకారము: ఉదాత ము, వృత్యన్ముష్టా సమ్మ , 


లలి, గోపాల-సమన్వితు డై = గోపాలురతో గూడినవాడై ఆ-పొరి 
మున = ఆ (ప్రదేశమున; గో-రన+ఆస్వాదన-లీలా-పరితృ ప్తి = గోవుల 
యొక్క. పాలను |తాగుటయందలి వినోదమువలనితృ ప్రి; ఎలర్బెన్‌ = సంతో 
షించెను. 


తా: గోపాలురతోగూడి దుర్యోధనుడును, ఆతని మ్మితులను గోక్షీర 
మును |తావుటయను వినోదముచే తృప్తిపడి యానందించిరి. 


వ్యాః గోపాల--సమన్వితుడు - గోపాలురతో గూడినవాడు- 
తృతీయాతత్పురుషము. 

88. తత్‌+అనంతరంబ = దానితరువాత; గాయక-నర్తక-- 

ఆ దులు=గానము చేయవారు, నృత్యము చేయువారు, "మొదలుగా గలవారు; 
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వంది-మాగధ-జనంబులు=సమయనసూచన చేయువారు, వంశమును కీ దించు 
వారునై నజనులు; అభిమత-ధనంబులు = ఇష్టమైన ధనములు; మృగయా. 
వినోదంబు= వేటయనెడి[కీడ; తొడంగి=హూని 


84 భూప-ేష్టుడుకారాజులలో (శేష్టడెన దుర్యోధనుడు; హరిణకా 
లేళ్ళయొక్య; [వాతములన్‌ ఆ సమూహములను; కలంచుచున్‌ =చీకాకుపరచుచు; 
ఉద|గ= భయంకరములయిన; అనేక ప=ఏనుగులయొకు.; శణిన్‌=సమూహ 
మును; బెబ్చెరన్‌ జత్వరగా, వెంటనే; బంధించుచు= కట్టి వేయుచు; ఊగ 
[కూరములైన; సింహకజాసింహములయొక్క.; నివహ=సమూహముయొక్క-; 
ఛేద--వక=నరకుటయే |పధానముగాగల; సం[క్రీడజవినోదముచేత; బంధు 
రతన్‌ =గాఢమైన స్థితితో; పేర్చుచున్‌ =విజృంభించుచు; (పస్ఫురత్‌ =| పకా 
శించు; మహిషఃజ=అడవిదున్నలయొక్క_; శార్దూలజ= పెద్దపులులయొక్కయు 
ఉద్భత=పొగ కెక్కిన; [కోడజ= అడవిపందులయొక్కయు; నిర్భరజనిండై న; 
పాతంబులు = పడగొట్టుటలు, చంపుటలు; ఒనర్చుచున్‌ = చేయుచు; ఆ 
కానలోన్‌=ఆ వనమునందు; తిరిగెన్‌ =విహరించెను. 


తా: ఆ దుర్యోధనుడు లేళ్ళగుంపులను చీకాకు పరచుచు, మదపుటేను 
గులను బంధించుచు, కూరసింహములను నరకుటయందు |క్రీడించుచు ఆడవి 
దున్నలను, పెద్దపులులను, అడవి పందులను బడగొట్టుచు ఆ వనమునందు 
సంచరించెను, 


విశే: వశువులకు బాధగలిగించని లేళ్ళను చెదరగొట్టుట, రాజులకు 
యుద్ధములందుపయోగ పడు మదపుటేనుగులను బంధించుబ, సింహములను 
పులులను, అడవి దున్నలను పశువులకు |వమాదకరములు గనుక నరకుటా 
దుర్యోధనుడు ఈ పనులందు కౌచిత్యమును పాటించెను, 


వ్యా;  డఉద|గ-అనేకపకా ఉద గానేకప--నవర్డదీర్ష సంధి 
ణ ఖు 
ఛేద- వక==భేదై క--వృద్ధిసంధి 
శార్దూల ఉద్ధత జళార్టూలో ద్ధత--గుణసంధి 
ఆ +కానలో = అక్కానలో-- తిక సంధి 
నిర్భర- పాతంబు---కర్మ ధారయము 
భూప శేవ్ణుడు-ాషన్టీ తర్పురుషము 
హరిణ--[వాశము--షన్టీ 'ఛత్పురుషను 
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అలంకారము: ఉదా తము 
ఛందన్సు; మత్తేభ వి|కీడిత వృత్తము 
గణములు : నభ రనమయివ 
యతిస్థానము : 14 వ అక్షరము. |పాసనియమము కలదు. 


% సమ[గవ్యాఖ్యకు ముఖ్యము. 


లిల్‌, అనవత--సురథి--సర సీరుహా--_పకర--పరికీర్ణంబులగు = ఏడ 
తెగని సుగంధముగల తామరపూవుల నమూహములచేత ఆవరింపబడినవై న; 
జల-- ఆశయంబులుజసరోవరములు; ఆలోకించుచుకాచూచుచు; అతి--మనో 
హారం. ప వసూన--ఫల--భరిత-పాద వ--వన - ఆభ్యంతరంబులన్‌ = మిక్కిలి 
అంద మైన పూవులతో, పండ్లతో నిండిన వృక్షములు గల అరణ్యముల లోపలి 
భాగ ములందు; మన్మథ-మయూర--మధుకర--కీర--కోకిల + ఆలాప--కోలాహ 
లంబులు జ మనోహరములయిన నెమళ్ళ, తుమ్మెదల, చిలుకల, కోకిలల 
స్వరములచే ధ్వనిసంకులము లయిన; ఆకర్షించుచుజావినుచు; పరిజన-సమన్వి 
తుండుజ సేవకులతో గూడినవాడు; న హాయుండై == మునులతో 
గూడినివాడై , వన్యంబులుజ=వన సంబంధ మైనవి; ఫల--మూల--వి శేషంబులు = 
పండ్హయొక్కయు, దుంపల యొక్కయు భేదములు; సాధనంబులుగా = ఉప 
కరణములుగా, sur సద్యస్కందంబుజా ఒక యాగము పేరు;. 
నిజ- భృత్య-జనులన్‌ =తన సేవకులను; |క్రీడా-గృహంబులుకావిహార భవన 
ములు; 


విశే: దురోధనాదులు ఆలమందలనుజూచి తరువాత వేటలాడి (క్రమం. 
బున” చని గై్షతవన సరోవరము చేర జనినట్టుండుఓవల్ల ఘోషములున్న 
చోటికి ధర్మ జాదులున్న చోటు కొంతదూర మని |గహింపనగును. పాండవులు. 
నివసించు [ప్రదేశము చూచి యచ్చట (కీడాగ్భహంబులు నిర్మించుటకు దుర్యో 
ధమడు నిశ్చయించెను. 


వ్యా: సరన + నరములు= సరో వరములు--విసర్షసంధి 
ఆ+కొలను=ఆక్కొాలను-్యతిక సంధి , 
[క్రీడా 1 గృవాంబు-_కీడకొజకై న గృహము-చతురీ తత్పురుష 
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పరిజన సమన్వితుడు--పరిజనులతో కూడినవాడు -- తృతీయా 
తత్పురుష 
86. సం[భమమునజ=తొంద రతో; ఆ-₹+వారిరుహ +- ఆకరము = ఆ 
సరస్సు (తిక సంధి; సవర్ణదీర్గ సంధి); క్రీడ 4 అగారములు= కీడకొరకెన 
భవనములు (సవర్ణదీర్గ సంధి; చతుర్థీ తత్పురుషము); పారుదెంచి = పరుగెత్తి 
వచ్చి; 
తా: దుర్యోధనుని పరిజనము త్వరగా ఆ సరోవర సమీపమున క్రీడా 
మందిరములు నిర్మింపబూనగా పరువునవచ్చి గంధర్వులు వారిని వారించుచు-- 
8'/. గంధర్వ-పతి = గంధర్వుల యొక్క_రాజు (షష్టి తత్పురుష); 


'కల్పితంబుజవీర్పాటు చేయబడినది; మగుడన్‌ + మరలి; తిరిగి; రణ-దుర్మ 
దులు= యుద్ధ మందు మదించినవారు (న సపమీ తత్పురుష) 


98. బలియుండు=బలముగలవాడు; మహా--బాహుండు=గొప్ప భుజ 
బలము గలవాడు; అలఘుండు=గొప్పవాడు; కమల--ఆకరంబు = తామర 
కొలను; (క్రీడా గ అర్థంబు= విహారము కొరకు; కౌతూహలంబు = ఆసక్తి, 
ఉత్సాహము; ఎలయంగాకాకలుగగా; వీయ-కామినీ-సహితుడు = ఇష్టమైన 
శ్రీలతోగూడినవాడు; ఉద్ధత కోధులు=రేచబడిన [కోధముగలవారు . 


తాః: బలవంతుడు, గొప్పభుజళ క్రిగలవాడు, గొప్పవాడు, ధృతరా 
.ష్ట్రని కుమారుడైన దుర్యోధనుడు విహారముకొఅకు ఉత్సాహము కలుగగా 
పియకాంతలతోగూడి యీ కొలనికి |క్రీడార్ణము వచ్చుచున్నాడు. కనుక 
మీ రిచ్చట నుండవద్దు; తొలగిపొండు” అని దుర్యోధనుని సేవకులు పలుకగా 
.విని గంధర్వులు రేగిన కోపముగలవారై - 
ప్యా; మహా-బాహుడుజగొప్పబాహువులు గలవాడు 
ఉద్దత-| క్రో ధులుజాఉద్ధత మైన [కోధముగలవారు | 
కమల--ఆకరము=కమలాకరము-సవర్ణ దీర్గ సంధి 
కమలములకు ఆకర మైనది--షష్టీ తత్పురుషము. 


80. పెలుచజనిర్లక్యముగా, 
ధ్ర 


బహ్మువీహి 


విశేః కౌరవ భటులు దుర్యోధనుని గొప్పదనమును గూర్చి _పళంసించి 
గంధర్యులను భయ పెట్టజూచిరి. కాని గంధర్వులు వారి మాటలను విని ఒకరి 
మొగ మొకరు చూచుకొని పకాలున నవ్విరి. చితసేనుని యధినమందున్న 


ఇ 
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సరోవరమున |కీడింపగోరుటయే కాక ఆ సరోవరము తనదేయని దుర్యోధనుడు: 
తలచుట గంధర్వులకు హాస్యాస్పదమైన అహంకారముగా దోచినది. 


40. తాః ఎదిరిని తన్ను నెజుంగజాలని మీ దుర్యోధనుడు అహంకార" 
ముచే తన మానమును |పాణమును కోల్పోవ దలచుచున్నాడు. కానిచో ఈ 
చెడ్డ పను లేమి? 


వివేః గంధర్వభటులన్న ఈ మాటలో దుర్యోధనుని సహజశీలము 
ఉన్నది. పాండవుల శక్తిని, తనళ కిని చక్కగా నెరుగని కారణమున దుర్యో 
ధనుడు ఈ ఘోషయాతకు బయలుదేరెను. ఇప్పుడు గంధర్వుల శ కిని, తన, 
శ క్రిని ఎజుంగక వారితో కలహమునకు దిగెను. ఇట్టివాడు మానమును (పాణ 
మును గోల్పోవుట తప్పదు. అకమముగా పాండవుల రాజ్యము హరించుట;. 
చిత సేనుని [కీడానరన్సును ఆకమింప దలచుట చెనటి చెయ్యులు. 


41. లెస్స=మంచిది, మేలు; తత్‌+వచనంబులుజువారి మాటలు; 
రోష- ఆవేశ-_వివకుండుకారోషముయొక్క. ఆవేశముచేత ఒడలు. తెలియని 
వాడు; దుర్వినీతులు = చెడునీతి గలవారు, మంచినడవడి లేనివారు; సుర_గణ 
సమేతంబుగా= దేవతల నమూహములతో గూడి. 


విశే; గంధర్యభటుల మాటలువిని దుక్యోధ నుడు తన [పయత్నము. 
మానుటకు బదులు రోషావేశము పొందెను. తాను దుర్వినీతుడై యుండి గంధ. 
ర్వులను దుర్వినీతులని పలుకుచుండెను. ఇందుడు వచ్చినను లెక ,_ పెట్టవద్దని 
తన వీరులకు ఆజ్ఞ యిచ్చుచుచుండిను. ఇది మదముచే మాన (పాణములు 
గోత్పోదలచిన వాని లక్షణము. 


వాం: తత్‌ + వచనంబులుజ=తద్వచ నంబులు- సంస్కుత సరళా దేశ సంధి 


సరస్‌ + వరంబుజసరో వరంబు--ఆసంతసంధి 


42, అతుల-చతురంగ- సేనా+- అన్మితులయి= సాటిలేని నాలుగు ఆంగ 
ములతోడి (రథ, గజ, తురగ, పదాతి అని సేనాంగములు నాలుగు) సెన్య 
ముతో గూడినవారై ; నిరతిశయ-రయ + ఉద్దత -సింహనాద -బధిరీకృత - దిక్‌ 
+ముఖులుకాగొప్పదైన వేగముచే రేచబడిన సింహనాదముచేత చెవిటివిగా 
జేయబడిన దిక్కుల మొదళ్ళు గలవారు (గొప్పసింహనాదములు దిక్కులందు, 
మారుమోగునట్టు); కినుక=కోపము; ఎలర్పన్‌ జ=ఆతిశయింపగా. . 
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తాః గొప్ప చతురంగ బలములతో గూడినవారై ధృతరాష్ట్రంని కుమా 
అందరు సింహనాదములు దిక్కులు వీక్క_ బిల్బు నట్టు కో పో దేకముతో 
బయలుదేరిరి. 


విశే: నరోవరమునకు కావలియున్న గంధర్వభటులను శిక్షేంచుటకు 
ఇందరు వీరులు ఇన్ని సేనలతో పోనక్కరలేదు. ఆట్టు పోవుట తమ బలనం 
పదను గంధర్వులకు జూవి వారు పలికిన మాటలకు తగినట్టు బుద్ధిచెప్పుటకు, 
పరుషముగా చెప్పినను గంధర్వభటులు శాంతముగనే చెప్పిరి. కాని దుర్యోధ 
నుడే ముందు కయ్యమునకు కొలు దువ్వెను. ఇది వాని స్వభావము, ఇట్టి 
కొందరపాటు పడవద్దనియే ధృతరాష్ట్ర? డిన్నో బుద్ధులు చెప్పి పంపెను 


వ్యాః రయ ఉద్ధత = రయోద్ధత--గుణసంధి 
సేనా+ అన్వితులు== సే నాన్వితులు-సవర్ణదీర్భ సంధి 
దిక్‌ + ముఖులుజాదు జు ఖులు-అనునాసిక సంధి 
కినుక +- ఎలర్బన్‌ =ాకినుక యలర్పన్‌ -యడాగమ సంధి 


4కి. [వియ-పూర్వకముగా==[పియము ముంద గునట్టుగా, పీమతో, 
శాంతముగా; విద్యేషంబు= వైరము; సేనా +-అ్యగ-చరులు = సేనలయొక్క 
ముందుభాగమున నడచువారు, సేనా నాయకులు; వచుర-శ స్త్ర + అస్త్ర- 
పాతంబుజతరుచైన శస్త్రములయు, అస్త్రములయు పడుటలు; [పబల-రోష-- 
రంజిత + ఆననుండుజత్మీవమయిన' రోషముచేత ఎజ్జపడిన ముఖముగలవాడు. 


విశేః కౌరవులు పెద్దసెన్యములతో వచ్చిపడగా గంధర్వభటులు శాంత 
ముగ కలహము వద్దని వారించిరి. కౌరవ వీరులు వారి మాటలకు సమాధానము 
చెప్పలేదు. . వెంటనే యుద్ధము [(పారంభించిరి. ఇది వారి దురహంకారమునకు, 
అకారణ కలహ (పీయత్యమునకు గుర్తు. గంధర్వభటులు ఈ వార్త 
చెప్పగా విని గంధర్వరాజు రో షరంజితాననుడై నాడు; తన భటుల మాటలు 
విని దుర్యోధనుడు ర్లోషా వేష వివళుండై నాడు, దుర్యోధన చిత సేనుల 
స్వభావములలో భేదమిది. 


వ్యా: సేనా+ఆగ= సేనా[గ 
కస్త్రశఅస్ర కసా స్త్ర  సవర్జదీర్ధనంధి, 
రంజిత 1 ఆననుండుడా రంజితాననుండు 
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మాతో డ+ విద్వేషంబు=మాతో డ విద్వేషంబు 
సూ: చేత, తోడ, వలనలకు ఇత్వంబు సమాసములంద గును 


4&1. పొదిగికాచుట్టుముట్టి; సమయింపు డు=చంపుడు; బహు-సహ| సా 
సంఖ్యలన్‌ =పెక్కు_వేల సంఖ్యగలవారిని; గంధర్వ--వరులన్‌ = గంధర్వు 
లలో (శేస్టులయినవారిని; (పకటిత--బలులన్‌ =| పకటింపబడిన ((పసిద్ధమైన) 
బలముగల వారిని. 


తా; త్వరగా వెళ్ళి మీరు ఆ దుర్మార్గులయిన కౌరవులను సంహరింపుడు 
అని (చిత సేనుడు) బలశాలురైన గంధర్వ (శేమలను పెక్కువేల మందిని 


౦పెను. 


క 


విశే: దుర్దనులైన కౌరవులను సంహరించి రండనియే (గంధర్యరాజు) 
ఆదేశము. ఆయనకు అంత రోషము కలిగినది. 


వ్యా; (పకటిత-బలులుకా పక టింవబడిన బలము 
కలవారు - బహ్మువీహి 
గంథర్వవరులుజ=గంధర్వులలో (శ్రేష్టులు-షస్టీ తత్పురు 
షము. 
ర్‌, అ 


46, ఆయతకావిశాలమైన, పెద్దదైన; కుంతజు ఈటెలు; కార్ముక == 
విండ్డు; గదాకాగదలు; అసికాకత్తులు; పరళ్వ్యధకాగొడ్డళ్ళు; శూల = బల్లి 
ములు; పట్టినజ అడ్డకత్తులు; ఆది=మొదలుగాగల; ఆయుధ = ఆయుధముల 
చేత; ఘోర భయంకరమైన; వహాస్తులు=హ స్తములు గలవారును; కుల-[- 
అచలజకుల పర్యతములవలె; తుంగ =ఎ త్తయిన; తనుల్‌ శరీరములు గల 
వారును; (పచండ=ాఉ|గమైన; తేజః+యుతులుజతేజస్సు కలవారును (ఐన); 
అ--వియత్‌ -! చరులుణఆ గంధర్వులు; కూరత మై=పరా కమముతో; నడ 
తెంచిజువచ్చి; కురురాజజాదుర్యోధనుని యొక్క; 'సైన్యమున్‌ = సేనను; బల్వి 
డిన్‌ ఇళ క్రితో, వేగముతో; కో--అనీకాకోయని యజచుచు; ఊగ =భయంకర 
మైన; రణ ఇ యుద్ధమునందు; కోవిదులు-ఐజ=పండితులై: నేర్పరులై; 
తాకిధిజ=ముట్టిరి, 
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తాః కుంతములు; కార్ముకములు, గదలు, శూలములు మున్నగు ఆయుధ 
ములు ధరించి, కులపర్యతములవలె 'ఉన్నతములై న శరీరములుగల వారు, 
ఉగ మైన (పతాపముగలవారునైను గంధర్వులు కూరతతోవచ్చి, ఉఊగరణ 
పండితులై ఆ కురురాజు సైన్యమును “కో” యని యజచుచు గొప్ప బలముతో 
తాకిరి. 
వ్యా. గదా+-అసి =గదాసి 
పట్టిన -ఆది= పట్టిసాది | సవర్ణ దీర్షసంధి 
కుల+-అచల==కులాచ ల 
ఆది+-ఆయుధ-అద్యాయుధ-యణా దేశ సంధి 
తేజః గాయుతులుజ= తేజో యుతులు-వినర్గ నంది 
వియత్‌--చరులు= వియచ్చరులు--పస్పత్వాదేశ సంధి 
రణ-కో విదులు యుద్దమునందు నేర్పరులు-స ప్రమీతత్పురుష 


ఛందస్సు: ఉత్పలమాలా వృత్తము 
కణములు: భరనభభరలగ 


యతి; 10వ అక్షరము 
[పాసనియమము కలదు 
ష్‌ సమ [గవ్యాఖ్యకు ముఖ్యము 


47 బెట్టిదంబుగాడాతీ| వముగా, కఠినముగా; కిట్టిజతాకి; దుశ్శాసన. 
_(- ఆది-కౌరవులు = దుశ్శాసనుడు మొదలుగాకల కౌరవులు; స- సైన్యం: 
బుగాకాసైన్యముతోగూడి యుండునట్టు; తెరలికాతొలగి, కలగి; భల్ల+-అర్థ 
చంద-|పముఖ-బహుళ - 'బాణ- పాతంబులన్‌ = బల్టెములు, అర్థ 
చంద్రబాణము మున్నగు అనేకములయిన బాణముల పాతములచేత; తదీయ- 
దేహంబులు=వారి శరీరములను; సైనిక- శతంబులన్‌ = సూరుల కొలంది. 
భటులను; రూపుమాపుణాచంపు; తోతెంచినండాక నబడగా. 


విశే: సింహనాదములు చేయుచువచ్చిన కొరవవీరులు, దుర్యోధనుని. 
తమ్ములు గంధర్వుల ఢాకకు తాళలేక దుర్యోధనుని మరుగునజేరిరి, పాపము. 
కర్టుడొక్కడే గంధర్వుల నడుమజిక్కి. పోరాడుచుండెను. కౌరవులు తొలగి 
పోవుటవల్ణను, కొతగా గంధర్వులు వచ్చునట్టు కనబడుటచేతను . భూమి. 
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మంతయు గంధర్యమయమైనదా యన్న ట్టు కర్గునకు తోచెను. ఇది కర్దుని 
ఉ|తేక్ష. గంధర్జమయము కాకున్న ను గంధర్వమయ మైన ట్లుండెను, 


48, [ప్రబల సైన్యముతో = బలి మెన సేనతో; నడతేరన్‌ = 
నడచిరాగా; ఆహవ+-ఉత్సుక-మతి = యుద్ధమునందు ఆస క్రిగల మనస్సు 
గలవాడు (బహువ్రీహి); పకటాభుజా-ఉఊగతన్‌ కా ప్రసిద్ధమైన భుజముల 
తీ|వతతో, బల్విడి = వేగముగా, తత్‌-+రివు-కోటిన్‌ = ఆ శ తువుల 
సమూహమును, సకల-జగక్‌--భయంకర-లసక్‌ సమర - ఉత్సవము == 
సర్వ [పపంచమునకును భయము కలిగించు ఓప్పుయిన యుద్ధపు(బండుగ. 


తాః శకునియు, తమ్ములును గొప్ప సైన్యముతో వెంట వచ్చుచుండ 
యుద్ధము నందాన క్రిగల దుర్యోధనుడు కరు ముడు యుద్ధముచేయుచున్న [పదేశము 
నకు “వచ్చి యాళతువులను ఎదురొ గానగా సర్య(ప పంచమునకును భయము 
కలిగించు గొప్ప యుద్ధము జరిగెను. 


విశే: అందరను యుద్ధమునకు పంపి దుర్యోధనుడు శిబిరమునందే 
యుండెను. శకునియ నాతని వద్దనే యుండెను. దుళ్ళాసనాదులు గంధర్వుల 
ధాటికి తాళలేక పారిపోయి రాగా కర్ణు డొక్కడే యుద్ధములో చిక్కుకొనెను. 
ఇప్పుడు దుర్యోధనుడు శకుని దుశ్ళాననాదులతో గలిసి కర్ణుడు యుద్ధము 
చేయుచున్న చోటికి వచ్చి గంధర్వులను తాకెను. మఘోరయుద్ధము జరిగెను. 


వ్యా: నూతతనూజుని యున్నచోటికిన్‌ _-- 
సూ. ఒకానొకచో నొక విభ క్రికి మజియొక విభ_క్రియునగు. 

(ఇచట పథమకు షష్టియెనది) 
సమర -1- ఉత్సవముకాసమరో త్సృవము 
భుజ- ఉగతడాభుజో గత 
జగత్‌ + భయంకర= జగ ద్భృయంక ర 
తత్‌ --రిపుకోటి=త దిపుకోటి 


49. కొండొక సేపునకు = కొంతసేపటికి; మహా+-ఉద్దండ-నృప 
+ అనేక ఘోరతర-విశిఖ- వ్యాఖండిత--ళరీరులు+- ఐ= మక్కి-లి భయంకరు 
లయిన రాజులయొక ,... నానా విధములైన కూరములయిన బాణములచేత 
3 


గుణసంధి 


| సంస్కృత సరళాదేశము 
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ఖ ండింపబడిన శరీరముగలవారై; ధృతి=ధెర్యము, ఖండితముగన్‌ =భగ్నము 
కాగా, పల్పటిలిరి=చలించిరి. 


తా; కొంతసేపు యుద్ధము జరుగగా మహాబలశాలులె న రాజులయొక్క- 
నానా విధములయిన కూరాయుధములచే ఖండింపబడిన శరీరములు గలవారై 
ధైర్యము సన్నగిల్లి గంధర్వులు య. ద్ధరంగమున చలించిపోయిరి. 


విశే: కౌరవ పక్షమున రాజైన దుర్యోధనుడుండుటచే వారిది పైచేయి 
'యయ్యెను అంతకుముందు గంధర్వ సేన యెదుట కౌరవసేన నిలువజూలక 
పోయెను. ఇప్పుడు దుర్యోధనుని (పోత్సాహబలము కలదగుబచే కౌరవసేన 
గంధర్వ సేనను కలవర పెట్టెను. రాజు సన్నిధి నుండుట సేనకు గొప్పబలము. 

న్యా: మహా ఉద్దండ =మహోద్దండ- గుణ సంధి 

నృప+-అనేక =నృపానేక - సవర్ణదీర్శ సంధి 

50. తెరలుటజతొలగుట,- [కోధ-కలుషిత-మతి= కో పముచే మలిన 
మెన మనస్సుగలవాడు, గంధ=-గజము-చందమున =మదించిన యేనుగు 
వలె, మదశాఅంధ-గతిన్‌ =మదముచే. కిన్ను కానని తీరున, కౌరవ+-అనీ 
క ము=కొరవుల సైన్యము. 


తా; గంధర్వ సేన యుద్ధమున చలించుటనుగూర్చి విని గంధర్వరాజు 


(కో ధ్యోదిక్తుడై మదించిన ఏనుగువలె కన్ను కానని విధమున కౌరవసేనవై 
ల డెను, 


విశే; అల్పమైన కారణమున నేర్పడిన కలహము పెద్ద యుద్ధముగా 
మారినది. భటులతో ఆరంభమై మహావీరుల వరకు వచ్చి చివరకు రాజులు 
కూడ ,ప్రవేశింపవలసి వచ్చెను. ద్వైతవనము కౌరవ రాజ్యములోనిదే కనుక 
అందలి సరోవరముపై తనకు హక్కుగలదని దుర్యోధనుని యభిపాయము. 
ఆ యరణ్యమునం దా సరోవరము తాను స్వయముగా కల్పించుకొనెను గనుక 
దుర్యోధనుడు దానినీ తాక కూడదని గంధర్వథాజు అభిపాయము. కావలభివాం్యడు 
మంచిమాటలతో చెప్పినప్పుడే దుర్యోధనుడు ఊరకుండిన మేలుగా నుండెడిది. 
శాని వాని యాహంకారము కలహమునకే (మొగ్గినది. యుద్ధమునకు ముందుగా 
చిగిన దోషము కౌరవులందే యున్నది. 

అలంకారము: ఉపమ. 
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వ్యా: మద-అంధ=మదాంధ . 
కౌరవచ- అనీకముజకౌరవానీకము ' -సవర్ణ దీర్గ సంధి 
గతిన్‌ -[కవిసె=గతింగవిసె- సరళాదేశ సంధి. 


ర్‌ 


గవ. మాయాజమాయతోగూడిన, సంగర=యుద్ధమున, కోవిదుండు = 
'నేర్పరియైన చితసేనుడు, వికనత్‌జవికసించుచున్న, మాయాజమాయతోడి, 
“అస్ర్రజఅస్రములయొక్క, జాలంబులన్‌ = సమూహములబేత, వాయుజగాలి 
యొక, వ్యా ప్రీకాప్రసారము, ఆడంగన్‌ == అణగెపోవునట్టును, అర్క-== 
సూర్యునియొక్క, కిరణ=ాకిరణములు, వాతంబుకణ సమూ హము, రుద్ధంబు---- 
కాన్‌ = అడ్డగింపబడునట్లును, చేయన్‌ = చేయుటకు, చొచ్చినన్‌ =పూనుకొనగా, 
“కౌరవ్య =కొర వులయొక్క_, 'సెన్యంబునన్‌ = సేనయందు, తేరులు=రథములు, 
(తెశ్ళెన్‌ జకూలెన్‌, కరుల్‌ =ఏనుగులు, కీర్ధంబులు+-అయ్యెన్‌ = తునకలయ్యెను; 
హయ +-ఆలి=అశ్యముల సమూహము, దళత్‌-కాయంబు = [బద్దల గుచున్న 
శరీరముగలది, అయ్యెన్‌ =అయ్యెన్‌, నరుల్‌ = సైనికులు, కూలిరి=తెగిపడీరి. 


తా; మాయా యుద్ధ విళారదుడైన గంధర్వరాజు మాయాస్త్రముల 
సమూ హములచేత వాయు పసారము ఆగిపోవునట్టును, సూర్యకిరణములు 
అడ్డగింపబడునట్టును చేయసాగినంతనే కౌరవసేనయందలి రథములు కూలి 
హోదును, ఏనుగులు నుగ్గయ్యెను, అశ్యములు తున్కలయ్యెను. భటులు 
తెగి పడిరి. 


విశే; గంధర్వ రాజయిన చిత సేనుడు యుద్ధరంగమున (ప్రవేశించి 
.నంతనే మరల గంధర్వులది 'పెచేయియైనది, అతని మాయాస్ర్రముల [ప్రభావము 
నకు కౌరవులు తట్టుకొనలెకపోయిరి. వాయువు !స్తంభించి, చీకట్టుకమ్మి కౌరవులకు 
ఊపిరి సలుపలేదు. కన్నులు కానరాలేదు. దురోధనుడు కపటయుగ్గములందు 
వలె చిత సేనుడు మాయాయుద్ధములందు నేర రి. వానిముందు దుర్యోధనుని 
యాట కట్టినది. 


వ్యాః వికసత్‌ మాయా =వికసన్మా యా-అనునాసిక సంధి 
మాయాగ-అస్త =మాయా స్త్ర 
హయ--ఆలి= హయాలి సవర్ణ దీర్భ సంధి 
వాయువ్యా ప్రిజవాయవుయొక్కవ్యా ప్రి-షష్టీతత్పురుష 
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ఛందస్సు: శార్తూల వ్మికీడిత వృత్తము 
గణములు: మసజసతతగ 
యతి: 18వ ఆక్షరము 
[పాసనియమము కలదు 
*సమ్మగవ్యాఖ్యకు ముఖ్యము. 


నళ. పొదలి జూ విజ్బంభించి, పదుగురు = పదిమంది, షల. 
'సేనన్‌ = పూరువంశ స్థులయిన కౌరవ సేనను, ఆవార్య + డి ద్ర తులు =అడ్డగింపరాని. 
విజృంభణముగలవారు (గుణసంధి, బహు[వీహి సమాసము) 


తాః గంధర్వులు విజృంభించి యడ్డగింపరాని పర్మాకమముతో ఒక్కొ 
క్కనికి ఏబదేసిమందిగా కౌరవ సేనను చుట్టుముట్టి వదలక సంహరింపసాగిరి. 


విశే మాయాబలముచే గంధర్వుల సంఖ్య పెరిగినది. చీకటిలో వారు 
చూడగలరు. కనుక కన్నులు కానరాకున్న కౌరవ సెనికులకు ఒకొక్క. నిని 
పదిమంది గంధర్వులు చుట్టుముట్టి చంవదొడగిరి. 


54. ఆ--వియత్‌-చరులు=ఆ గంధర్వులు, కందువకుజ్య ప దేశ 
మునకు, రాధేయండుజ కర్ణుడు, అజేయుండు = జయింపరానివాడు, కుల 
కైలంబుణాకుల పర్వతము, శర-వర్గంబు= బాణములనెడి వర్షము (రూపక 
సమాసము), సోదర-సౌబల-సహాయుండు=తమ్ములు, శకుని సహాయులుగా 
గలవాడు, ' కర్ణ-సాహాయ్యంబుడాకర్ణునకు తోడ్పాటు, అనంత-సత్తులై నవు 
ఆంతులేని బలముగలవారై న (బహ్మువిహి. 


56. నూతున్‌=సారథిని, చావా-దండము = వింటియొక్క కి, 
చక్ర -యుగ్మకముజాచ కములయొక్క. జంట (షన్టీతత్పురుషము], విస్ఫు 
రిత _ ఆతపత్రము=| వకాశించు గొడుగు (సవర్ణ దీర్గ సంధి; కర్మధారయ సమా 
సము), కూబరంబు = రథముయొక్క. ముందుభిగము, కేతు వుజధ్యజము, 
అక్షమున్‌ = ఇరుసు, దందడిన్‌ = త్యరగా, విరథత్వము = రథములేని స్థితి, 
సూత -నూతికిస్‌= నూతునికొడుకై న కర్ణునక', 


తాః . గంధర్వులు కర్ణుని జుట్టుముట్టి కొందజు సారధిని, కొందలు' 
గుజ్జములను, కొందణు వింటిని, కొందజు రెండుచ [కములను, కొందలు గొడు 
గును, కొందరు రథముయొక్క ముందుభాగమును, కొందరు జెండాను, కొందరు. 
ఇరుసును తొందరగా నరికివై చి అతనీని విరథుని గావించిరి. 
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56. వఏముఖుండు=వెనుకకు దిదిగినవాడు, పరబలంబు=ళ తు సేన, 
'తలపడి=ఎదుర్కొని, తదీయ-స్యందనంబుకావాని సంబంధమైన రథము, 
కేళ--ఆకర్షణంబుకా జుట్టు పట్టిలాగుట, పెడ కెలుకట్టి =చేతులు వెనుకకు విజిచి 
కట్టి, కనుకనిన్‌ ==తొందరగా సంభమముతో, తత్‌ ._ తనూభవులను =ఆతని 
కొడుకులగు, ఓప్పించిరి = ఒప్పగించిరిః పెజజ=ఇతర, అమాత్యులు జా 
మంతులు. 


విశే; గంధర్వుల ధాటి కోర్వలేక కర్దునితోసవో అందబు పాలీ 
పోయిరి. నిన్సహాయుడ్తై దుర్యోధనుడు గంధర్వులకు చికి పోయెను. చిత్ర 
సేనుడు తన కోపమంతయు దీరునట్టు దుర్యోధనుని జుట్టుపట్టి రథమునుండి 
కిందికి లాగి చేతులు వెనుకకు విజీచి కట్టించెను. రాజు బంధింపబడినంతనే 
స్రీఅనుగూడ బంధించిరి. తనవైభవము (పదర్శించి పాండవులను పరాభవింప 
ఉపాయము చెప్పిన కర్ణుడు, శరుని తప్పించుకొనిపోగా ఆతడు మాత్రము 
గంధర్యులకు జిక్కెను. ఆతని మంతులు, పౌరులు పరుగె తిపోయి ధర్మరాజు 
'శరణుచొచ్చి యాతనితో మొర పెట్టుకొనిరి. 


వ్యాః కేశ + ఆకర్షణంబుకా కేశాకర్షణంబు-సవర్ణ దీర్చ సంధి 
చెడ కేలు== కేలు పెడయగునట్టు-అవ్యయీభావ సమాసము 


57, ఘన-బాహా-బల-దుర్ని వార-మహిమన్‌ =గొప్పభుజముల యొక. 
బలము యొక. ఆడ్డగింపరాని శ క్రిచేత, తత్‌ --కాంతలన్‌ =ఆతని భార్యలను, 
బంధాపాప్తులన్‌ =బంధము పొందిన వారిని, రిపు-శోభంబుకాళతునాళ నము, 
అనుజా|వాతమున్‌ = తమ్ములయొక్క సమూహమును. 


తాః గొప్ప భుజబల శ క్రిచేత గంధర్వవీరులు దుర్యోధనుని, ఆతని 
పీయరాండను, తమ్ములను బంధించి కొనిపోవుచున్నారు. ఆ శ|తువులను 
.నాశనముచేసి దయతో నీ తమ్ములను రకింపునూ ధర్మరాజా. 


విశే; ఏ పాండవులను పరాభవింపవలెనని దుర్యోధనాదులు ద్వైత 
వనమునకు వచ్చిరో, ప్‌ ధర్మజుని సద్యస్కంద యాగమును భంగపరచుటకై 
దుర్యోధనుడు దైకతవన సరోవర తీరమున కీడాగృహములు నిర్మింపబూనెనో 
ఆ పాండవులను, ఆ ధర్మజుని దుర్యోధనాదులను విడిపింపుడని కౌరవ పక్షము 
వారు (పార్థింపవలసి వచ్చినది. ' “బుద్ధిమంతులరై కోధనము నరసి తడయక 
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రండు” అని ధృతరాష్ట్రడు ఆనతిచ్చెను. ఆయన యానతి ననుసరించి గోరక్ష 
ణము గావించి మరలి పోయినచో కౌరవుల కీ యాపద సంభవించెడిది కాదు. 
వారు బుద్ధిమంతులు కాక, తండిమాట వినక తడయుటయేకాక గంధర్వులతో' 
నిష్కారణముగ తగవు తెచ్చి పెట్టుకొని ముప్పు కొనితెచ్చుకొనిరి. 


వ్యా: బంధ-ప్రాప్తులు=బంధమును పొందినవారు- 
ద్వితీయా తత్పురుషము. 
రాజ+- ఊత్తమాజ= రాజో త్రమా-గుణసంధి 
రాజులలో (శేస్టుడా-షష్టీ తత్పురుషము 
సహ+ ఉదరులు జ సహోదరులు-గుణనంధి. 
సమానమైన గర్భము గలవారు-బహ్ము వీహి. 


55, కృత + అంజలులు చేయబడిన దోయిలికలవారు (సవర్ణ దీర 
సంధి, బహు[వీహి సమాసము), ప్రహసిత -_ ఆననుడుకావికసించి న మొగము. 
గలవాడు (సవర్ణ దీర సంధి, బహు[వీహి సమాసము). 


విశే: పౌరులు వచ్చి దుర్యోధనాదుల దుస్థితిగూర్చి మొజ మె పెట్టగా భీముడు 
పకపక నవ్వెను. దుర్యోధనాదు లింకను పాండవులను ఉడికించునంతవరకు 
రాలేదు. ఈ లోపుగనే గంధర్వులతో కలహము కలిగినది. పాండవుల యెదుట 
వైభవము (ప్రకటించి అవమానకరములగు మాటలు పలికియున్నచో భీముడే 
దుర్యోధనాదుల పసే పట్టియుండెడివాడు, అట్టి అవసరము తనకు లేకుండ 
గంధర్వులే ఆపని తీర్చి రని భీముని నవ్వు. ఈ 'సందర్భమును బట్టియు, విరాట 
పర్యమందలి కీచక వధను బట్టియు “కొగల పని గంధర్వులే తీర్తర” అని 
లోకమున సామెత యేర్పడినది. 


59. మనకు తేలిక యెనది. మనము చేయవలసిన పనినే గంధర్వవీరులు 
చక్కగా తీర్చిరి. ఎంత మంచిపనియెనది। ఏ [శమయు లేకుండ ఊరకనే 
మనకు జయము లభించినది. 


వ్యాః ఊరక “-ఊండ కాఊరకుండ. 


సూ. ఆత్తునకు సంధి బహుళ ము, ఇచ్చట సంధి జరిగినది. జరుగనిచో” 
యడాగమము వచ్చి 'ఊరకయుండ” అను రూపము కః 
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60. పుట్టు]-కల్పరిజా పుట్టుక చేతనే కపటి; దిట్ట=సమర్థుడు; _ తిట్టుణా 
నింద; కట్టడి ద (కూర్చు; కాన్‌ + ఒనర్చి = అగునట్టుచేసి: విధాతృడు = 
(బహ్మ,. 


తాః పుట్టుక చేతనే మోసగాడె, ఎట్టి పాపములు చేయుటక్రైనను 
సమర్గుడె, లోకులచే నిందలుపొందిన (కూరునకు ఇట్టి కష్టము కలుగునట్లు 
చేసి [బహ్మ దేవుడు ఈనాడు నేర్పరి యనిపిందుకొనెను. 


విశే: [బహ్మదేవుడు దుర్యోధనుని పుట్టుక చేతనే దుష్టునిచేసి లోకులకు 
కంటకములు కలిగించి తెలివితక్కువ వాడనిపించుకొనెను. ఈనాడు ఆ దుష్ట 
నకు తగిన పరాభవము కలుగనట్టుచేసి నేర్పరి యనివించుకొనెను. దుర్యో 
ధనుని పేరు తలచుకొన్నచో భీమునకు కోపము మండుకొనిపోవును. “మిమ్మున్‌ 
గన్నంత నలుగకుండునె పన్నగరిపు సన్నిభుండు పవనజు( డాత్మన్‌” అని 
ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పెనుగదా. దుర్యోధనునిస్థితి విని భీముడు పకాలున నవ్వి 
నను ఆ నవ్వులో కోపము ఉండనే యున్నది. ఆ కోపము ఈ పద్యమం 
దున్నది. అన్ని పాదములందు యతి బదులు ప్రాసయతి కలదు. విశేషించి 
మొదటి మూడు పాదములందు “*ట్టి _పాసాక్షరము. భీముడు ఈ పరుష 
ద్విత్వాక రమును ఒత్తి ఒత్తి పలికి తనకోపమంతయు వెల్లడించెను. 


అలంకారము: వృత్యనుపాసము. 
వ్యాః పుట్టుంగల్పరిజు పుట్టుకచే కల్బరి-తృతీయా తత్పురుషము. 


61. విపరీత - స్థితి = వ్యతిరేకమైన యవస్థను; ఒంద జా పొంది; 
ఘొర-వివీన--ఊర్వీ-వాసులు--ఐడాభయంకరమైన యడవి |పదేశమునందు 
నివసించువారై, నిత్య--దుఃఖ- పరాధీనతన్‌ =నిరంతర మైన దుఃఖమునకు వశ 
మైన స్థితిచేత; తూలిరి=బలహీనులై. రి; అంచున్‌=అని తలంచుచుః గర + 
ఆంధిత- స్వాంతుడు + ఐ జా గర్వముచే గుడ్డిదైన మనస్సుగలవాడై;. 
మనలన్‌ =మనలను; అపలాపింవగన్‌ జావెక్కిరించుటకు,  అవమానించుటకు;. 
వచ్చిావచ్చి; దుర్ణయపరుడు = దుష్టమైన నీతియందు ఆస క్రి గలవాడును; 
దోష--పరీత + ఆత్ముడు = పాపముచే ఆవరింప బడిన మనస్సుగలవాడును 
అయిన; ఆడాధా ర్తరాష్ట్రాండుా ఆ ధృతరాష్ట్రుని పుత్రుడైన దురోధనుడు;, 
సచాఅమాత్యుడు+-ఐ=మర్యతులతో గూడినవాడై ; సత్యంబు = నిజముగాః 
తశ్‌-- ఫలంబున్‌ =వానియొక ,. ఫలితమును; కుడిచెన్‌ = అనుభ వించెను. 
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తాః వివరీత స్థితినిపొంది, భయంకరములై న యడవులందు నివసిం 
చుచు, నిరంతరమ్రన దుఃఖముచేత దీనులమై యుంజే మని తలంచి గిర్వముచే 
కన్నుగాననివాడై దుర్నీతివరుడు, పాపాత్ముడు నైన ఈ దుర్యోధనుడు మన 
లను వెక్కిరించి య వమానింపవచ్చి మంతులతో గలిసి తానే ఆ గర్భఫలము 
ననుభవించెను. 


విశే: దుర్యోధనుడు పాండవుల నవమానింప జూచునని ధృతరాష్ట్రండు 
తలచిన'ట్లే పాండవులును తలంచిరి. వాని దుర్చుద్ధి యెరుగని వారెవ్వరును లేరు. 
అన వాయస్టితిలో నున్న ఛర్మపరులను బలవంతులైన ఆధర్మ పరులు 
పీడింపబోయినప్పుడు దైవమే పూనుకొని అధర్మాత్ములకు పాపఫలము కట్టి 
కుడిపించును. దుర్యోధనునకు అప్పుడు కలిగిన కష్టము దైవనిర్ణయ మని 
భీముని యభ్మిపాయము. 


వ్యాః విపిన+- ఉర్విజ= వివినోర్వి-- గుణసంధి 
గర్వ+- అంధిత = గ ర్యాంధిత 
పరీత-+-ఆత్ముడు=పరీతాత్ముడు 1 సవర్జదీర్ష సంధి 
సళ+ాఅమాత్యుడు= సామాత్యుడు | 
దుర్ణయ- పరుండు = దుర్గయమందు ఆసక్తుడు- సప్తమీ తత్పురుష 


విపరీత_స్థీతి= విపరీతమైన స్టితి-కర్మ ధార యము 
ఛందస్సు: మత్తేభ విక్రీడితము వృత్తము 
గణములు; సభరనమయవ 
యతిః 14 వ అక్షరము 
[పాసనియమము కలదు. 
సమ్మగ వ్యాఖ్యకు ముఖ్యము. 


62, వానిదెసన్‌ ావానిపట్ట; అనుజునకుణా తమ్ము నకు; జ[గజుండు= 
అన్న. 


68. పరుష--వాక్యములకు కఠినములయిన మాటలకు; ' లఘు 
భావము = తేలిక తనము, దీనత్వముః వికలాగతిన్‌ = చెడిపోయున తీరు; 
కౌరవ-నికరముజకోరవుల సమూహము, 
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తాః: అయ్యూ! ఇది కఠినవు మాటలకు తగిన నమయమా? దీనభావ 


ముతో శరణుచొచ్చి చెడిపోయిన స్థితియందున్న కొరవ సమూహముపట్ట దయ 
చూచుట నీకు తగదా ? 


విశే; దుర్యోధనుని సి సితిని, భీమునిమాటంను విని సరపరా వ. 
అనెను. ఆయనది అంత జాలిగుండె. ధర్మరాజు “ఇది తగదు" అనడు. ఇడి 
తగునా? అనును. తగదు అని యితరుడే తెలిసికొనవలెను. ఆయన మాట 
లాడు నాగరిక పద్ధతి అది. ఒక్క దుర్యోధనుడే కాదు, కౌరవులందరుకు దీన 
స్థితి యందున్నారు. దుర్యోధనునిపై నీకు కోపము కావచ్చును. తక్కిినవారి 
మాటయేమి? దుర్యోధనాదులు శ తువులచే భంగవడినచో మనము భంగపడి 
నట్టు కదాః మనమును కొరవులమే కదా? దుర్యోధనుని యవమానము మన 
కురువంశమునకే అవమానము. “కొరవనికరము' అన్న మాట సాభ్మిపాయము. 
వారిదెస కృపసేయ వలదు అని భీముడు ధర్మజునితో అనగా 'కరుణసేయ 
సీకుం దగదే' అని ధర్మరాజు భీమునితో అనెను. ఇంతకును దుఠ్కోధనాదు 
అను గంధర్వులనుండి రక్షింపవలసినవారు ఖభీమాదులు. 


చ్యౌః కరుణ+-చేయ= కరుణ సేయ 
కరణుగాచొచ్చిజశరణుసొచ్చి | గసడదవాదేశము 


64, ఏక +- అన్యయ-జాతులుకాఒ కేవంళశమున బుట్టినవారు; ఆర్థడా 
నిమి తంబయిన=ధనము కారణము కాగల; భేదంబుడావై. రము; వ గీల్లున్‌ = 
జరుగును; సహజ.-- స్నేహంబుజ స్వతసిద్ధమైన (పేమ; -క్ఞారి-జనంబులుడా 
దాయాదులు. అన్న దమ్ముల బిడ్డలు; తొడరినప్పుడకా కలిగినప్పుడు; చేకొనక 
=అంగీకరింపక, తోడ్పడక; “ లోక_నింద్యము= లోకమునకు నిందింప దగి 
నది; సభార్యుండు = భార్యతో గూడినవాడు; ఉపేకించినన్‌ = నిర్ణక్ష్యము 
చేసినచో; కులాహాని = వంశనాశనము; శరణఆగత -- రక్షణంబు = 
ఆశయము కొరకు వచ్చినవారియొక రక్షణము; రాజ మాాతంబు వానికిణా 
కేవలము క్ష[తియుడై నవానికి; బాహు-బల--సంపన్నుడు = భుజములయొక్క 
బలముచే నిండై నవాడు; ఇమ్ములన్‌ = సంతోషముతో; సర్వ్శఆయుధ--స న్న 
.ద్ధుల్తెజఅన్ని 'యాయుధముల చేత సిద్ధపడినవారై; తలుగుండు=తొలగింపుడు; 
వేవన-నందనుండుావాయప్కతుండై, న భీముడు 


విశే: ధర్మరాజునకు స్వీయ విషయమునందుకంటె వంశ విషయ 
'మున [శద్దమెండు. లీముడు తన కోపమునే చూచుకొనెనుగాని కులగౌరవము, 
(వతిష్థ చూడలేక పోయెను. ఆస్తి కారణమున తాత్కాలిక ముగా కొరవ పాండ 
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వులకు వైరము కలిగినను వారు ఏకాన్వయ జాతులు. జ్ఞాతులమధ్య వైర 
మెంత సాధారణమో |పేమ యంతకంటెను సహజము. గంధర్వులు కరవు, 
లను ఆవమానించినప్పుడు పాండవులను అవమానించిన ట్రై. ధర్మరాజుయొక్క_ 
ఉదారదృష్టియందు ఈ సత్యములు గోచరించినవి. ఆయన చెప్పినను భీము. 
నకు తొందరగా తోచుటలేదు. 


శరణ-- ఆగతజాశరణాగత 
సర్వ+- ఆయుధ=సర్వాయుధ 
ఉప-!ఈక్ష = ఉ'పేక్ష--గుణసంధి. 


వ్యాః ఏక-+- అన్వయః== ఏకాన్వయ | న 
గ 


64. గృహ-దాహముకాఇంటిని తగుల బెట్టుట; విహిత _ దురోదర 
కపటుడుజాఏర్పాటు చేయబడిన జూదమున మోసగాడు; పుట్టినవోలె= పుట్టినది 
మొదలు; కేవలంపు-కరుణ= అచ్చమైన దయ; కార్య - హాని = (పయోజన 
నాశము, పని చెజుపు, 


తా; కొంచెమేని శంకలేక కోపించి జలములం దో చెను, విషము 
పెవైను. ఇల్టు తగులబెన్టైను. మాయజూద మాడించి రాజ్య మవహారించెను, 
నిండు సభలో (ద్రౌపదిని జుట్టుపట్టి యీడ్చించి బట్టలు ఒలిపింప జూచెను, 
ఆక్కటా: పుట్టిననాటి నుండియు ఈ దుర్యోధనుడు మనకు అపకారము చేయని 
రోజు కలదా? వాడు చేసిన పను లొక్కటియు నీవు తలంచుటలేదు. కేవలము 
వానియందు కరుణను వహించుచున్నావు ఇట్టయినచో మనకు వని చెరువు 
రౌద్రా। 


విశే: ధర్మరాజునకు దుర్యోధనునివై కోపము తెప్పించవలెనని 
భీముడు వాని కూరచర్యల నన్నింటిని ధర్మరాజునకు గుర్తు చేయుచున్నాడు. 
భీము డెప్పుడును వీనిని తలంచుకొనుచు దుర్యోధనునిపై కోప మెక్కించుకొను. 
చుండెను. ధర్మజుడు ఈ పనుల నెన్నడును తలపక దుర్యోధనుడు తనతమ్ముడు. 
గదాయని వానియందు దయయే వహించి యుండును. ధర్మజ ఖీమసేనుఅ 
శీల మింత భిన్నము. ఇన్ని మాటలు చెప్పినను ధర్మజునకు కోపము రాలేదు. 


వ్యా: వనజ అక్షిజ= వనజాక్షి. సవర్ణ దీర్భ సంధి 
' వనజములవంటి అక్షులు గలది-ఉపమాన పూర్వపద 
క్ర ర్మధారయ “సమాసము, 
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తల-- ees pene 

ఒలువన్‌ - పనిచె= ఒలువంబనిచె సరళాదేశ నంధిః 
పసిచెన్‌ -- పుట్టిన్‌ = పనిచె(బుట్టిన 

కేవలము కరుణ= కేవలంపు కరుణ 


సూ. కర్మధారయంబుల మువర్ణకమునకు పుంపులగు 
కేవలంపు--న్‌  కరుణ= కేవలంపు(గరుణ 
నూ. సమాసంబుల ఉదంత స్రీ సమంబులకు, పుంసులకు 


పరుష సరళంబులు పరంబు లగునపుడు నుగాగమంబగు. 
'కేవలంపుగరుణ= కేవల మైనటు వంటి కరుణ-- 
కర్మధారయ సమాసము. 
66. పూర్వ-వైర--స్మరణ- కలుషితుండు = వెనుకటి శ్యతుత్వము,. 
యొక ౫. స్మరణచే కోపించినవాడు; సొంత్వన-వచన--పూర్వకంబుగ = 
ఓదార్పు మాటలతో గూడియుండునట్టు. 


విశే: వెనుకటి వైరమును స్మరించి భీముడు కోవముచే మలినమైన 
మనస్సు కలవాడై సోదర స్నేహమును మజచెను. ధర్మరాజు అజాతశ తుడు 
గనుక ఆయన వైరము స్మ రింపక కేవలము బంధు పేవచే దుర్యోధనుని పట్ట 
జాలిపడెను. 
వ్యా: ఆజాత-శ| తుండుకాపుట్టని ళ|తువులు కలవాడు-- 
బహు, వీహి సమాసము. 
67. కరముడామికి_లి; చెనసి=పూని; ఊతమకళూరుండు = మంచి 
వీరుడు. 
తాః రక్షింపుడని యెవ్యరైన మొజ పెట్టినప్పుడు ఎంత బలహీను 
డైనను చేతనైనంత సాయము చేయును. అట్టిచో దీనుల స్థితి చూచి ఉత్తముడైన. 
వీరుడు ఊరకుండునా? 
63. భీకర- శ్యతుని = భయంకరుడైర విరోధిని; కరుణా-పరులవు 
దయయం దాన కి గలవారిని; ఇరవు, జస్థిరముగా, 
తా: ఘోర శత్రువునైనను శరణని వచ్చినప్పుడు (పేమతో రక్షింప 
వలయును. ఇది దయావంతుల పద్ధతి. దీని కే ధర్మ ములును సాటిరావు. 
వ్యాః భీకర- శ|తువుణాభయంకరుడై న శత్రువు. 
కర్మధారయ సమాసము 
కరుణా-పరులుజ=దయయందు ఆసక్తులు-స ప్రమీ 
తత్పురుష సమాసము. 


44 


688, భవదీయ-బల -శౌర్యంబుల -- పేర్మి =నిదై. న బలముయొక్కయు 
_పతాపముయుక్కయు గొప్పతనము; బద్ద ఆపుడు = ధృడమైన ఆశగల 
వాడు (బహ్మువీహి); యజ్ఞ-దీక్ని తుండ సుజా యజ్ఞమందు దీక్షవహించినవాడను 
(సప్తమీ తత్పురుషము); [పియ పూర్వకంబుగా = [పియముతో; ఆనున 
యించి = కాంతపరచి; సామ.--వచనంబులన్‌ = శాంతములెన మాటల చేత; 
తీరకున్నన్‌ =సరికానిచో; |పతివీరులు=ళ తుఏరులు; జన్నంబు = యజ్ఞము; 
ఆము క్ర_-కవచులు=ధరింపబడిన కవచములు గలవారు (బహు వీ హీ h ఆబద్ధ 
-తూణీరులు = బంధింపబడిన అమ్ముల ఫొదులు గలవారు (బహ్మువీహి), 
ఆక లిత--కార్ముకులు = కూర్చుకొనబడిన ఏండ్లు గలవారు (బహు! ఏహి), 
'ఆరూఢథ--రథులు=ఎక్కాబడీన రథములు గలవారు (బహ్మువీహి); విమచ్చర 
“+ ఆనీకంబున్‌ (సవర్ణ దీర సంధి)=గంధర్య (సేనను) సమూహమును; 


విశే; కౌరవులు తమ్ము శరణు చొచ్చుటకు గారణము వారికి భీముని 
బలపరా[కముల వైగల విశ్వాసమే యని ధర్మరా జనుట భీముని. ఉబ్బించి 
ఒప్పించుటకు శరణన్న శతువును రక్షించుట పుణ్యము క్రీర్రి కలిగించును 
ధర్మ రాజు ఆట్టి యవకాశముల కొర కెదురు చూచుచుండును, ఎంతె వినను 
భీముడు అంగీక రింపకుండుటచే ధర్మరాజు నేనే పోయియుందును. గాని యజ్ఞ 
దీక్ష వహించి యున్నాను గనక నేను పోరాదు అనెను. తనచే భీము డట్టివనీ 
చేయింపడని ఆయన యెజుంగును. “నా చేయు జన్నంబు సఫలంబు సేయుడు” 
అని ధర్మరాజు దుర్వోధనుని రక్షించుట యనగా తన యాగమును సఫలము 
చేయటయే' యనుచున్నాడు భీము డిప్పుడు కాదనుటకు వీలులేదు. కనుక 
ఇష్టములేకున్నాను తప్పనిసరియై అంగీకరించెను భీము డంగీకరించినంత 
ధర్మజుడు అర్జునాదులను గూడ పొండనెను, దుర్యోధనుని రక్షించుటకు 
ముందుగా ఫీమునే పొమ్మనుట ధర్మరాజు గడుసుదనము. ముందే యుద్ధము 
నకు దిగక సామవచనములతో యత్నింపు డనుట ఆయన స్వభావసిద్ధమైన 
రాజనీతి. 


_వ్యాః గంధమాదనంబునకై చనుచున్న = గంధమాదనమును గూర్చి 
చనుచున్న-.లేక గంధమాదనమునకు చనుచున్న. 
నూః ఒకానొకచో నొక విభక్తికి మటియొక విభ క్రియునగు (కార 
కము) 
_ ' నకులుండును సహదేవుడును-నకులసహదేవులు-ద్వంద్యము. 


70. కమ్మ జీకా వెనుదిరిగి, మరలి; అగ్ని-కాల్పులన్‌ = అగ్నితో 
“సమాన మైనవారిని (తృతీయ) we ధనముగా గలవారిని 
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(బహ ఖ్యనీహి); అమర +-ఇం[ ద-సదృళుల = దేవే ం|దునితో సమానమైనవారిని. 
(తృ తీయ); (పకటిత-- ఆటో పమునన్‌ =| పకటింపబడిన సంరంభముతో. 


తాః గంధర్వులు వెనుదిరిగి యగ్నినదృపలు, [పతావధనులు, ఇంద 
సమానులునై న పాండవులను జూచి గొప్ప పరాకమముతో ఎదిరించిరి. 


విశ; పాండవులను వర్ణించు విశేషములే వారు విజయవంతులగుదురని 


కలుపుడున్నవి, గంధర్వులకు పాండవులు దేవేందునివలె తోచిరట. దేవేందుడు 
సంధర్వాదులైన దేవజాతు లందరకును [వభువు. 


7. ఆతి ఉగతన్‌ = మిక్కిలియైన తీవతను; తక్కి = విడిచి; 
దీయ ఉంద వం ముర మాటలతో (కర్మధారయము); విగహము= 


వెరము; పార్థివ-పాగవరుండు=రాజులలో ముందు నడచువాడు (ేష్టుడు) ; 
పన్పు= ఆజ్ఞ; అలంఘ్యము =జవదాటరానిది. 


తాః అర్జును డప్పుడు ఆన్న గారి వాక్యములను దలదుకొని a 
విడిచి గంధర్వులతో |పియము నిట్టనెను. మీకు మాపట్ట వెరమే స్నేహ. 


భావముతో దుర్యోధనుని విడువుడు, రాజు కా గౌసరు డై డెన సల్మేజనియాబ యిది. 
ఇప్పుడు మాకు జవదాటరానిది. 


విశే: గంధర్వులతో ముంచు సామముగా వ్యవహరింపుడని ధర్మ 
జుడు చెప్పిన మాటను గుర్తుతెచ్చుకొని అర్జునుడు యుగ్గముతో పనిలేకుండ. 
గంధర్వులనుండి దుర్యోధనుని విడిపింప( జూచెను. 
వ్యాః అతి-- ఉ్మగతజ=యణాదేశనంధి 
[పియ+-ఉక్తులన్‌ = పీయోక్తులన్‌ = గుణసంధి 
ఈ-+-తజీన్‌ =ఖ త్రటీన్‌ జ తికనంధి. 


క 


విశే: “దుర్యోధనుని విడిపించుకొని రమ్మని ధర్మజుడు మాకు ఆజ 
యిచ్చెను. ఆతని యాజ్ఞ మాకు మీరరానిది. వైర మేల? దుర్యోధనుని విడు 
వుడు” అని పార్టుడు శాంతముగా పలికినను గంధర్యులకు రోషమే కలిగినది. 


78, అనిమిష + ఇం చుడు (గుణసంధి)=ాదేవేందుడు! శాసింప= 
జ్ఞావింప, ఒడయడుజ[ ప్రభువు, 


(యై 


తాః ధర్మరాజు మాకు (వభువా? ఆ ధర్మ రాజునాజ్ఞ మే మేల చేయ 
వరెను ; దేవేందు డెక్కడే మమ్మాజ్ఞాపింపగల ప్రభువు. ఇతరు లెవ్యరై నను. 
మా కేమి భయము, 
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విశే: గంధర్వులు సామవాక్యములు పల్కినప్పుడు దుర్యోధనుని 
"టక్కు లిజ్రే మాట్టాడిరి. అహంకరించి పోరి గంధర్వుల కోడిపోయిరి. ఇప్పుడు 
గంధర్వులు పాండవుల సామవాక్యములకు గర్వముతో బదులాడుచుండిరి, 
కొ రవృలకంటె గంధర్వులు, గంధర్వులకం టె పాండవులు శాంతులు, నిరహంకా 
రులు నని భావము. = 


74 వివ్యచ్చుడుడాఆర్జునుడు; ఉఊపలశ్నించి= చూచి; తెగువకు= 
సాహసమునకు; సామ--సాధ్యులరు = సామముచే సాధింపదగినవారు; నిశిత-- 
.విశిఖ- పకరంబులుకాపదునై న బాణముల సమూహములు; పటు - దాణా 
'వర్గంబులు= తీవ్రమైన యమ్ముల వానలు; అనేక_గంధర్య.--శత_-సహ।|స్రంబు 
లతో=ాఅనేక మైన గంధర్యులయొక వందల వేలతో; అతి... ఘోర_.నమ 
రంబుజామిక్కిలి భయంకరమైన యుద్ధము. 


విశే: పాండవులు నలుగురే గంధర్వులతో యుద్ధము చేయసాగినారు. 
వారివెంట వచ్చిన కొరవ సైనికులు గంధర్వులధాటి చవిచూచి యున్నవారు 
గావున భయవడి యూరకుండిరని తలంపవలను. 
వ్యా: విడిపించు+-దుకావిడివింతు-దుగ్గకారసంధి. 
ఆ-వియచ్చరులు-అవియచ్చరులు- తికసంధి, 


75. కదిసి=సమీపించి; తేరు=రథము; భగ్నముగాజ పగులునట్టు; 
వెల్లు+-ఒదవి వా ఎక్కువగా పుట్టి; ఖేచర-కోటి == గంధరం సమూహము; 
“పురందర-నందనుండు == ఇందుని కొడుకైన యర్హునుడు; అదయుడై = 
భయములేనివాడై ; (పళశయ-+-అగ్ని--కల్పులన్‌ ౫ పళ యకాలమంద లి యగ్ను 
లతో సమానమెన వారిని; కదన-కారులన్‌ = యుద్ధమందు పరాకమవంతు 
లై నవారిని; నిర్గ హించెన్‌ డాకాల్సి వేసెను; (పకాండ -దివ్య-ళ ర +- ఆర్చులన్‌ ము 
గొప్పవయిన దివ్యబాణము లనెడి జ్యాలలనిన. 


తాః అర్జునుని రథమును భగ్నముచేయు తలపుతో ఒక్కుమ్మడిగా 
గంధర్వులు పలువురు మూగగా ఆతడు దయమాలి తన దివ్యాస్రుముల మంట 
లచే (పళయాగ్ని సమానులు, రణశూరులైన పది లక్షలమంది గంధర్వులను 
దహించివై. చెను, 


విశేః ధర్మరాజు దుర్యోధనుని రక్షింపుమని ముందుగా ఖీమునే ప్రోత్స 
'హెంచినను అతడు యుద్ధమునకు ఆనిష్టముగా వెడలెను. యుద్ధమున ఉత్సాహ 
ముతో పాల్గొనుచున్నట్టుకూడ కానరాదు. యుద్ధమునందు ఆరునున కే[ప్రాధాన్యమః 
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కనబడుచున్నది. గంధర్వులతో తొలుత మాట్టాడినది అర్జునుడే. తొలుత బాణ 
పరంపర (పయోగించినది ఆతడే, అతనిని గంధర్వులందలు చుట్టుముట్టిరి. 
అర్జునుడు దివ్యాస్త్రములు [ప్రయోగించి యొక్కతుటిలో పదిలక్షల మంది 
గంధర్వులను దహించి వై చెను. 


వ్యాః కదన-ళూరులన్‌ = యుద్ధమందు కూరుల ను. 
సపమీ తత్పురుష 
ఖీచర కోటిజఖేచరుల సమూహము 


పురందర నందనుండుకాఇంచుని \ షష్మీతత్పురుషము. 
యొక్క కొడుకు J 


ఛందస్సు: తరలవృ తము. 
గణములు: న భరస జజగ. 


యతిః: 12వ అక్షరము 
[పాసనియమము కలదు. 


76. ఘన కోదండ+ఉఊగ-మౌర్వీ-క్వణము = గొప్పదైన విల్లు 
యొక్క. భయంకరమైన అల్లెతాటి మోత, అఖిల - నభస్‌--గహ్యర 7 
అభోగ _ భాగంబునకాసమ స్తమెన ఆకాళమనెడి గుహయొక్క విస్తారమైన 
[పదేశమున; అపూర్ణంబుగాన్‌ =అంతటను నిండగా; ఉబ్బునకా ఉత్సాహముతో; 
కవలున్‌ జనకుల సహదేవులును; మరుత్‌ గాప్పుతుండు = వాయుపు తుడైన 
భీముడు; త్మీవ-నారాచ-నితాంత-అపాత - లీలా-సరభ స-గతులైడాచురుకై న 
బాణముల పాతముల విలాసముచే త్వరలో గూడిన నడకలు గలవారై, శతు 
వీర-ా[వ్రజంబున్‌ =శ|తువులైన వీరుల సమూహమును, తునుమన్‌డానరుకగా ' 
తక్‌--కోజితంబున్‌=వారి ర క్రములు, తొరలి=ాకారీ; మడువులై =ాచెలువులై. 
ఈ దెన్‌ =నిండెను, ఆ+-యుద్ధభూమిన్‌ =ఆ యుద్దరంగ మునందు. 


తాః గొప్ప వింటినారి [మోత ఆకాశ (పదేశమంతయు వ్యాపించు 
చుండగా నకుల సహదేవులు, భీముడు ఎడతెగని బాణములను (ప్రయోగించుచు, 
త్యరితమాగా శ్యత్రువీరులను నరుకగా వారి నెత్తురు రణరంగమున చెరువులే 
నిండిపోయెను. 
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విశే: “*కవలు మరుత్పు(తుండున్‌ ” ఆనుటచే నకుల సహాదేవులే 
భీమునికందచె యుద్ధమునం దుత్సాహములో ముందడుగు వేయుచుండిరని తెలి 
ను. అర్జునుడు దివ్యాస్త్రములను సంపాదించినాడు గనుక ఆగ్నేయాద్యస్ర 
ములను (పయోగించి గంధర్వులను దహించెను. భీమ నకుల సహదేవులు 
సాధారణములై న బాణములచే శ [తువులను సరుకుచుండిరి. పాండవుల యుద్ద. 
విధానము అసాధారణమైనదని ల! ఇచ్చట తరలము, మహా స్రగ్ధర 
యను విశేషవ్ప త కహతు వాడ బడినవి. అర్జునుని యుదమున కొక్కదానికి a 
తరలము, వీమ నకుల సహదేవులు మువ్వురు యుదమునకు ఒక మహాసగ్గర 


వాడుటచే అరునుని యుద్ధము (పత్యేకముగా వర్ణింపదగినంత గొప్పదని 
సూచన, 


వ్యాః కోదండ -[- ఉ[గ ఇ=కోదండో[గ--గుణసంధి. 
గహ్వరశ+ా ఆభోగ జగహ్వూరాభోగ | 
నితాంత+అపాతజనితాంతాపాత | 
తత్‌ +-శోణితంబుల్‌ =తచ్చోణితంబుల్‌ 
తత్‌ + శోణి; తచ్‌ +ళోణిత -చ్చుత్వాదేశము 
తత్‌ +-శోణిత-తచ్‌తచ+ాఛోణిత ఛత్యాదేశ ము 
తచ్చోణితంబుల్‌. 


ళ్‌ 


సవర్ణదీర్ణ సంధి 


వారి యెక్క శోణితములు షష్టీతత్పురుషము" 
అలంకారము ; అతిశయో క్రి, 
ఛందస్సు : మహా స్రగ్గ రావ త్త తము. 
గణములు: నతతననరర్గగ, 


యతి ; 9వ, 16వ అక్షరములు, 
(పాననియమము కలదు. 


71.  కొంతేయులుజుక్రుంతీ పుుతులు, పాండవులు; చెజలు=బంధ' 
ములు, ఏమఅక = అ(శద్ధచేయక ఉంకించినన్స్‌ == _పయత్నింపగా, సవ్య 
సాచి= అర్జునుడు, , అతి-నీబిడ-బాణ...జాలంబులుడామిక్కి_లి దట్టమైన బాణము 
లనెడి వలలు (బాణముల సమూహములు), దిక్‌ +-నట్లన్‌ + నూర్గంబులు=ా 
దిక్కులయొక్కయు, న కన (తోవలు, సీరం, ధంబులుా- 
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రం|ధములు లేనివిగా; ఆ--గగనచరులు = ఆ గంధర్వులు; పులుగులు == 
పక్షులు; శర-పంజరము = బాణములయొక్క వల; ఉక్కు_=బలము; వివిధ- 
ఆయుధ-పరంపరలుజఅనేక విధములైన ఆయుధముల వరుసలు, 


విశే: పాండవుల విజృంభణమును తట్టుకొనజాలక గంధర్వులు రణ 
రంగమునుండి తప్పించుకొని ఫో(జూచిరి. వారు పారిపోయినచో అర్జునునకు 
అభ్యంతరము లేదు. కొని దుర్యోధనుని చెజలు విడువకుండ వానిని దీసికొనియే 
గంధర్వులు తప్పించుకొని పోంజూచిరి. అది కనిపెట్టి అర్జునుడు దిక్కులను 
ఆకాశమును బాణపు వలలచే గప్పివై చెను. గంధర్వులు వలలో బిక్కినపక్షులై 
పోయిరి. అర్జునుడు సవ్యసాచి, అనగా రెండు చేతుంతో బాణములు [పయో 
గింపగలడు, కనుక వేగముగా బాణములు పయోగించి చిక్కనివల అల్రెను. 
గగనచరులయిన గంధర్వులను వులుగులతో బోల్చుట సరసముగా నున్నది. 


వ్యాః దుర్యోధన +-ఆదులుజ=దుర్యోధనాదులు--స వర్ణ దీర్హ సంధి. 
దుర్యోధనుడు మొదలుగాగలవారు-బహు వీపి సమాసము. 
దిక్‌ +నభన్‌=దిజ్నభన--అనునాసిక సంధి. 
దిక్కులు, ఆకాశమును-ద్వంద్వస మాసము. 
నభస్‌ +-మార్గ ౦బులు* = నభో మార్గ ంబులు-అసంత సంధి. 
ఆకాశముయొక్క_ మార్గములు--షష్టీ తత్పురుషము. 
ఆశాగగనచరులు = అగ్గగనచరులు-తికసంధి. 
గగనచరులు=ాగగనమునందు చరించువారు-స ప్రమీతత్పురుష. 
శరపంజరము=శ రములయొక్ష. పంజరము-షష్టీ సమాసము. 
శరములనెడి పంజరము--రూపకనమాసము 


అలంకారము: శరపంజరము అనుచోట రూపకము 
వలలోనం జబిక్కిన పులుగులుంబోలె-ఊపమ. 


78. (క్రీడి = అర్జునుడు; ఆవి+-ఎల్టన్‌ = ఆ యాయుధములన్నియు;; 
తునుమాడికా తుంచి; భఘన=గొప్పదై న; రోషజకోపముచేత్వ ఆభీలుడు-- 
ఐజభయంకరుడై; కాత = వదునైన; భల్ల = బాణములయొక్య; వితా' 
నంబు = సమూహమును? అఆడరింపన్‌ =([ప్రయోగింపగా; తలలుకాశిరములు; 
(4 
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డొల్లన్‌ =రాలిపడగా; కాయములట్‌ = శరీరములు; మింటనుండి = ఆకాశము 
నుండి; వడిన్‌ =వేగముగా; కుంభినిన్‌=భూమిమీద; కూలగాజ=పడగా; 
రుధిర -_ వృష్టిన్‌ జనెత్తుటి నర్షముచేత; కాలువల్‌ కకాలువలు; పాజగాన్‌ == 
[(ప్రవహింపగా; జగమున (ప్రపంచము; ఉద్వేగంబునున్‌ - పొందగా=భయో 
_దేకము పొందగా; దివిన్‌= ఆకాశమునందు; గంధర్వులు=గంధర్వులయొక్క_; 
1కందు జాసందడి; అడంగెన్‌ =తగ్గిపోయెను, నశించెను. 


తా; గంధర్వులు ప్రయోగించిన వివిధాయుధములను (తుంచి యర్హు 
నుడు పదునైన బాణములను |పయోగించినంత తలలు రాలివడి, శరీరములు 
నేలగూలి, ర క్రవర్షముచే కాలువలు (పవహించి [వపపంచము భయావేశము 
పొందునట్టుగా ఆకాశమున గంధర్వుల సందడి యణగిపోయెను. 


విశే: తాను ప్రయోగించిన బాణముల వలలో చిక్కియు గంధర్వులు 
ఆయుధములు _పయోగింప మానకుండుట చూచి యర్దునుడు గొప్ప రోషము 
పొందెను. ఆ యాయుధములు నరకుటయే కాక ఆకాశమున కెగిరి పోవుచున్న 
గంధర్వుల శిరస్సులు కూడ నటికి వైచెను. తలలు మొండెములు నేలరాలెను. 
వారి నెత్తురు వాన కురిసెను. అంతకు పూర్వమే యుద్ధరంగమున నెత్తురు 
చెజువు లేర్పడి యుండెను, ఈ నెత్తురు వానచే ఆ చెజువులు నిండి పొర్టి 
నెత్తురు వాగులు ప్రవహించెను. పలువురు గంధర్వులు చచ్చుటచే ఆకాశమున 
వారి సందడితగ్గను. గంధర్వులు (పాణమున్నంత సే సెవు ఆకాశమున నెగురగలరు, 
ప్రాణము పోయినంతనే నేలవైబడి పోదురు, గంధర్వులతోడి యుద్ధము అర్హు 
నునకు పిట్టల వేటలవలె ఉండెనని యిచ్చటి యుపమాన రూపక మువల్ణ వ్యక్త 
మ గుచున్నది. 
అలంకారము: అతిశయో క 
వ్యా: అవిగాఎల్టన్‌ =అవి యెల్డిన్‌ -యడాగమము. 
రోష+ ఆభీలుడుణారో షముచేత భయంకరుడు-సవర్ణ దీర్భ 
సంధి; తృతీయా తత్పురుష సమాసము. 
వడిన్‌ +కుంభిని= వడింగుంభిని 
షిన్‌ us తునుమాడి= ఎల్బ్టందునుమాడి సర కాదేశనంధి. 
కాలువల్‌- పాగ తకాలపత్‌ వాజగా - గనడదవాధేశము 


రుధిర వృష్టి =ర, క్రముయొక వాన-షష్టీ తత్పురుషము. 


వ్‌! 
ఛందస్సు: మత్తేభవికీడిత వృత్తము 
గణములు: సభరసమయవ 


యతి; 14వ అక్షరము 
[పాన నియమము కలదు. 


+సమ్యగవ్యాఖ్యకు ముఖ్యము. 


79. అర్జునాప్రయుక్రంబు = అర్జునునిచే (ప్రయోగింపబడినది 
(తృతీయా తత్పురుష); ఆగ్నేయ-అస్ర్రంబుణాఅగ్ని దేవతాక మైన ఆస్ర్రము 
(సవర్ణ దీర సంధి); దావ+ అగ్ని = అరణ్యసంబంధ మైన అగ్ని (సవర్ణ దీర్భ 
సంధి; కర్మ ధారయము); సీరస-విపినంబు== ఎండిన యడవి (కర్మధారయ); 
గంధర్వ - నివహంబు=గంధర్వుల సమూహము (షష్టీ సమాసము); నీజు 
=బూడిద; భీమసేన +- అనుజుమీద జభీముని = తమ్ముడై న అర్జునునిమీద 
(సవర్ణ దీర సంధి; షష్టీ తత్పురుష పటు-గదా.దండంబు=ాగట్టిదైన గద; 
మాయా- బలంబు=మాయయొక్క. శక్తి (షష్టతత్పురుషము); అంతర్హితుడు 
=ాకనబడకుండ పోయినవాడు. 


విశే; అర్జునుడు అగ్నే యాస్ర్రము పయోగించి మిగిలిన గంధర్వులను 
గూడ దహపించుచుండగా గంధర్వ రాజునకు గోపము వచ్చెను. బాణములను 
(ప్రయోగించి ఆతనినేమియ చేయజాలక అతనిపై పెద్ద గదను (ప్రయోగిం 
చెను. గదయందు భీముడు నేర్పరి. అర్జునుడు ధనువునందే నేర్పరి. భీమసే 
నానుజుడు' అని యర్జునునిగూర్చి చెప్పుటచేత గదయందు నేర్పుగలవాని 
తమ్ముడు అను నర్థము, అగ స్త్య్యభాత అను నూకి వ్య క్తమగుచున్నది. ఆ 
గదను బాణబలముచేత అర్జునుడు ఏడు ముక్కలుచేసెను. గంధర్వరాజు ఇక 
లాభము లేదని తన మాయాళ కక్రిని (పదర్శింపబూనెను. కౌరవులు పెద్ద సేనతో 
వచ్చుటచేత చిత సేనుడు ముందే మయాయుద్ద నూరంభించెను. పాండవులు 
నలువురే వచ్చుటచేత చిత సేనుడు మాయాళ శక్తిని ముందే చూప యత్నించలేదు. 
ఇప్పుడు వారి బలము తెలిసివచ్చుటచేత గత్యంతరము లేక మాయాయుద్గము 
నకు బూనుకొనెను. 
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80. పార్గులన్‌ =పృథ (కుంతి) యొక్క. కొడుకులను; ఆతి? 
ఉజ్జల- శర వర్షములన్‌ = మిక్కిలి పకాశవంతములైన బాణముల 
వర్షములందు; జలధరము-[కియన్‌ = సీటిమేఘ మువలె; వెలుచునన్‌ =నిర్ణ క్షు 
ముగా; ఉక్క_లుడు=బలముగలవాడు, సమర్ధుడు; కడక=ాపూనిక. 


తాః గంధర్యరాజు నలుగురు పాండవులను వాడి బాణముల వర్షము 
లందు ముంచి నీటితోనిండిన మేఘములవలె గర్జిల్తుచు బలశాలియె తన పరాక్రమ. 
మును పూనికను చూపెను. 


విశే; చిత సేనుడు మేఘమండలము చాటున నిల్చి మేఘమువలె 
గర్జిల్లుచు వాడి బాణము లనెడు వర్షము కురిపించి నల్వురు పాండవులను ముంచి 
యె తెను. వాణవరముచేత అరునుని అస్తా9గ్నిని చల్లార్చవలెనని యత్నిం 
జూ ణి జై శె య 
చెను. కొని యిట్టి బాణవర్షము అర్జునునకు లెక్కలేదు. 


ఆలంకారము : రూవకము _- అత్యుజ్వలశ ర వర్షము అన్నచోట 
ఉవము-- జలధరము[క్రియన్‌ అన్నచోట శ్లేష, శరవర్షము = బాణ వర్షము 
జలవర్షము; శరము==బాణము, జలము, 


81. _ ఉరకజలెక్కుచేయక; శబ్ద -- వేధులుజశబ్దమునుబట్టి (పస. 
రించునట్టివి; నాయకములు==బాణములు; సర్వ - గా తంబుకాసర్వ్రమయిను 
శరీరము; మ్మాతలోన--రెప్పపాటులో; ఉడి పె=ు అఆపెను; కడక=పూనిక, 


తా: ఇంద్రుని కుమారుడైన యర్జునుడు ఆ శర వర్షమును లక్ష్యపెట్టక. 
శబ్దము ననుసరించి (_పనరించు వాణములచేత చితసేనుని శరీర మంతయు. 
పగులునట్టుచేసి ఒక్క_క్షణములో ఆతని పూనిక యంతయు నిలివివేసెను. 


విశే; చిత సేనుడు మేఘమండలము మాటున నుండుటచే కనబడుట. 
లేదు. కాని అతడు ఉత్సాహమున గర్జిల్తుచుండుటచేత ఆ శబ్దమునుబట్టి అత 
డున్న డిక్కు. తెలియవచ్చు చుండెను, శబ్దము వినవచ్చు దిక్కునబోయి శబ్దము 
చేయచున్న వస్తువును భేదించు (పత్యేకములయిన బాణములను అర్జునుడు 
(ప్రయోగించి ఆతని శరీరమంతయు తూట్టుపడునట్టు చేసెను. అర్జునుడు. చిత 
సేనుడు మిత్రులే కనుక ఆతనిని అర్జునుడు చంపదలపలేదు. అర్జునుని గూర్చి, 
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ముచ్చట “ఇంద సూనుడు, గాండీవి' అన్న మాటలు [పయోగింపబడినవి. ఇవి 
మిక్కి_లిసార్థక ములు. అర్జునుడు ఖాండవమును దహించిన సందర్భమును ఇవి 
సూచించుచున్న వి. ఆగ్ని దేవుని ప్రార్థనవపై అర్జునుడు ఆగ్ని చే ఖభాొండ వము 
దహింపజేసెను. ఆ వనము ఇంద్రునిదగుటచే ఇంద్రుడు అగ్నిపై పెద్దవర్షము 
కురిపించెను. అప్సు డర్జునుడు అగ్నిదేవుడిచ్చిన గాండీవము అను ధనువు 
బలమువల్స ఆకాశమున బాణములచే పందిరికట్టి ఇందునివర్గమును ఆపి అగ్నిచే 
ఖాండవ దహనము చేయించెను. ఇం[దసూనుడు అన్న పదమువల్ల 
ఇం్యదునిపర్షమునే అడ్డగించినవాడు అన్న అర్థమువచ్చి చిత సేనుని బాణ 
వర్షమును అడ్డగించుట యొక లెక్కలోనిదికాదు అని స్ఫురించును. గాండీవి 
అన్న శబ్దముకూడ ఆ యంశమును బలపజచును. 


82. రణ. సంరంభంబు= యుద్ధ _పయత్నము; పొడకణాఆకారము; 
'ఆత్మ-సఖుండు= తన మ్మితుడు; ఖీేచర- పతిజ=గంధర్వరాజు; సంహృతశా 
అస్తుండు= ఉపసంహరింపబడిన యస్ర్రముగ లవాడు; వృకోదర --ఆదులుకా 
శీముడు మొదలుగాగ లవారు; సమర-విరామంబు= యుద్ధము మానుట. 


విశే: అర్జునుడు కాలకేయాది రాక్షసులనుజంపి స్వర్గమునకేగి ఇంద్రుని 
యర్థాసనమున గూర్చుండెను. ఆ సందర్భమున చితసేనాదులు ఆతనికి మిత్రు 
అయిరి. శబ్దవేధు లైన బాణముల చేత తూట్టు పడిన మితుని శరీరము చూచి 
యర్జునుడు జాలి పడెను. అందరును యుద్ధము చాలించి కుళలము లడిగికొనిరి, 


88. , వీరగాఊత్తమ = వీరులలో (ేష్థుడా; కౌరవ - _పకరము== 
కౌరవుల సమూహము; తత్‌ +-దారా+- అనుజ-సుత-సమన్వితంబుగ = ఆతని 
భార్యలు, తమ్ములు, కుమారులతో గూడియండునట్టు. 


తా: ఏరో త్తముడైన చిత్రసేనా, కౌరవులతో నీకీ వైరము తగునా? ఈ 
కౌరవరాజును, అతని భార్యలను, తమ్ములను, కొడుకులను విడిచి పెట్టుము. 


విశే: తనచే ఓడిన గంధర్వరాజును పార్టుడు 'వీరో తమి అని సంబో 
ధించుట ఆతని యుదాత్తతకు గుర్తు. అల్ప కారణముచేతకౌరవ రాజును ఈ 
విధముగా బంధించుకొని పోవునంత వైరము కూడదు అని పార్థని 
మందలింపు. 


ర్‌ 


వ్యాః వీర--ఊ తమకావీరో త్రమ-గుణసంధి. 
వీరులలో (శేష్పుడా--షష్టితత్పురుష సమానము, 
ఈ-- మెయి=ఇమ్మెయి- (తిక సంధి; కర్మ ధారయము. 

85. _నితాంత+ఆయాన-పీడితులుజుఎడతెగని శ్రమచేత బాధింప 
బడినవారు; పరమ--ధర్మ+- ఆత్ములస్‌ = గొప్ప ధార్మికమైన మనస్సుగల 
వారిని; భార్యా. -సమేతులన్‌ =భార్యతో కూడియున్న వారిని (తృతీయా తత్పురు 
షము); ఆపహసింపన =వెక్కిరించుటకు; సుర +ఇందుడుజదేవేం[ దుడు 
కలుషించిజకోవించి; అనుజ-వధూ-సహాయ + అన్వితముగా = తమ్ములు. 
భార్యలు, మితులతో గూడియుండునట్టు; పాప-వర్తనున్‌ = పావమైన నడవడి 
గల వానిని (బహ్మువీపా); శకు--పాలికి = ఇం్యదుని వద్దకు; ఒండుజు 
వేలు; మత్‌-సుఖుండవుజానాయొక్క_ మ్మితుడవు (షద్షీసమాసము); మత్స 
రంబు= ద్వేషము; అలుకయుజ కోపమును. 

తాః: ఈవనమున శమపడుచు భార్యాసహితులై యున్న ధర్మపరులైన. 
మిమ్ము వెక్కిరింపవలెనని యీ దురాత్ముడు ఇచ్చటికి వచ్చినాడు. ఈ సంగతి. 
తెలిసి దేవేందుడు కోపించి తమ్ములతో, భార్యలతో, మితులతో గలిపి యీ 
పాపాత్ముని బంధించి కొనితెమ్మని నాకు ఆజ్ఞయిచ్చెను. అర్జునా! వినుము. వీని 
నిప్పుడే యిందునివద్దకు దీసికొని పోవుచున్నాను. నీవువేరేమియు చెప్పకుము 
ఇంక నిలుపుము, నీవు నాకు చెలికాడవు గనుక నీయందు నాకు ద్వేషముగాని. 
కోవముగాని లేదు. 

విశే: దుర్యోధనాదుల దురాలోచనలను దివ్యశకిచే నెజికగిన యిం 
(దుడే ఈ పన్నుగడ యంతయు పన్నెను. సరోవరమున గంధర్వరాజు కీడిం 
చుట కల్పన . కౌరవులతో కలహము సెట్టుకొనుట కిది యుపాయము పొండ 
వులకు [థమలేకుండ ఇందుడే గంధర్వులచేత దుర్యోధనునకు బుద్ధిచెప్పింప. 
దలచెను. భార్యాసమేతులై న మిమ్ము అపహాసింప వచ్చినాడు గనుక భార్యానమే 
తముగా బంధిపుమని ఇందుని యాజ్ఞ. మనకు ఈ యుద్ధము ద్యేషమువల్లి 
వచ్చినది కాదు. ఇందుని యాజ్ఞ సీర్య ర్రించుటకు మేమును, ధర్మ జుని యాజ్ఞ 


నిర్వ ర్తించుటకు మీరు పూనినందున ఈ యుద్ధము ఏర్పడినది. కనుక నీవు. 
అభ్యంతరము చెప్పకుము. వీని నిప్పుడే యింద్రని వద్దకు దీసికొని పోవుదును. 


ఇట్టని చితసేనుడు తన [ప్రభువు నాజ్ఞ నిర్వ రించు పూనిక విడువక, 
పార్థనితో చల్చగ మాటలు పలికెను. 


ర్‌5్‌ 


వ్యా; ఈ--వనంబున = ఇవ్వనంబున-|తిక సంధి. 
నితాంత--ఆయాస-నితాంతాయాస 
ధర్మ-ఆత్ములుకధర్మాత్యులు | సవర్ణ దీర్చ సంధి 
సహాయ- అన్వితముగా= సహాయాన్వితముగా 
సుర +-ఇం దుడుజసురేందుడు--గుణ సంధి 


86. సహ- ఉదరుండు=తో బుట్టువు (గుణసంధి); కర్ణముకాకార్యము; 
(పమోదంబు- చేత=నంతోషము కలిగించుట. 


తాః గంధర్వరాజు పలుకు విని అర్జునుడు ఇట్లనెను - వినుము. ఈ 
దుర్యోధనుడు మాకు సహోదరుడు. కనుక వీనిని నీవు విడుచుట కార్యము. 
ఇదియే ధర్మరాజునకు గొప్ప సంతోషము కలిగించును. 


విశే: నీవు నాకు సఖుడవు కాని ఈ నుయోధనుడు మాకు సోదరుడు. 
సఖ్యముకొరకై సోదరుని విడువజాలను. నాకు సఖుడవు గనుక నీవే నా 
సోదరుని విడుచుట ధర్మము. “వినవె” అని చిత్రసేనుడు అనగా “వినుము” 
అని పార్థు డనెను. వీనిని బంధించుకొనిపోవుట ఇం|దున కిష్టమెనచో వీనిని 
బంధవిముక్తుని చేయట ధర్మరాజున కిష్టము. ఇందుడై నను ధర్మరాజు. 
సంతోషము కొజకేకదా వీనిని బంధించి తెమ్మనెను. నీవు వీనిని విడిచినందు. 
వల్లనే ధర్మరాజునకు సంతోషము అతిశయముగా కలుగును. గనుక వీనిని 
బంధించి తేలేదని యిం[దుడు నిన్నేమియు దండింపడు లెమ్ము అని పార్థుడు. 
చిత సేనునకు నచ్చజిప్పెను; దుర్యోధనుని విడిపించి తమ యన్న యాజ్ఞను. 
నిర్వ ర్రింపవలెనని పార్థని పట్టుదల. 


87. అమర--వరేణ్యుజూదే వేందుని యొక్క; ధర్మ -మహితుడుకా 
ధర్మముచేత గొప్పవాడు (తృతీయా తర్పురుష); సమక్షమున = ఎదుట; 
కమమున= విధముగా; గై కొనికాఅంగీకరించి; మత్‌ | వియ+-అర్థము=నా' 
యొక్క. |పీతికొజకు; 


తా; దేవేందుని యాజ్ఞయైనను, ఆ మీద ఎవ్వరి యాజ్ఞయైనను' 
నీవు మా తమిషుడు ' ధర్మరాజు సమక్షీమునం దా విషయము నెణింగించి 
ఆయన ఏ విధముగా నేమి చేయుమని చెప్పునో అట్టు చేయము. నా (ప్రీతి 
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కొ అక్ర. ధర్మజుని వద్దకు రమ్ము అని యర్జును డనగా చిత సేనుడు ఆంగీక 
రించి 


విశే: ధర్మరాజు మాకు పభువా ? ఇం[దుడే మా [వభువు ఆయన 
వనుపున మేము దుర్యోధనుని బంధించి కొనిపోవుచున్నాము అని చితసేను 
“డన్నమాటలను బట్టి యర్జునుడు దేవేందుని యాజ్ఞయెనను, ఆ మీద నెవ్వని 
యాజ్ఞయైనను నాకు లెక్కలేదు. ధర్మజుని యాజ్ఞనాకు ముఖ్యము. ఆయన 
చుర్యోధనుని విడిసింపుడని మాకు చెప్పినాడు; నీ వాయన వద్దకు వచ్చి ఆయన 
చెప్పినట్టు చేయుము. నాకు (పీతి చేయము అని స్వాభిమానము, మిత పేమ 
శవకటించుచు అర్జునుడు పలికినాడు,. చిత్రసేనుడు కాదనలేక అంగీకరించి 
నాడు. . 


వ్యాః ఏ--అది= వఏయది--ఎయ్యది. 
యడాగమనంధి-| తిక సంధి 
ఎద్ది చెప్పు = ఎద్దిసెప్పు-గనడవాదేశము, 
ది టి 
(పీయ_[ అర్థముడా|పీయార్థ ము-సవర్ణ దీర్చ సంధి 


88. అతి-పియంబునన్‌ జమిక్కిలి (పేమతో; పూజించి=సత్కం 
చించి; న అనుజ అమాత్యుండుజతమ్ములతో , మం[తులతో గూడినవాడు; 
మా కుంగా= మాకొజకు; ఆమం తణంబు= సెలవు తీసికొనుట, పీడో_లు; 
నివేదించుడావిన్న వించు; సమర-నిహతులు = యుద్ధమున చంపబడినవారు; 
'అమృత -వృష్టి= అమృ తముయొక ,_ వర్షము; యుధి-స్థీరుండు = యుధిష్టి 
'రుండుజయుద్ధమున స్థిరుడై నవాడు; బంధమాక్షణంబుకాబంధము నుండి 
విడుదల; 


విశే: ధర్మరాజు గొప్ప నేర్పరి. తన తమ్ములతో నోడిపోయిన 
చి తసేనునిగూడ (పేమతో సత్కరించెను. వైరమన్న మాటయే ఆయనకు 
నచ్చదు. చితసేనుని మహాత్మా: యని సంబోధించుటయు నేర్పే. ఈ దుక్యో 
ఛనుడు సపరివారముగా నీచేత హతుడు కాలేదు. అది మా యదృష్టము. నీవు 
సుజనుడవు గనుక వీనిని బంధించి తివి, అందువల్స మాకు వంశ హానిజరుగలేదు, 
వీడు చేసిన యవరాధముల నెన్నింటినో మేము సపహించితిమి. మమ్ములను 
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చూచి నీవు వీని యపరాధము క్షమింప వలయును. మా కోసము వీనిని విడువ 
వలయును. ధర్మరాజిట్టు శాంతముగా, తియ్యగా పలుకగా చి సేనుడు దుర్యోధ 
నాదులను విడిచి పెట్టి స్వర్గ మునకు బోయెను. అమృత వర్షము గురిసి చచ్చిన 
గంధర్వులను ఇందుడు (బదికించెను. చచ్చిన కౌరవులట్లే చచ్చిరి. గంధర్వు 
లకు పట్టుపడుటయే కాక, పాండవృలచే బంభముక్తుడ గుటయు దురోధనునకు 
చచ్చినట్టయ్యెను. “మీ చేత వధియింప(బడకునికి మెలయ్యె” అన్నమాటలో 
వీనిని భీముడు తొడలు విజుగగొట్టి చంపవలసియున్నది. నీవే చంపినచో 
శ్రీముని (పతిజ్ఞ వ్యర్థ మయ్యెడిది. నీవు చంపకుండుట మంచిపనియెనది అన్న 
గూఢమైన యభిిపాయమును ఊపహింపవచ్చును. “మాకుంగా వీనిని విడువ 
వలయ” నన్నమాటయందును ఇల్లై యూహింపవచ్చును. ధర్మరాజు స్యహ 
సృములతో దుర్యోధనుని బంధముక్తుని గావించెను. 


వ్యా: _సమర-నిహతులు=సమరమునందు హతులై నవారు... 
సప్తమీ తత్పురుష సమాసము. 
బంధ--మోక్షణము=బంధమువలన మోక్షణము. "Er 
పంచమీ తత్పురుషము. 


89. _ దుర్గనుడుజాచెడుమనిషి; అన్నున=ాఒడలు తెలియక; సాహస- 
క్రిమలయందు=తొందరపాటు పనులందు; కడంగి= పూని; క్రన్నన=కీఘ 
ముగా: ఇమ్ములన్‌ = స్వేచ్చగా, (పీతితో; వీటికిన్‌ = పట్టణమునకు; సన్ను తా 
: సజ్జనులచే కొనియాడబడినవాడా; ఒండొక=వఏమా|త్రము, 
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వచ్చితివి, ఈ గండమెట్లో గడచినది* ఇంక స్వేచ్చగా నగరమునకు పొమ్ము. 
నీ యాటలు అక్కడ సాగును గాని ఇక్కడ కాదు అని గూఢమైన మందలింపు 

అన్యాపదేశముగా దుర్జనుడన్న మాటకు విరుగుడుగా సన్నుత! అని సంబోధన 
దీనికి మనస్సులో చింతపడబోకుము అనుట దుర్యోధనుడు అభిమానవంతుడని 
యెజిగియుండుటవల్ల. వచ్చిన పని తల(క్రిందై నది పాండవులను వరాభవింప 
వలెనని వచ్చి తానే పరాభవము పొందినాడు. ఎవరు దుర్చలులని తాను [భమ 
పడెనో వారే తనకంటె ఎన్నోరెట్టు బలవంతులని తేలినది, గంధర్వులు కట్టి 
వైచిన దానికంటె పాండవులు విడిపించినది దుర్యోధనునకు గొప్ప అవమాన 
కారణమయ్యెను. తాను వారిని అవమానింపగా వారు తన్ను ఈ విధముగా 
సమ్మానించిరి. దుర్యోధనునకు పళ్చాత్తాపము, దుఃఖము గలిగినవి, 


90. దీన+ఆననుండుజ= దీనమైన ముఖము గలవాడు (సవర్ణదీ ర్ర సంధి, 
బహు, వీహి సమాసము); అనుజ-సహితుండు = తమ్ములతో గూడినవాడు; 
ధౌమ్య-+ ఆది-భూసురులు= ధౌమ్యుడు (పాండవుల పురోహితుడు) మొదలుగా 
గల [బాహ్మాణులు; తత్‌ -ఆగశ్రమ-వాసులు = ఆ యాగశ్రమమునందు వసించు 
వారు, 


విశే: పాండవులు చేసిన మంచివనికి ఆశమవాసులందరును వారిని 
పొగడిరి. (బాహ్మణుల సంతోషమే పాండవులకు గొప్ప ఆశీర్వచనము 
న్యా; తత్‌ +ఆశమజతదాశమ-సంస్కృత సరళాదేశము, 
ఆ(శమ--వాసులుడా ఆశమమందు వసించువారు- 
సప్తమీ తత్పురుషము 


సందర్భోచిత వ్యాఖ్యలు 


1 మ్మితజన మోదంబును శ|తుజన ఖేదంబునుం గదా సంప 
దలకుం దగియెడు ఫలంబు. 


ప్రబంధ పరమేళ్వర విరుదాంచితుడైన ఎజ్జాాపెగడ రచించిన ఆరణ్య 
పర్ణ పంచ మాశ్వాసమునుంచి యుగ్దరింన బడిన ఘోషయాత యను పాఠ్య 
భాగకమునుండి యీ వాక (ము [గ్షషహింప ఖడినది., : 
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అరణ్యవాసము చేయుచున్న పాండవులు మిక్కి-ది కష్టము లనుభవించుచు. 
ద్వైతవనమందలి యొక సరోవరముచెంత నివసించు చున్నారనియు; తాము 
సా[మాజ్య వైభవము _పకటమగునట్లు దైతవనమునకుబోయి పాండవులను 
అపహసించినచో బాగుగా నుండుననియు దుర్యోధనుని పోోతహించు సందర్భ 
మున కర్ణుడు పలికిన మాటలివి. 


మితులను సంతో ష పెట్టుట, శతువులను దుఃఖ పెట్టుట సంపదలు గల 
వాడు చేయవలసిన పని. ఆ వని చేయనిచో వాని సంపద నిషృలము, కనుక 
దుర్యోధనుడు తనవై భవమును పాండవుల యెదుట ప్రదర్శించి వారిని ఏడ్పింప 
వలయును. ఇట్టని చెప్పి కర్ణుడు దుర్యోధనునకు దుర్చుద్ధి పుట్టించెను. 


ఈ వాక్యము కర్ణాదుల దుష్ట నీతికి నిదర్శనముగా నున్నది. తా ననుభ 
వించుట, మితులకిచ్చుట సంపదలకు ఫలము కావచ్చును. కాని శతువులను 
అవమానించి దుఃఖపెట్టుట సంపదను దుర్వినియోగము చేయుటయే. తెరగ 
దక్కిన సంపదను ఎట్టు వినియోగింప వలెనో దుర్యోధనాదులకు దెలియదని. 
తాత్పర్యము. 


2 అభీష్టము చేకురు నెల్ల భంగులన్‌. 


ఈ వాక్యము |పబంధ పర మెళ్వర బిరుదాంకితుడై న యెజ్టాపెగ్గడ 
రచించిన ఆరణ్యపర్వ పంచమాంకము నుండి యుద్ధరింపబడిన ' 'ఘోషయా[త” 
అను వద్య పాఠ్యభాగమునుండి [(గహింప భకస. 


వనవాన దుఃఖ మనునభవించుచుండిన పాండవులను అవహేళన చేయు. 
టకై ద్వైత పనమునశేగ నిశ్చయించుకొనిన పిదప, అచటి కేసుటకు 
తగిన యుపాయ మాలోచించి వచ్చి కర్ణుడు దురోధనునితో పల్కినది ఈ 
వాక్యము. 


దై ఇతవనమున మన ఆలమంద లున్నవి. వానిని జూచివత్తుమని చెప్పి 
నచో ధృతరాష్ట్ర డంగీకరించును. అప్పుడు మన కోరక తీరును అని కర్ణుడు 
ఉపాయము చెప్పెను. పాండవులు దైఇతవనమందున్న సంగతి ధృతరాష్ట్ర) 
డెలుగును గనుక దుర్యోధనాదులను అచ్చటికి పోనీయడు.  ఆలమంవలను. 
చూచి వత్తుమని చెప్పినచో అతడంగీకరించునని కర్ణుని ఆలోచన, 
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అసలు బయలుదేరుచున్న దే చెడుపని కొజకు. అందుకొరకు ఆలోచిం 
శన యుపాయము అంతకంటె చెడ్డ ది. పినతండ్రి పృుతులను పరాభవింపుము 
అందు కొజకు తండ్రితో అబద్ధము చెప్పుము- ఇవి కర్ణుడు దుర్యోధనునకు చేసిన 
బోధలు. ఇట్టి మ్మితులను నమ్ముకొన్నవాడెట్టు బాగుపడును ? 


ర. ఏ కీడును నేల పొందు నిందు మహీశా + 


ఈ వాక్యము ఎజ్‌ పెగ్గడ రచించిన ఆరణ్యపర్వ శేషమందలి పంచ 
మాశ్యాసము నుండి యుద్ధరింపబడిన “ఘోషయాతో అను పద్య పాఠ్యము 
నుండి [గహింపబడినది. 


ద్ర్వైతవనమున పాండవులున్నారు గనుక మీరచ్చటికి పోవుట మంచిది 
"కాదు అని పలికిన ధృతరాష్ట్రంనితో శకుని యనిన వాక్యమిది. 


పాండవుల జోలికి మేమేల పోదుము ? ఒకవేళ మేమేదేని చేసిన ధర్మ 
రాజు సత్యము తప్పునా? తమ్ములను తప్పనిచ్చునా? మాకు గూడ వేటలాడ 
వలెనని యత్సాహము కలిగినది. గోవుల రక్షణ, వేట వినోదము రెండును 
తీరును దీని వలన ఏ కీడు మా[తము ఏల కలుగును ? 


వేటలాడినందున వినోదము కలుగును. దుష్టమృగములను జంపినందు 
'వల్ప పశువులకు క్షేమము కలుగును. ద్వైతవనమున _ శకేగుటవల్సి ఎట్టుచూచినను 
లాభమే కలుగునుగాని నష్టము, కష్టము ఎట్టు కలుగును? అని శకుని ఒడు 
వుగా చెప్పగా ధృతరాష్ట్రడు తప్పనిసరియై అంగీకరించెను. ఇది కంద పద్య 
పాదము. 


శ. ఇది మేటికి జెనటిచెయ్యు లిన్నియు నిచటన్‌ ? 


ఈ వాక్యము ఎక్లాపెగ్గడ రచించిన ఆరణ్యవర్య శీేషమందలి పంచ 
మాళశ్వాసము నుండి యుద్దరింపబడిన “ఘాషయాత” యను పాఠ్యభాగము 
నుండి సీక రింష బడినది. 


ద్ర్వైతవన నఠోవరతీరమున |క్రీడాగృహములు నిర్మింప బూనిన దుర్యో 
థన భటులను నడ్డగించుచు గంధర్వ భటులువలికిన వాక్యములలో నిదియొకటి 
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మహాబలవంతుడై న దుర్యోధనుడు పియకాంతా సహితుడై యీ సరో' 
వరమున [కీడింప వచ్చుచున్నాడు కనుక మీరిటనుండి తొలగిపొండు అనిన 
దుర్యోధన భటుల మాటలు విని తమలో తాము నవ్వుకొనుచు గంధర్వ భటు. 
లిట్టనిరి. మీ రాజు మదించి ఎదిరిని,తన్ను ఎజుగలేకున్నాడు మా రాజుగారి సరో' 
వరమును అకమముగా ఆ కమింప జూచుచున్నాడు. గంధర్యరాజునకు- కోపము 
వచ్చినచో మీ రాజు మానము పాణము భంగపడును. కనుక ఈ చెడ్డ చేవ 
లిచ్చట పనికి రావని మీ రాజుతో చెప్పుడు-- అని గంధర్వభటులు కౌరవభటు. 
లను, వారి రాజును చులకన చేసి పల్కి వారిని పంపివైచిరి. 


ఇది కంద పద్య పాదము. 
ర, మీకు మాతోడి విద్వేషం బేటికి ? 


(పబంధపర మేశ్వర, శంభుదాన బిరుదాంచితుడైన యెత్త్హాపెగడ హ్రారిం, 
చిన యారణ్య పర్యమందలి పంచ మాశ్వాసమునుండి యుద్ధరింపబడిన “మాష. 
యాత” యను పాఠ్యభాగమునుండి ఈ వాక్యము [(గహింపబడినది. 


గంధర్వ భటులు ఈ వాక్యమును దుర్యోధనుని సేనయందలి వీరులతో" 
బలికిరి. ద్ర్వైతవన సమీపమున తాము [క్రీడా మందిరములు నిర్మించుచుండ: 
గంధర్వ భటులు తిరస్కరించి వలికిరని భటులు చెప్పగా విని కోపముతో 
మండిపడి చతురంగ సైన్యములతో బోయి వారి వదము నడంచి రండని. 
దుర్యోధనుడు తన సోదరులను బంపును. గొప్ప సేనతో వచ్చిన వారిని జూచి. 
గంధర్వభటులు |వీయ పూర్వకముగా మీకు మాతో వైర మేటికి ? అని. 
పలికిరి. 

నిష్కారణముగా దండెత్తి వచ్చిన కౌరవుల అవినీతి, అహంకారము, 
అట్టివారితో (పియముగా సంధి వాక్యము లాడిన గంధర్వ భటుల శాంత స్వభాః 
వమును ఈ వాక శ్రమువల్ల తెలియనగు చున్నది. 


6. ఊరకుండ మనల నొంది జయము. 

ఈ వాక్యము ఎకొపెగ్గడ పూరించిన ఆరణ్య పర్వమునందలి పంచ,. 
మాశ్యాసమునుండి యుద్ధరింప బడిన “ ఘోషయ్యాత” అను పద్య పాఠ్యము: 
నుండి _(గహింప బడినది. 
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దుర్యోధనుడు గంధర్వులచే బంధితుడు కాగా కొరవ మంతులు, పౌరులు 
ధర్మజుని శరణు జొచ్చి దుర్యోధనాదులను రక్షింపుమని వేడుకొను చుండగా 
విని భీముడు పకపక నవ్వుచు ధర్మరాజుతో ఈ వాక్యము పలికెను, 


'మనము చేయవలసిన పనిని గంధర్వులే చేసిరి. ఎంత మంచిపని జరిగి 
నది! ఏ కష్టమును లేక ఊరకయుండగానే మనకు జయము లభించినది భీము 
నకు దుర్యోధనునకు బాల్యము నుండియు వైరమే. మాయజూదము, [దౌవది 
వరాభపము అయిన తర్వాత అది మరింత పెరిగి దుర్యోధనుని ఎప్పుడు చంపు 
దునా యని భీముడు తవాతహలాడు చుండెను. కాని ధర్మరాజు ఆజ్ఞకు బద్ధుడై 
యూర కుండెను. ఆ దుర్యోధను డిప్పుడు గంధర్వులచే బద్ధుడయ్యెనని విని 
.థీముడు సంతోషించెను. వానిని రక్షింపుడని ధర్మరాజును వేడుచున్న పౌరు 
లను గాంచి వికటముగా నవ్వెను. ధర్మరాజు అందుల కంగీకరింపకుండ 
చేయుటక్రై మనకు గావలసిన పని మన (ప్రయత్నము లేకుండనే జరిగినది. 
.ఎంత మంచిపనియైనది ? అనుచున్నాడు 


“కాగలపని గంధర్వులే తీర్తురు” అన్న సామెత యూ సన్నివేశము 
నుండియే వర్పుడి యుండును. 


7. ఇట్టులెన మనకు గార్యహాని గాదె? 


(పబంధ పరమేశ్వర వీరుదాంకితుడై న యెజ్టా(పెగ్గడ పూరించిన ఆరణ్య 
పర్వము; పంచమాక్యాసమునుండి యుద్ధరింప బడిన “ఘోషయాతి' యను 
పాఠ్యమునుండి యీ వాక్యము (గ్రహింప బడినది. 


దుర్యోధనుని చెజ విడిపించుటక్రే వెంటనే బయలుదేరి పొండని తమ్ము 
హెచ్చరించుచున్న ధర్మరాజుతో భీముడు పల్కిన వాక్యమిది. 


అరణ్యవాసమున దుఃఖిపడుచున్న తమ్ము వెక్కిరించి, యుడికింపవచ్చి 
తగిన ఫల మనుభవించిన దురోధనునివట్ట దయజూవవలదని యెంత చెప్పినను 
వినక వానిని రక్షింపుడు, పొండు అని తమ్ము త్వరపెట్టుచున్న ధర్మరాజుతో 
దుర్యోధనుడు. తమకు మొదటినుండియు చేసిన యపకారములను వరుసగా జెప్పి 
..ఛీముడు-వానీయండు నీవు ఎప్పుడును దయ చూవుచుందువు, ఆట్టయినచో మన 
కారును కస. న. ఉద్వాంది నూ, వ మన రాజ్యమును 
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తిరిగి సంపాదించుకొనుట మన కర్తవ్యము, గంధర్వులకు జిక్కి. నాశనము 
కానున్న వీనిని రక్షించినచో మన పని వృధాగా చెడిపోవునుగదా--అనెను. 
గంధర్వులు దుర్యోధనుని చెజిబట్టికొని పోయినచో తమ అర్ధ రాజ్యము తాము 
తీసికొనవచ్చునని భీముని అభ్మిపాయము కావచ్చును. కాని అరణ్యవాసము, 
అజ్ఞాతవాసము పూర్తిచేసి కాని ధర్మరాజు తమ రాజ్యభాగమును స్వీకరింపడు. 


8. ఇరవుగ సరిగావు దీని కే ధర్మంబుల్‌. 


ఈ వాక్యము ఎక్టా_పెగ్గడ పూ ర్రిచేసిన ఆరణ్యపర్యమందలి పంచమా 
శాసమునుండి యుద్ధరింపబడిన “ఘాషయాత” యను పాఠ్యము నుండి 
(గహింపబడినది, 


ఈ వాక్యము ధర్మరాజు భీమునితో పలికెను. |ద్రోహియెన దుర్యోధ 
నుని గంధర్వుల చెజనుండి విడిపించుట తగదని పలికిన భీమునితో ధర్మరాజు, 
జపదయందున్న వానిని రక్షించుట మానవధర్మమనియు; అట్టి సందర్భము 
లందు కరుణాపరులై నవారు శతు మిత్ర భేదములను గణింపరనియు చెప్పెను. 


ఏట్టి భయంకర శ|తువైన శరణని వచ్చినప్పుడు వానిని కాపాడవల 
యును. ఇది దయాపరులైన వారి పద్ధతి. శరణాగత రక్షణమునకు మించిన 
ధర్మము వేరేదియు లేదు. 


ధర్మరాజుయొక్క అజాతళ్యతుత్వము, కరుణాపరత్వము, బంధ్యుపితి, 
ఉఅర్తరక్షణ, ధర్మనిరతి, యౌ వాక్యమువల్ణి దెలియనగుచున్నవి, 


ఇది కంద పద్యపాదము, 


రీ దుర్దనుం డన్నను సాహస (క్రియలందు గడంగి 
నశించు, 


(పబంధ పరమేళ్వర, శంభుదాస బిరుదాంచితుడైన యక్టావెగడ 
పూరించిన యారణ్య పర్వశేషమందలి పంచ మాక్యాసమునుండి యుద్ధరింప 
బడిన “ఘోషయాత” యను పోఠక్ణమునుండి ఈ వాక్యము [గహింప 
బడినది. . 
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గంధర్వరాజయిన చ్మిత సేనునితో జెప్పి దుర్యోధనుని బంధ విముక్తుని 
గావించి ధర్మరాజు వానితో బల్కిన హితవాక్యములలో నిది యొకటి. 


నీవు గొప్ప సాహసము చేసితివి. దుష్టులెప్పుడును సాహసకార్యము. 
లొనరించుటయందు ఆసక్తి గలిగియుందురు. ఆ కారణమున నాశనము పొందు 
దురు. నిష్కారణముగా గంధర్వులతో కయ్యమునకుదిగి వరాజయము, వరా 
భవము పొండితివిగదాః ఇంక నెన్నడును ఇట్టిపనులు చేయకుము అని ధర్మ 
రాజు లోకసామాన్యముగా చెప్పినట్టు చెప్పి దుర్యోధనుని మెత్తగా మందలిం. 
చెను. ఎదుటివాని మనసు నొచ్చుకొనకుండునబ్లు అన్యాపదేశముగా బీవాట్టు 
పెట్టుట ధర్మరాజు పద్ధతి. తనకు అన్యాయము, అవమానము చేనిన దుర్యోధ 
నునికి సన్మార్గమున సుఖముగా జీవింపుమని హితవుచెప్పి పంపుట ధర్మరాజు 
శాంతతకు, బంధు (పీతికి నిదర్శనము. 


సందర్భోచిత వ్యాఖ్యకు రాదగిన మరికొన్ని వాక్యములు: 


అఖ్రీషము( జేకులు నెల్ల భంగులన్‌. 

మీ గమనంబు నామది [బవియంబై తోప చెబ్బంగులన్‌ . 

. మదాంధగతిం గవిసె కౌరవానీకముపై. 

సీ యనుజ (వాతము గావవే కరుణ నిండారంగ రాజో త్రమాః 

. తగ విధాతృ(డు చకురుడై నెగడె నేండు ! 

వానిదెసం గృప సేయవలదు. 

. మీకు మాయెడన్‌ విగహమేల +? 

= అన్యులందు నెవ్వరైనను భయ మేమి మాకు ? 

పీ కారణంబున మా వంశంబునకు నొండొక్క. హాని 
వొందదయ్యె. 


10. దీని కొండొక విషాదము. బొందకుమీ మనంబునన్‌, 


ఆఅ ౧౦ ఎ ఈ౯ ల; పా ఈ రర (౯ 


(పళ్నో తరములు 


1; అరణ్యవాసము చేయుచున్న పాండవులను పరాభవించు 
టకు దుర్యోధనాదులు నిశ్చయించుట, 
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అరణ్యవాసమున పాండవు లనుభవించుచుండిన దుఃఖములను గురిం 
చియు, వారి పరాక్రమాదులను గురించియు, వారి వలన కౌరవులకు సంభ 
వింపగల యాపదలను గురించియు ధృతరాష్ట్రుడు పలువిధముల |పలాపీంపగా 
విని దుర్యోధనుడు తన తండి బేలతనమునకు విబొరపడి శకుని కర్టులతో 
గూడి యేకాంత (ప్రదేశమున కార్యాలోచనము చేయ సమయమున కర్షుడు 
దుర్యోధనునితో నిట్టనెను. 


“పరా[క్రమవంతులయిన పాండవులు వనములపాలైరి, పూర్వము ధర్మ 
రాజు అదీనమందుండిన ఇం(ద్మపస్థ రాజ్యలక్ష్మి సీ బుద్ధిబలముచేత నీకు వశ 
మైనది. సర్వదిక్కులందలి రాజులును నీకు సామంతురలై రి. విశాలమైన భూ 
మండలమంతయు దేవేందవెభవమున పాలింపుము. జానపదులు, పురజనులు 
నీ యభ్యుదయమే కోరుచున్నారు. కొరవ సమాజమంతయు నిన్నే సేవించు 
చున్నది. ఇంక నీవు సూర్యునివలె ఈ [పపంచ మందెల్ల వలింగెదవు. 


పాండవులు ద్రైతవన సరోవర సమీపమున నున్నట్టు వింటిమి. వనవాస, 
దుఃఖితులైన ఆ పాండవులను నీ సామాజ్య వైభవము (ప్రదర్శించి మరింత 


దుఃఖము కలుగజేయుము. మితులకు ఆనందము, శతువులకు దుఃఖము కలిగిం: 
చుటడే కదా సంపదలకు ఫలము. నారచీరలు ధరించి కందమూలములు 
భుజించుచు దీనదళశయందున్నా ఫల్లునునికి మన వైభవము [ప్రదర్శించి యాత 
నిని ఉడికించి వినోదించుట కంటె మనకు కృతార్థత యేమి కలదు? సకల 
సౌభాగ్యములతో నొప్పుచున్న నీ రాణుల యదృష్టముగాంచి పాండవపత్ని 
యన. (దౌపది హృదయము మండిపోవును. ఆమె గర్వ మణగిపోవును.” 


కర్ణుని సూచనను దుర్యోధనుడు పరమ సంతోషముతో అంగీకరించి 
యిట్టనెను:.“నా యాలోచనయు నిట్టిదేకాని మనము ద్రైతవనమున కరు 
గుట ధృతరాష్ట్రిన కిష్టముగోనుండునని తోచదు. పాండవులు దైతవనమం 
దుండుట ధృతరాష్ట్రుఏడెటుంగును గనుక మనము వారితో” కలహించుట కే! 
యచ్చటి కేగుచుంటిమని. భావించి తప్పక, వారించును. పాండవులు మహోాపరా 
_(కమవంతులుు,. తప స్పంపన్నులవి. తలంచి .వారీవలన మనకు అపకారము సంఖ 
వింపవచ్చునని ఈ రాజు నిరంతరము భీతిల్దుచుండును. విదురుడు ఎర్జిప్పుడు 


రాజువడ్డనే యుండి, పాండవపక్షషాతి యగుటచే మన యభ్మిపాయమును 
5్‌) 
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ఏ మా[తము వసిగట్టినను మన (పయాజణము సాగనీయడు. కనుక ఇది ష్తుక్కిలి 
ర హన్యముగా సవ వలసినవని. నీవును శకునియు తగిన యుపాయ మాలో 
చించి నిర్ణయింపుడు శ ఇట్టనిచెప్పి దుర్యోధనుడు కర్ణశకునులను బంపివై చెను 


మరునాడు తెల్పవారినంతనే కర్ణుడు దుర్యోధనుని దర్శించి తనకు 
దోచిన యుపాయము నిట్టని వివరించెను. “(వభూః ఇప్పుడు మన యాలమం 
దలు ద్ర్వైతవనమందున్నవి. వానిని జూచివచ్చుయను నెపమున మనము ధృత 
రాష్ట్ర్రృని యంగీకారము సంపాదించవచ్చును. ” 


ఇంతలో శకునివచ్చి “దేవా! నీతోడు. నేనును రాతియీ యుపా 
యమునే ఆలోచించితిని” అనెను. మువ్వురును నవ్వుకొనిరి, అనంతరము 
'సమంగుడు' అను పేరుగల యొక్క గోపాలకుని బిలిపించి వానికి గొన్ని 
మా టలునేర్సి, వెంటబెట్టుకొని మువ్వురును ధృతరాష్ట్ర)సి దర్శింప బోయిరి. 
_పసంగ వశమున దైకతవనముసిందలి' కీలారమునుండి యొకగోవకుండు వచ్చె 
నని ధృతరాష్ట్ర)నకు జెప్పిరి. ధృతరాష్ట్రండు పశువులు షే మముగా నున్నావా? 
యని _వశ్నింపగా ఆ గోపకుడు ఇట్టు విన్నవించెను. 


“మహారాజా: పశువులు సుఖముగా నుండుటకు ద్వైతవనము వంటి 
(వదేశము వేరొకటిలీదు. కొని యిటీవల గోసమూహమునకు భయముగలిగించు 
కూరమృగములు పెచ్చు పెరిగి సంచరించుచున్నవి. ఆ వృత్తాంత మంతయు , 
దమకు విన్నవించుటకై నేను కీలారమునుండి త్వరపడి వచ్చితిని. 


గోపకు డిట్టు చెప్పి యూరకున్నంతట కర్ణ శోకునులు దేవా! ఆట్టయి 
నచో దుష్టమృగములను సంహరించి గోవులను రక్షించుటకు నీ పృతుడైన 
దుర్యోధనుని నియోగింపుము,” అని ధృతరాష్ట్రుని త్వర పెట్టిరి. కాని ధృత 
రాష్ట్రండు వెంటనే ఆంగీకరింపక కొంత యాలోచించి యిట్టనెను. 


“గోవులను రక్షించుట దుష్టమృుగములను సంహరించుట ఆవశ్యము 
శేయదగినపనులే.. అయినను ఆ దె దైతవనమున (పతాపవంతులైన పాండవు 
లిప్పుడు నివసించు చున్నారు కనుక మీరా..వనమున . కేగుట మేలుగాదోవదు* 
అఆడవులపాల్టె కృశించి దుర్చలులై యుంధ్లురని మీరు' తప్పక వారిని ' వాధింప 
బూనుద్దురు, వార్పు తపో'ధ్గనులు. పర్మాక్రమవంతలు,, వారికి కోపము, వచ్చినచో 
మిమ్ము తమ అస్త్రబలముచేత ఖండించి వైతురు లేదా తపోబలము చేత 
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దహించి వైతురు, ఇదివరకే మీచేత అవమానములు పొంది పాండవులు 
దుఃఖపడుచున్నారు. మిమ్ములను కాంచినంతనే గరుత్మంతునితో సమానుడై న 
భీమసేనుడు మండిపడకుండునా? 


అంతేకాక రాజసూయ సందర్భమునందు అర్జునుడు తాన్కాడే (పపంచ 
మంతయు జయించెను. ఇటీవల స్వర్గమున కరిగి దేవేందునివద్ద దివ్యా స్త్ర 
ములు సంపాదించినాడు. అట్టివానిని యుద్ధరంగమునం దెదిరించుట యొవ్వనికి 
శ క్యమగును? మీవల్ల సడ వతకుగాని, వారివల్ల మీకుగాని యెట్టికీడు నంభ 
వించినను నాకు కష్టముగానుండును. కనుక sods రక్షించుటకు దగిన 
వారిని ద్వైతవనమునకు బంపుదము. మీరు మాత్రము వెళ్ళవద్దు అని ధృత 
రాష్టండు దుర్యోధనాదుల ఘోషయా[తకు అంగీకరింపడయ్యెను. 


అప్పుడు శకుని యందుకోని ధృతరాష్ట్రంని మనస్సునందలి యను 
మానము తొలగిపోవునట్టు చేయుటకై యిట్టనెను- “పాండవులు మహా పరా 
EE సంపన్నులని మే మెలుంగ మా? అట్టివారికి ఆ|వియమైనపని మేమేల 
చేయుదుము? ఒక వేళ మే మేదైన చేసినను, అరణ్యవాసము గావించుటకు 
1పతిజ్ఞ చేసియన్న ధర్మరాజు సత్యమును తప్పడుగదాః ఆతని తమ్ము లాతని 
మాట నత్మికమింపరుగదా. కనుక ఎట్టి _పమాదమును జరుగదని నీవు గట్టిగా 
నమ్మవచ్చును. మాకుగూడ వేటలాడవలెనన్న యభిలాష మెండుగా నున్నది. 
గోరక్షణ మెట్టును చేయదగినదేకదాః కనుక మేము ద్ర్వైతవనమున కేగుట 
వల్ల ఏ విధముగ చూచినను లాభమే కలుగునుగాని నష్టము కలుగదు. 


ఇన్నివిధముల తజచి చెప్పగా ధృతరాష్ట్రుడు కొంతవిచారించి తప్పని 
సరియె “బుద్ధిమంతులై గోరక్షణముగావించి వెంటనే మరలిరండు“"' అని ఎట్ట 
కేలకు దుర్యోధనాదులు ఘోషయాతకుపోవుట కంగీకరించెను. తండ్రి యను 
మతి లభించినంతనే దుర్యోధనుడు వరమ సంతోషమున పొంగి హ సఖా 
మందెల మోషయ్మాతావిషయమును మోషంపజేసెను, 


బి దుర్యోధనాదులు ఘాషయాత్ర చేయట, 


ద్రైతవనమున కేగుటకు తం|డియనుమతి లభించినంతనే దుర్యోధనుడు 
పర మానంద భరితుడయ్యెను. తక్షణమే ఘోషయాత్రను గుణించి హస్తినా 
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పురమునందెల్ల 'ఘోషింవజేసెను. మంచి వస్త్రములు, అలంకారములు, మైపూ 
తలు తాల్చి శోభిల్దురూపము గలవాడై దుర్యోధనుడు తమ్ములు, కర్ణ శకు 
నులు, ఇష్టబంధువులు తమకు యోగ్యములయిన వాహనములతో, సేనలతో 
గూడినవారై సేవించు చుండగా ఉజ్జ్వలమైన వై భవముతో ఘోషయాత్రకు. 
బయలుదేరెను. పల్టికులు మున్నగు వాహనముల పె నెక్కి దుర్యోధనాదుల 
[వియకాంతలు పెక్కు వేలమంది వారివెంట నేగరి. హస్తినాపుర పొరులు: 
చక్కగా నలంకరించుకొని తమ (పియభార్యలతో గూడి సంతోషముతో 
వెంబడించిరి. పలువిధములైన బండ్ల పై వై వ్యలు, వేశ్యలు బయలుదేరిరి,, 
ఈ విధముగా ఘోషయాత మిక్కిలి సందడిగా నుండెను. 


దుళ్యోధన మహారాజువై భవమునకు అనుగుణముగా అతనివెంట ఎని: 
మిదివేల రథములు, ముప్పదివేల యేనుగులు, తొంబదివేల గుజ్జములు, ఒక 
లక్ష కాల్బలముగల నుహాసైన్యము బయలుదేరెను. నేర్పరులైన వేటకాండు, 
విబవిదూషక వందిమాగధాదులు పలువురు ఘోషయ్యాతలో నుండిరి. ఇట్టి 
మహాపరివారముతో బయలుదేరి దుర్యోధనుడు గవ్యూతిదూరము (పయాణించి 
యొక (ప్రదేశమున విడిదిచేసి యా రాత్రి విశమించెను. 


మణునాడు పెక్కు పర్వతములను, మహారణ్యములను దాటి పోయి. 
ద్ర్వైతవనమున ఆలమందలున్న |పదేశమును చేరుకొనెను. పెక్కువేలసంఖ్యలో' 
మందలుగట్టి నిర్భయముగా ఆనందముగా ఆ యరణ్యమునం దేదిక్కున. 
జూచినను గోవులు సందడిగా సంచరించుచుండెను, 


మొల్బపూవులు, శంఖములు, కర్పూరపు దండలు, మంచు నురుగు, 
మంచి గందము, ముత్యాల దండలు, వ్యజములు మున్నగు వానివలె పలు. 
చాయల లెల్ల రంగులు గలవియు, నల్టహంసలు, కారిజము, మేఘమాల, 
ఇం|దనీల మణులు మున్నగు వానివలె పలుచాయల నల్చరంగులు గలవియు; 
పక్యమైన మంకెన చివుళ వలె ఎజ్జన్రైనవియు; వికసించిన ఉమ్మెత్త, సంపెంగ 
పూవుఎలె ప్రకాశించు రంగులు గలవియునైన రంగురంగుల ఆలమందలు. 
కన్ఫులకింపు గొలుపుచుండెను. దుర్యోధనుడు వానిని దిలకించుచు, వాని లక్షణ 
ములను, నామములను, వివరించుచు, దూడలు, గిత్తలు, ఆబోతులు, పొడియా 
వులు, లేగదూడలు మొదలే న పవభేదములను. గోపకులు జూషచుండగా తిల 


69 


జించుచు ఆలమందలలో దిరిగి వినోదించెను. వాని రక్షణకు దగువారిని వినియో 
గించెను. గోపాలకులు సమర్పించిన క్షీరములను మిత్రులతో గలసి యాస్వా 
దించి యానందించెను. ఇంతలో విట విదూషక నర్తక గాయకాదులు దర్శింప 
కాగా వారిని తగువిధమున సత్కరించి పంపివై చెను. 


అనంతరము మృగయాకేశకి పూనుకొనెను. లేళ్ళ గుంపులను చీకాకు 
“పరచుచు, మదపుటేనుగులను  బంధించుచు, [కూర సింహములను నరకుచు, 
అడివి దున్నలు, పెద్దపులులు, అడవిపందులు మున్నగు వానిని బడగొట్టుచు 
చుర్యోధనాదు లావనమున సంచరించిరి. 


తరువాత సుగంధ బంధురములైన కమలములతో నిండిన జలాశయము 
లను దిలకించుచు, మనోహర పుష్పఫల భరితములైన వృక్షములు గల వన 
(వదేశములను ఆలోకించుచు, మయూర శుకవికాదుల మధుర శబ్దముల కోలాహ 
'అములను ఆకర్ణించుచు చని చని దుర్యోధనుడు [కమముగా ద్వైతవననసరోవర 
1పాంతమును జేరుకొనెను. ఆ సరోవర తీరమున ధర్మరాజు ముని జన సమే 
తుడై సద్యస్కంద మనెడి యాగము గావించుచుండెను, ఆది చూచి దుర్యోధ 
నుడు ఆ సరోవర తీరమున (క్రీడా మందిరములు నిర్మింపుడని తన భటుల 
కాజ్జయిచ్చెను. ఆ [పదేశమున విడిది చేసి తన వైభవమును బదర్శించి పాం 
డవులను ఉడికింపవలెనని దుర్యోధనుని యాశయము. 


2, దుర్యోధనుడు గంధర్వులతో కలహించి యుద్ధము చెసి 
పట్టు బడుట, 


ఘోష యాత కరిగిన దుర్యోధనుడు మృగయా వినోదానంతరము 
డైతవన సరోవర [పాంతమున కేగి అచ్చట ధర్మరాజు సద్యస్కందమను 
'యాగమొనర్చుచుండుట యెణింగి ఆ సరోవర తీరమున | క్రీడామందిరములు 
.నిర్మింపుడని తన భటులకు ఆనతిచ్చెను. 


కౌరవ భటు లాపని [ప్రారంభించి నంతనే కొందజు గంధర్వులు వచ్చి 
(ఆది గంధర్వరాజై న చిత సేనుని కొజకు నిర్మింపబడినది కనుక మీరు వెం 
టనే యిచ్చటి, నుండి తొలగిపొండు అని పలికిరి. కౌరవభటులు “మహా పరా 
శకమవంతుడై న దుక్యోధన మహారాజు [వియకాంతలతో నిందు విహరింప 
వచ్చుచున్నాడు గనుక మీరు వెంటనే యిటమండి తొలగి పొండు"” అని 
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మారుపలికిరి. గంధర్వ భటులు ఒకరి మొగ మొకరు చూచుకొని, నవ్వుకొని 
నిట్టనిరి. ga దుర్యోధనుడు తన శ కిని ఎజుగ జాలక ఆహంకరించుచున్నాడు. 
ఇట్టయినచో అతనికి మాన (ప్రాణములు దక్కవు. కనుక యీ దుష్కార్యము 
నుండి విరమింపుమని మీ రాజుతో జెప్పుడు”. 


కౌరవభటులు పోయి యీ మాట చెప్పగా దుర్యోధనుడు మండిపడెను. 
తమ్ములను మవి సైన్యములతో బోయి గంధర్వులకు బుద్ధిచెప్పి యిందుడగు. 
వచ్చినను లెక్కచేయక యవవీల జయించి సరోవరమును ఆ[కమింపుడు అని. 
ఆజ్ఞాపించెను. వారును గొవృ చతురంగ బలములతో సింహనాదములు చేయుచు 
బయలుదేరిరి. 


ఇట్టు కౌరవులు పెద్ద సే సేనలతో వచ్చివడగా గంధర్వభటులు శాంత ముగ, 
కలహమువద్దని వారింప యత్ని ంచిరి. కాని కౌరవ వీరులామాటలు లక్ష్య పెట్టక 
వెంటనే యుద్ధము [పారంభించిరి. గంధర్యభటులు వెంటనే 'యీవ్నార్త గంధర్వ 
రాజునకు జెప్పగా అతడు కోహోద్దీపితు డై పెక్కు. వేలమంది గంధర్వవీరులను. 
దుర్మార్గులైన కౌరవులకు బుద్ధిజెప్పి రండని పంపెను. 


కుంతలములు, గదలు, కార్ముకములు మున్నగు ఆయుధములు ధరించి" 
[ప్రచండ పరాక్రమవంతులైన గంధర్వులు 'కో యని యజచుచు వచ్చి కౌరవ. 
సేనను తాకిరి. దుళ్ళాసనాది కౌరవులు గంధర్వుల ధాటికి తాళజాలక పరువిడి 
దుర్యోధనుని మరుగుచొచ్చిరి. కర్దు డొక్కడే ధ్రైరముతో పోరాడుచు 
గంధర్వుల నడుమ జిక్కుకొని పోయెను. అప్పుడు దుర్యోధనుడు తమ్ములతో 
గూడి గొప్పసైన్యముతో వచ్చి గంధర్వులపె బడెను. మహా ఘోరమైన. 
యుద్ధము జరిగెను. కొంత సేపు యుద్ధము జరుగగా గంధర్వుల ధైర్యము 
సన్నగిల్లి చలించిపోయిరి. ఈ వార విని గంధర్యరాజైన చిత సేనుడు క్రోధో 
దీకుడై. మదాంధ మైన గజేం దమువలె యుద్ధరంగమున (పవేసించెను. 


మాయా యుద్ధ వికారదుడై న చ్మిత సేనుడు తన మాయాళ క్రిచేత వాయు 
(ప్రసారము, సూర్యకిరణ (ప్రసారము ఆగిపోనట్టు చేయగా కౌరవుల సేన యం 
తయు సర్వనాశనమయ్యెను. ఊపిరి సలువక, “కన్నులు కానరాక వీకాకుపడు. 
చున్న కౌరవసేనను' గంధ రులు పొదివి నరికి ప్రోగలు పెట్టిరి. గంధర్వుల. 
,పతాపమునకు తాళజాలిక కొరవసేనలు చెదరి ధర్మ రాజున్న. దిక్కునకు 
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బారిపోయెను. కర్ణుడొక్కడు మాత్రము పర్వతమువలె నిలిచి పోరాడుచుండెను 
దుళ్ళాసనాదులతో గలిసి దుర్యోధనుడును కర్ణునకు తోడ్పడుచుండెను. ఇంతలో 
గంధర్వులు ఆశ్వములను, సారధిని, చంపి, వింటిని చక్రములను నరికివేయగా 
కర్ణుడు విరథుడై వికర్ణుని రథమెక్కి యుద్ధభూమినుండి తొలగిపోయెను. 


దుర్యోధనుడు ధైర్యముతో పోరాడుచునే యుండిను. ఆది చూచి చిత 
సేనుడు కోపించి యాతని నెదుర్కొని రథము భగ్నము చేయించెను విరథుడై న 
దుర్యోధనుని జుట్టుపట్టి కిందికీడ్చి చేతులు వెనుకకు విటిచి కట్టించెను. తక్కిన 
గంధర్వులు ఆతని [_పియకాంతలను, దుళ్శాసనాదులను బంధించిరి. అట్టిస్టి తిలో 
తక్కిన కౌరవులును, పౌరులును, మంతులును భఖీతులై యా(కోశించుచు ధర్మ 
పుతుని శరణు జొచ్చి యిట్టని మొబపెట్టిరి. 


“మహాపర్మాకమవంతులైన గంధర్యవీరులు సుయోధనుని, వాని తమ్ము 
లను, [వియకాంతలను బంధించి కొనిపోవుచున్నారు ఆ గంధర్వులను ఓడించి 
సీ తమ్ములను రక్షింపుము” 


UR దుర్యోధనుని రకీంచుటకై_ ధర్మరాజు తన తమ్ములను. 
(పోత్సహించి పంపుట. 


గంధర్వులు కౌరవసేనను భగ్నము గావించి దుర్యోధనాదులను చెట 
బట్టి కొని పోవుచుండగా తక్కిన కౌరవులు, పౌరులు, అమాత్యులు ధర్మరాజు 
శరణుజొచ్చి దుర్యోధనుని రక్షింపుమని దీనముగా మొజపెట్టుకొనిరి. భీముడు 
వారి ఆక్రందనములు విని పకపకనవ్వుచు ధర్మరాజుతో నిట్టనెను. 


“మనపని తేలికై నది. మనము చేయవలసిన * దానిని గంధర్వులే చేసిరి. 
ఎంత మంచిపని జరిగినదిః ఏ [శమయు లేకుండ మనకు జయము లభించినది. 
పుట్టుకచేతనే కపటియై పెక్కు. పాఫకార్యము లొనర్చి ' లోకులచే తిట్టుపడిన 
దుష్టునకు తగిన శిక్ష విధించి విధాత నేడు నేర్పరి యనిపించుకొనినాడు. 
అదృష్టము తల|క్రిందులై యడవులందు పసించుచు దీనులై యున్నారని తలంచి 
వీడు గర్వాంధుడై మనల నవమానింప వచ్చెను. సబంధుపరివారుడై తన 
గర్వమునకు దగినఫల మనుఖవించినాడు. , పానిపట్ట నీవు దయచూపవద్దు” 
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ఈ విధముగా పలికిన భీమసేను నుద్దేశించి ధర్మ రాజిట్టనెను. “అక్కటా యిది 
పరుషవాక్యములకు సమయమా ? శరణుచొచ్చి దీనులై యున్న కొరవులను 
కనికరించుట నీకు యు క్రషంకకాధా ! ఒకే వంశమున బుట్టినవారికి ఆ స్తికారణ 
ముగా నొకొ_క్క_ప్పుడు వైరము కలుగుచుండును. అంతమ్మాతమున బంధు 
త్వము తప్పరాదు. దాయాదులు తమలో నెట్టు కలహించుకొన్నను ఇతరులవల్ణ 
వరాభవము కలిగినప్పుడు పరస్పరము తోడ్పడకుండినచో లోకులు నిందింతురు. 
యర్యోధనుడు దుష్టుడేయెనను భార్యలతో గలసి పట్టుబడెనుగదా! ఇట్టిస్టితిలో 
మనము కల్పించుకొనకుండినచో మన వంశమునకు, E రికి నష్టము కలుగ 7 
ఇంతేకాక శరణాగతులను రక్షించుట శ తియ మాతునకు ధర్మము. నీవంటి 
బాహుబల సంపన్నుడైన యు త్తమ క్షతియుల సంగతి చెప్పనేల? లెమ్ము. నీవును 
నీ సోదరులును రథము లెక్కి సర్వాయుధములతో టోయి దుర్యోధనుని చెఅలు 
విడగిపింపుడు” 

ధర్మరాజు ఇన్నివిధముల జెప్పినకు భీమునకు సచ్చలేదు. అతడు మరల 
ఛర్మరాజుతో నిట్టనెను : 


“లేశమైన శంకలేక మనకై అలగి వీడు నన్ను జలముల [దోయిఐచెను. 
నాకు విషము పెట్టించెను. మనల నందఅను లక్కయింట దగులబెట్ట యత్నిం 
చెను. మాయజూదమున నిన్ను వంచించి మన యైశ్వర్యమంత యు నపహ 
శించెను. నిండుసభలో (దౌపది తలపట్టి ఈడ్సించి వివస్త్రనుగావింప జూచెను. 
.పుట్టిననాటనుండి ఏడు మనకు ఎగ్గుచేయని దినము కలదా? వాడు చేసిన యవ 
కారము ఒక్కటియు సీవు తలంపకున్నావు, మెగా ఎల్హిప్పుడు వాని యందు 
దయచూపృచునే యుందువు ఇట్టయినచో మనకు కార్యవోవి కాదాః” 


అని పూర్వవైరమును స్మరించుచు కోవించి పలికిన భీమునితో అజాత 
శ్యతుడైన ధర్మరాజు కాంతముగా మరల నిట్టనెను : 


“రక్షేంపుమని ,ప్రార్థించినప్పుడు ఎంతటి బలహీనుడై నను తనకు చేత 
నైనంత చేయను, ఆట్టిచో నీవంటి యు త్రమకూరుడు దీనజనుల యవస్థగాంచి 
యూరకుండునా? శరణు అని వచ్చినప్పుడు ఎంతటి 'ఘోర కతువునైనను 
రశ్షింపవలయును. ఇది కరుళాప్రకుల పద్ధతీ, దీనికి ఏ ధర్మములును సాటిరావు 

బలపేరా కమములు దుర్యోధను డెజుగును; కనుకనే తన్ను తప్పక విడివింతు 
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రని మనవై గట్టియాస పెట్టుకొని యుండును. మనకు ఇది పుణ్యము, కీర్తి 
సంపాదించు తరుణము. నిన్నింత నిర్బంధింపక నేనే పోయి వానిని రక్షించి 
యుందును, కాని యిప్పఢు యాగదీక్షలో నుండుటచే నేనువెళ్లటకు వీలులేదు; 
మీరు వెంటనేపోయి |ప్రియవచనములతో గంధర్వులను కాంతపఅచి దుర్యో 
ధనుని చెజవిడిపింపుడు. సామవచనములతో కార్యము తీరకున్న చో శ|తువు 
అను ఓడించియెనను పనిపూ ర్రిచేయడు. నేను చేయుచున్న యాగము సభ 
అము చేయుడు, 


ధర్మరాజు ఇన్ని విధముల తజచి చెప్పగా భీముడు ఎట్టకేలకు అంగీక 
రెంచెను. ధర్మరాజు పనుపున దుర్యోధనుని విడిపించుకొని వచ్చుటకు అర్జు 
నుడును (పతిజ్ఞ చేసెను. నకుల సహాదేవులను ఉత్సాహవంతులైరి. అంతట 
నలుగురును సర్వా యధసన్నద్ద్లులె రథములెక్కి_ యతిత్వరితగతిం జనిరి, 
కొరవ సెన్యముకూడ వారివెంట బయలుదేరెను. 


ర్‌ం పాండవులు గంధర్వుల నోడించి ధుర్యోధనాదులను 
విడిపించుట, 


ధర్మజుని |పేరణచే ఖీమాదులు సర్వాయధనసన్నద్ధ్దులై దుర్యోధనుని 
విడిపిందుటకై రథము లెక్కి బయలుదేరిరి. చెదరిన కోరవసేనలును వారికి 
తోడుగా బయలుదేరెను. ఈ విధముగా నరిగి గంధమాదన పర్వతము దిక్కున 
కేగుచున్న గంధర్వసేనను వెనుకనుండి తాకగా గంధర్వులును వెనుదిరిగి 
నిల్చిరి. అగ్నిసమానులు, తోజోధగులునైన పాండవులంగాంచి గంధర్వులు 
గొప్ప యాటోపముతో యుద్ధమునకు సిద్ధపడిరి. 

అర్జునుడు ధర్మజుని యుపదేశమును స్మరించి, శాంతముగా, ప్రియ 
వచనములతో ఆ గంధర్వుల కిట్టనెను. “మీకు మాతో వైరమేల? స్నేహభావ 
ముతో ఈ కురురాజును విడువుడు, ఇది రాజా[గేసరుడైన ధర్మజుని యాజ్ఞ 
ఎల్టరకు అలంఘ్యము” ఆ మాటకు గధర్వులిట్టనిరి= ధర్మరాజు మాకు 
వభువాః ఆయన యాజ్ఞను మేమేల పాటింతుముః దేవేంద్రుడొక్క_డే మమ్ము 
ఆజ్ఞాపీంపగల [పభువు ఇతరులెవ్యరయినను మాకు లెక గ్రాలేదు” 


ఇట్లు తమ్ము తిరస్కరించి పలికిన గంధర్వులతో పార్థడు “ముందే 
సాహసమునకు దిగనేల యని _పేమపూర్వకముగా ధర్మము తెలిపితిని. మీరు 
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చూడగా సామమునకు లొంగునట్టులేదు. కనుక ఉఊ్యగమైన సమరము గావించి 
దుర్యోధనుని విడిపింతును “అని గంధర్వుల పై బాణపరంపర (_పయోగించెను, 
వారును బాణవర్షము కురిపించిరి. అనేక శతసహ్మస సంఖ్యగల గంధర్వులకు, 
పాండవులు నలుగురకు అంతట మహాఘోర సం[గామము జరిగెను. 


గంధర్వులనేకులు చుట్టుముట్టి యర్డునుని రథమును భగ్నము చేయ 
జూచిరి కాని ఆతడు దివ్యబాణ వర్షములు కురిపించి ఆగ్నిసమానులై న 
గంధర్వులను పదిలక్షల మందిని దహించివై చెను తమ కోదండముల యల్లె 
తాశ్శవలన బుట్టిన టంకొరములు భూమ్యాకాశములను వ్యాసించుచుండగా నకుల 
సహదేవులును భీముడును త్మీవములైన బాణములను ఎడతెగక |పయోగిం 


చుచు గంధర్వ వీరులను తునుమాడగా గంధర్వుల రక్త్రములు యుద్ధరంగ 
మున మడువులు గ బైను. 


పాండవు లిట్లు పీడించుచున్నను గంధర్వులు దురోధనాదుల చెజలు 
విడువక ఆకాశమున కెగిరి తప్పించుకొనిపోవ యత్నింపగా అర్జును డది కని 
పెట్టి రెండు చేతులతో అతివేగముగా బాణములు (ప్రయోగించి అన్ని దిక్కు 
లను బంధించెను. గంధర్వులు వలలో జిక్కిన పులుగులవలె ఆ శర పంజరమున 


జిక్కి.రి. ఐనను ధైర్యము వీడక పాండవుల మీద వివిధాయుధ పరంపరలు 
[ప్రయోగించు చుండిరి. 


అర్జునుడు గంధర్వులు _పయోగించు బాణములన్నియు ఖండించి కోధా 
వేశముతో వాడియెన బాణములను పుంఖానుపుంసుములుగా (పపయోగింపగా 
గంధర్వుల _ శిరములుతెగి మొండెములు నేలపై గూలసాగెను, వారి రక్త 
ములు రణరంగమున (పవాహములు క ట్రైను. పలువురు గంధర్వులు చచ్చు 
టచే అకాశమున వారి సందడి యడగి పోయెను. మళియు అర్జునుడు ప్రయో 
గించిన యాగ్నేయాస్ర్రము దావాగ్ని యెండుటడవిని దహించినట్టు గంధర్వ 
సేనను దహించివైచెను. ఆప్పుడు గంధర్యరాజైన చ్మితసేనుడు మహో రోష 
ముతో తీవ్రమైన గదా .దండమును' అర్జునునిపై |ప్రయోగించెను. అర్జునుడు 
దానిని ఏడు ముక్కలుగా నరికివై చెను. “గంధర్యరాజంతట తనమాయా శ కిచే 
అంతర్హి తుడై 'మేఘమువలె గర్జిలుచు నల్వురు పొండవులపై . మండుచున్న 
బాణముల వర్షము కురిఫింబైన్లు. అర్జును డది లక్ష్య పెట్టక శబ్దవేధులై న బాణ 
ములు | పయోగించి చిత్ర సేనుని శరీరమంతయు శూట్టుపడునట్టు చేసెను. 
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అంతట చిత సేను డింకచేయునది లేక రణసంరంభమువిడిచి పార్గుని 
యెదుట నిల్చెను. అర్జునుడును తన పూర్వ సఖుడగు చిత సేనుని గురించి 
బాణ్యపయోగము మానెను. భీమాదులును యుద్ధము విరమించిరి. కుశల 
[పశ్నము లయిన పిమ్మట ఆర్జునుడు చిత సేనున కిట్టనెను. 


“వీరోతమాః ఈ కౌరవులతో నిట్టు వైరము పూనుట నీకు తగునా? 
సపరివారముగా ఈకురురాజును విడిచిపుచ్చుము” అనిన గంధర్వరాజు పార్టున 
కిట్టనెను. “భార్యాసపాతులైన యరణ్యములందు ఇడుమల పసడుచుచున్న మిమ్ము 
పరిహసింప వలెనని యీదురాత్ముడు వైభవసమన్వితుడై యిచ్చటికివచ్చెను. 
ఇదియంతయు నెజీంగి యిందుడు కోపించి యీ పాపాత్ముని అనుజ వధూ 
సహితముగ బంధించి తెమ్మని యాజ్ఞాపింపగా వచ్చితిని. కనుకనే వీనినిపట్టు 
కొసి పోవుచున్నాను. సీ వింక వేరు పలుకవద్దు. నీవు నాకు నఖుడవుగాన నీ 
పట్ట నాకు కోపముగాని యీర్ష్యగాని లేదు.” 


గంధర్వరాజు మాటలు విని యర్దునుడు మరల నిట్టనెను. “ఈ దుర్యో 
ధనుడు మాకు సోదరుడుగదా. కనుక వీనిని బంధించి కొనిపోవుట కంటె 
విడిచి పుచ్చుటయే ధర్మరాజునకు |పియము గలిగించును, దేవేందుని యాజ్ఞ, 
యైనను, మజియెవ్వరి యాజ్ఞయెనను గానిమ్ము. నీవు మాతము ముందుగా 
ధర్మజుని సమక్షమునకు వచ్చి విషయమంతయు ఆయనకు నివేదించి ఆయన. 
యెట్టుచెప్పిన నట్టుచేయుము. నా సంతోషము కొజకు నీవు మా వెంట ధర్మ 
జుని కడకు రమ్ము.” 


పార్గుని మాటల కంగీకరించి గంధర్వరాజు ధర్మరాజును దర్శింప 
బోయెను, 


6. ధర్మరాజు శీలము. 


ధీరోదా త్రుడు--నిత్యత ల్రిప్తు డు-.బంభు1పియుడు... 
ఆజాత శళత్రువు..కరుణామ యుడు..-.కులరక్షకుడు._ 
కీరి 1 పియుడు_వాక్యచతు రుడు_రాజనీతి నిపుణుడు. 
దూరదర్శి-_మహా(ప్రభువు 
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ధర్మరాజు గంభీరమయిన స్వభావము గలవాడు. ఐశ్వర్యమంతయు 
'గోల్పోయి యరణ్యముల పాలయ్యును ఆయన దైన్యము పొందలేదు. నమయ 
పాలనము ' గావించి మరల రాజ్యవైభవముల ననుభవింతుమన్న దైర్యముతో 
'ఆయన నిశ్చలుడయి వనవాస [1వతము నడుపుచుండెను. కౌరవులు తమకు 
గావించిన యపకారములను స్మరించుచు వారి పట్ట [కోధోద్వేగము పొందుట 
"ఆయన యొలుగడు, 


ఆరణ్యమునం దున్నను ఆయన రాజ్యము నందున్న శై పర మసంతుష్టు 
డయి యుండెను. వనమున లభించు కందమూలములే సాధనములుగా ఏవేవో 
యాగములు చేయుచు నిరంతరము మునిజనులతో ధర్మగోష్టి జరుపుచు ఆయన 
సంతృప్పుడయి యుండెను రాజ్యవైభవములకు దూరమయితి నత్న చింత 
ఆఆ యన చిత్తమునం దున్నట్టు కనబడదు. 


కారవులను గంధర్వులు బంధించుకొని పోవుచుండిరని యాయన 
మిగుల జాలి పడెను. మంచిపని జరిగినదని నవ్వుచు బలికిన భీముని గాంచి 
“అకటాః ఇది పరుషవాక్యములకు సమయమే”? అని యయన విచార పడెను. 
దుష్టుడ యినను భార్యా సహితుడయి పట్టుబడిన దుర్యోధనుని విడిపింప దివిరి? 
నాడు. అక్థనిమి_త్రమున దాయాదులతో కలహములు పుట్టుట సహజ మనియు 
ఆంతమ్మాతమున బంధ్యుప్రీతి విడుచుట దోషమనియు ఆయన విశ్వాసము, 
అందువలన రాజ్యము కారణముగా దుర్యోధనుడు తమకు గావించిన యప 
కారములను ఆయన అంతగా పట్టించుకొనలేదు. 


ధర్మరాజు అజాతశతువు అను సార్థకమయిన బిరుదము గలవాడు. 
ఆయన నెవ్వరయిన శ|త్రువుగ భావింపవచ్చును. కాని ఆయన మాత్రము 
ఎవ్వరిని తనకు శతువుగా భావింపడు. రాజ్యమును కపట మార్గమున 
అపహరించుటయేకాక నిండుసభలో తమ భార్యను పరాభవించిన దుర్యోధకుని 
యందు. కూడ ఆయనకు శ తుభావములేదు దుఠ్యోధనుడు అవినీతుడు గనక్ష 
వరక్ళంచుచుస్నాడని ఆయనకు వానియందు జాలి. తమ్ము ఆవ 
మానించవచ్చి గరఫీహ్మల్లణే- సరాభూతుడయినట్టు వినికూడ ఆయన,భుర్యో 
ధనునిపట్ట ద్వేషము పొందలేదు జాలిపడి బంధు |పీతిచే వానిని విడిపించుటకే 
మూనుకొనెను, 
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ధర్మరాజు మృదుహృదయుడు. పరుషమైన భావము, వాక్కు. ఆయను 
యెలుగడు. దుర్యోధనుడు ఎంత దుష్టుడైనను, తమకెట్ట [దోహములు చేసినను, 
వానిపట్ల “కేవలంపు కరుణ పూని మంకు అహింస ఆయనకు వరమ, 
ధర్మము. భీకరశతువునై నను శరణని వచ్చినప్పుడు కాపాడుట ఆయన స్వభా' 
వము. అది కరుణాపరుల తెజిగని దానిని మించిన ధర్మమేదియు లేదనియు, 
ఆయన విశ్వాసము. తన భార్యను దుర్యోధనుడు నిండు సభలో పరాభవించినను. 
గంధర్వులాతని భార్యలను గూడ చెజిపట్టిరని విన్నప్పుడు ధర్మరాజు మిక్కిలి: 
జాలిపడెను. 


తన సుఖముకంటె, లాభముకంటె ధర్మరాజునకు వంశ (పతిష్టయందు; 
ఆస కీ మెండు. గంధర్వులు దుక్యోధనుని బంధించి కొనిపోవుట ఆయనకు ఎంతో' 
అవమానకర మనిపించెను. దుర్యోధనుడు తనవాడు. వానిని ఆవమానించుట. 
తన్నవమానించుటయే. గంధర్వులు చేసినపని తనకుల (పతిక్టకే భంగకర ము. 
గంధర్వులు దుర్యోధనుని వధింప నందులకును ఆయన ఎంతో సంతోషించి, 
చిత సేనుని "మహాత్మా! వీడు మీచే వధింపబడకునికి మేలయ్యె:” ఆని 
సగౌరవముగా సంబోధించి యఖినందించెను వీనిని విడిచి మా వంశ మర్యా, 
దను కాపాడుమని (పార్థించెను. 


ధర్మరాజునకు కీర్తి పీతి మెండు. కీర్తివలన స్వర్గము లభించునన్న 
మాటయం దాయనకు గాఢమైన విశ్వాసము. తమకు పెక్కు_విధముల అపకార 
ములు కావించిన దుర్యోధనుడు శ్యతువులకు జిక్కి.నప్పుడు వానిని విడిపించుట 
కీ రికరమని ఆయన యెణుంగును. ఈ రహస్యము నెజుంగని భీమునకు కీర్తి 
యొక్క, పుణ్యము యొక [పాధాన్యము సూచించు అవకాశము లభించి 
నప్పుడు వానిని దక్కించుకొనుట వివేకము అని ధర్మజుడు బోధించెను. 


ధర్మరాజు మృదువుగా మాట్టాడుటయేకాక మిక్కిలి చతురముగాకూడ 
మాట్లాడును, ఆయన వాక్యములు ' "తరచు (పళ్నల రూపమున నుండును. 
కన అవి [పశ లుకావు. దేనినైన సుకుమారముగ నిషేధింప దలచిప్పుడు 


ఆయన ఆయంశమును |పళ్చార్థక వాక్యమున |ప్రతిపాదించును. వినువానికి 
నిషేధము భోధపడుచునే యుండును. “ఇది పరుష వాక్యములకు సమయమెః. 
కౌరవ నికరమునకు గరుణసేయ నీకుం దగదే!" ఒకనికి బుద్ధి చెప్పునప్పుడు. 
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గూడధర్మరాజు సూటిగా చెప్పక అన్యాపదేశముగా లోకసామాన్యముగా 
చెప్పినట్టు చెప్పును. “దుర్జనుం డన్నున సాహస |క్రియలయందు గడంగి 
నశించు”. అని దుర్యోధనుని మందలించుట. ఓడిన వానిని గూడ ధర్మరాజు 
సగౌరవముగ సంబోధించును. చ్నితసేనుని “మహాత్మా: ' అనుట. మాకుంగా 
వీనిని విడువుము అని ప్రార్థించుట. ఇతరుల మనస్సులు నొచ్చుకొనకుండు 
నంత చతురముగా ఆయన మాట్లాడును. 


దుర్యోధనాదులు గంధర్వులకు ఓడి పట్టుబడిరని విని భీముడు తమపని 
తీరినదని సంతోషించెను. రాజ్యమును తామింక అనుభవింప వచ్చుననియే 
ఆతని తలంపు. కాని అరణ్యవాసము, అజ్ఞాతవాసము పూ ర్రిచేసిన విదపగాని 
తాము రాజ్యమును (గహింపరాదని ధర్మజునకు దెలియును. కనుక గంధర్వుల 
నుండి దుర్యోధనుని విడిపించినచో వాడు హృదయపరివ ర్తనము పొంది యరణ్య 
వాసకొలమున తమ్ము వీడించుటకు, ఆజ్ఞాతవాసమును భంగము చేయుటకు 
యత్నింపడని ధర్మజుని ఆశ. తన్ను ఓడించిన గంధర్వులను పాండవులు 
స్వశ క్రిచే జయించుట కళ్ళార చూచినచో దుర్యోధనుడు సమయపాలానంత 
రము తమ రాజ్యమును తమకు ఇచ్చివేయనని ఆయన యాశయము. ఓడిన 
గంధర్యరాజును గౌరవించి పంపినచో ఇం|దునకు తృప్తిగా నుండునని ఆయన 
యధి పాము. ఆయన సామమార్గావలంబన మంతయు రాజనీతియే. యుద్ధ 
ముతో పనిలేకుండ తనపని నెరవేర్చుకొనుట ఆయన ఆశయము. 


దుర్యోధనుడు, హాని బంధువులే కొక 'ఘోషయాత్రా వినోదము కొరకు 
వచ్చిన పొరులందరు గంధర్వులవల్ల భంగ పడిరి, పౌరులువచ్చి తన్ను శరణు 
జొచ్చిరి. అట్టిస్టితియందు 'దుర్యోధనాదులను విడిపించినచో పౌరులు తమ 
ధార్మికతను మెత్తురు, దుర్యోధనుని దుర్దనత్వము, తమ సుజనత్వము వారికి 
1పత్యక్షముగా దెలిసివచ్చును. సమయపాలానంతరము దుర్యోధనుడు తమకు 
రాజ్యభాగ మీయ నిష్టపడనిచో ఈ పౌరులెల్లరు తమ పక్షము. వహింతురు. 
కనుక పౌరులను, వారి.ప్రార్థనమై దుర్యోధనాదులను రక్షించుట ధర్మరాజు 
దూరదృష్షికి నిదర్శనము. 
ఇల్‌. నవమ్త్థాన్రముగలన్నారనై నను, తనళాంత న్వభావమారే, వాక్నాళ్డ 
ర్యముచే, ధార్మికత చి రోక్మర్థాజు .వళ్లపరచుకొనగల సమర్ధుడు. _ తమ్ములిమీద 
అయనవేయు ప్రభుత్వము “ఆళ్వర్యకర మైనది గ "దు ధో కధ నుడు' గంధ రులకు 
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పట్టబడెనన్న మాట విని ముందు సంతోషము వెలిబుచ్చినవాడు భీముడు. 
దుర్యోధనుని బంధవిముక్తుని గావించుటకు ధర్మరాజు భీమునే పొమ్మనుట అందు 
లకే భీముడు ఎన్ని చెప్పినను అన్నింటికి అన్ని సమాధానములు చెప్పి ధర్మరాజు 
భీముని సమ్మతింప జేయవలెనని పట్టుప ప్రైను. భీముడు సుముఖముగా లేనప్పుడు 
అర్జునుని పొమ్మనవచ్చును. కాని ఆయన మార్గ మదికాదు. భీముడే బయలు 
దేరవలయును. తక్కిన తమ్ములు వానికి తోడు పోవలయును. భీముడెంతకును 
అంగికరింపక పోగా,“నేనే పోదును. నిన్ను బలవంతము చేయవలసిన పనియే 
లేదు. కాని నేను యజ్ఞదీక్షితుడను గనుక నాకు పోరాడు” అని ధర్మరాజు 
భీమునకు నిర్భంధమే కలిగించెను. “నా యాగము -సఫలము చేయుడు” అని. 
అది శతు రక్షణ కాదు. నా యాగరక్షణ అని చెప్పి లీముడు బయలుదేరక 
తప్పనిస్థితి కల్పించెను. తన నేర్చుతో ఆయన తన |పభుత్యమును చెల్లించు 
కొనుచు తమ్ములను ధర్మమార్గమున నడిపించును. 


7. దుర్యోధనుని శీలము. 


దుర్యోధనుడు విదురాది సత్పురుషుల వద్ద నీతులు నేర్వలేదు. కణకుడు 
అను కుటిలుని వద్ద నీతులు నేర్చెను. వానికి అవి రుచించెను (మిత జనులకు 
మోదమును, శ్యతుజనులకు భేదమును కలిగించుట ఐశ్వర్యమునకు సాఫల్యము 
అనుట ఆ నీతులలో నొకటి. ఇట్టి నీతిని ప్రయోగించుట' యందు ఆతనికి ఉపా 
యములు చెప్పువారు కర్లుడు శకుని. 


దుర్నీతులను (పయోగించుపట్ట కపటము నవలంబింపక తప్పదు. వన 
వాసమున వందురుచున్న పాండవుల యెదుట తన వై భవమును పదర్శించి 
వారిని ఉడికింపవలెనన్న యాలోచన కలిగినప్పుడు ఆ పని చేయటకు కపట 
మార్గము తప్పనిసరి యయ్యెను. ద్వైతవనమున కరుగుటకు తండి యనుమ 
తింపడు. కనుక" ఘోషయాాత యను నెపము ఆవసరమయ్యును. ఘోషయా[త 
యవసరమని తం్మడికి నచ్చజెప్పుటకు ఆలమందలకు [కూరమృగ బాధలు 
కల్ఫింప వలసి వచ్చెను. ఇందుకొఅకు సమంగునకు అసత్యములు నేర్చి 
తం|డినీ“మోనగీంపవలసి ' వచ్చెను, 


_ 'దుర్యోధనుడు దురహంకారి. వనవాసమున నుండియు పాండవులు తప 
శృ క్రీని దివ్యాస్రములను సంపాదించి బలవ త్రరు లగుచున్నారే కాని దుర్చలు 


నడు పంచల అవమానించు తలంపు వీడలేదు. తండి వట్టి పిరికివాడని 

ము. దైకతవనమున కరిగి పాండవులను ఉడికింప బోయి 
గంధర్వులతో కలహము పెట్టుకొనుట వాని బల గర్యమునకు గుర్తు, గంధ. 
ర్వులు డివ్వులనియు మాయాళ క్రి గలవారనియు, నాత డెజుంగడా ? ఐనను 
తన రాజ్యములోని ద్వైతవనము నందు గల సరోవరమున దాను ,కీడింపబోగా. 
అడ్డగించుటకు ఈ గంధర్వుల లెవ్వరు ? అని యహంకారము. ధర్మరాజు 
(ప్రశాంతముగా యాగము చేసికొనుచున్న సరోవరము దగ్గరనే తాను ఆటపాట 
లతో విడిది చేయవలయును. దానికి అడ్డము వచ్చినచో దేవేందునైన ఎది 
రింపవలసినదే, 


దుర్యోధనుడు మహాసావాసి. ఒకపని చేయవలెనని బుద్ధికి దోచినచో' 
నింక వెనుక ముందులు చూడడు. దానివల్ల రాబోవు [పమాదములను గణింపడు: 
కళ్ళు మూసికొని దూకును. మహా బలపరాక్రమ సంపన్నులే కాక, తపళ్ళ క్తి, 
దివ్యాస్త్ర సంపద గల పాండవులను అవమానింప దలచుటయే సాహనము. 
వారిచే తాను [ద్రౌపదీ స్వయంవర సమరమున నోడింపబడెను. దిగ్విజయము. 
గావించిన వారి క్రీ తనకు దెలియును. అట్టి వారిని ఆపహసింపబోవుటయే కాక, 
మాయా యుద్ధ విశారదులైన గంధర్వులతో యుద్ధమునకు దిగుట మితిలేని 
సాహసము. 


దుర్యోధనునకు (ప్రాణము కంచె మానము [వియతరము, తల పెట్టిన, 
పని యెగ్సీదై నను సాధింప బూనునే కాని వెనుతీయడు. గంధర్వుల బలము రుచి: 
చూచియ వాడు యుద్ధమున దిగుటకు అభిమానము కారణము. పట్టుబడిన 
తన్ను పాండవులు విడిపింపగా హృదయ పరివర్తనము చెంది వారితో మైత్రి" 
పాటింపకపోవుట, గంధర్వులు చెజపట్టిన దానికంటె పాండవృలు చెజ విడి 
పించుటయే తనకు అవమానకరమని భావించుట వాని దురభిమానమునకు గుర్తు, 
అట్టి స్థితికి పాల్పడవలసీ వచ్చినప్పుడు (బతుకుట కంటె ఫాయోపవేళ ము 
పూసా |సాణమ్లులా నిశ్నటయే.. మేలని నిశ్చయించుట థాని మానధనత్యమునకు 


